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#ტ4/446C0CXIILILIX MCI ტთCდL#>I)> IILI2 M/M/MსIMIXILI> I /M§22:2:/# >> 

10 თX6600 – თნირ სთმოსთIიაV +იC X00Cთდ0ლ0!XMC: “თსI6X0CVიC VXთI 

ბ(თბ0XIX1C I6+X6დითთიეC I)C ნMMსVIXჩC VMთთთCთC – თ«0X60§I V X00610!- 

სითნ I0ისC (დ0პუI%C თა” XI00დთ0ლ0!0/: Iთს16X00V MXCთ. 6:CთX80XIXV 

0C1რ6დითთიე XCI თX0სC VCIIIXCVC, 0IXCV0VIIX0C9C6 XCI X0MVXIXCსC 000სC CIC 

ნMMMVIXXIC §XI –უ ჩCთთ§ნ! =ი%C §I6(XIC ჩI,0XCV0თდ!თC, 1ის 1ხი0ს, 10ს სMX050 

თXC 10 6(თ060X=00 XVI +C)V 6(6თღ6CაV წ)C LIMყნდენითილ. 

0. თნინC | თმოICთICV ICთს+0X0C0VიC XC. §6(X60XLIC L5IVდითთიC 

X60(MXII8VV0CსV 2 C0§C 5I6ოთCCთ«XMVC LიV §8609M66თ. L§6დითთCდV §XI0სIIIთ 

Vთ 6(8X0CხV XCI XVნMMIXCX Iთი0თX0X0ს80LV «თ IICX9M5ILოთIC CXI LI6CV0 0! 

დიონ, MM6 XCთI 0! 816CCთ%X0VX§C LCV §M#MIVIXCXIV თოი + CX0XM5(C MC 

CთX60 10 IIთIII0Cხ10. 

»ღიV თ0XIM) +)” CXთბისთიიC X00VILC 2006-2007 ბუს'ისლიV/Mმ)ა1-V 3 
IIIIXCV თIისითთ<დV·' 

1. 10(+06+6IC დ0!1ე16C 10ს IIთიIის+ის IMთCთIXCV, 

8სCთVXIVCXV XCI M606MMსMოVI(XCV XIXCს86C5V +0ს M#0C+IX05 

IIXV6IIთლიII0ს “იC ILIდM5CC, –13 რით 

2. 1ICC0106CX6IC დ0!+ი1ILC +ის IVთIII0ა0IX0ს #MCთCთIXCაV, 

8სCCთVIIVთCV XCI M§06MMVI«XთV 2>>X06CV +0ს #CთXIX05 

IIთV6IIთIოILI0ხ 1იC IIდX6თC, – 15 თX0(Iთ 

3. ტ»ოტდილი!0ი0, IL6IთXIსXIX«ი” დიო), სბტთითხნ +CაXV 

წMMIVIXICCთV CXV60 1C XXX -ეC M%6თეC §MXIთ(6წსთეC =C 

I66:6VIXC – 6 CთX0IICC XCთ! 0! 6(66თ«0VIნ6C 10ს IVთ+00+ის 
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M#XXთMCV, 8სCVVIVთV XCI MC606MM)VIXდაV 2 X0ს6CV – 3 

C+X0IMIთ, I)I0I 9 «C0CICთ თსV0MX6C CX0 +0(10 +IIIIIICთ. 

0 თი% “ის თXნინის წVთI L «»0060IIთ"თთთ VI IV X00Cთ0ლ!X7: 

IთსL0X00Vიე XCთI 6Iთ60XVC) ICICდითთიე I)C წMMI)VIXIC VMი0ათCთCთC. C> თX6- 

დიხიC =)C თნსთC ILI0CXმიICICC-V +იC “რ00დთდ0ლ!XIM)C: “XსX0X0CVეიC MCI 

აIთნ0XIX9IC M)§5Iრ-დითთეიC «ინ ნMMსთVICIIC XI)თოთთთC მთ CXC0CXXIICნI, IოV 

თოთითხულიე 8§58თ(ათე Xთ. მთ IX0C06თნ, Vთ 6ლ0VCXCX6 თნ 8§(თდი000სC 

0იVთVIთIICC0C, §+CთI0§ICC MთI დი0ი06IC (II06თ06(6C, XI ICსლ0V5L(C L6Cა+60LI«CV, 

Mიყისი LIXCI06(-, Mი #XსჩაიVითI-- CX060VXVVთა-თნC, “0CთX6CC660, 

MCIXდითთ1IXC I 2CთCდ§IC XIXL.). 

X060V086!6/0თLIIICთ თ1C X0CV/0XI10X0თ თილ “0ს თX§8!0ს: 

I0 X06V0თIIIთ IX00C +0 XCთ06V §IVI IVCV06I6C MXCI I0CCMVICI>0CXCICIICI VIთ 
II თX”თნიცCთIXI) X00CVIC. 

CV //0V0C675IC თ<)0ნC //თ0)//Cთ7C)V IX60IMსMXI8VVCსV 2 თი6C «)V §860)თ8თ VIთ 
XCთ86 XIIMIIთ. (6 XC IICI0VIIIთICX თს+6 10 X0Cა+0 ICV00|I დI50CV6ICI თ>)V 

VVCალIIXV +CაV 60CაV 6XL იე 8ზCთთნ, +0ს VMX0Cას, “ის +0X0ს XCI 10ს 

ბIთბსXIი0ს, ტXCX §IICთ0C LV XCIVIVC00, თCთXIX0Cა XCI CMVხCაV XC00(XCთV. "0 

6XCII6V0 (660+600) II#0უIICX თCდI600-V6ICთI CLMV X0CXXIXII 6XC660VCXCIთ XCXV 

რლხიაV, Cღ0სC 0X%0(0სC 0! თი0!ი1%C 6X0სV /0ს) თთXაემC! I “იე 807305! 

ნ(ოთდ06060აV XCXMთ6CაV, 6MCაXC X0I)თ) ICაV ჩლუმი+IXCV თსთინსთV, V0CXXXI 

XთI «00დ0ლ0IXV) "თიეთდითთე ?“0ს სMX0ა, -თოთლ თთიV +თXCIX I§LVდითთი 

სნხთლია «ის სX0X0V(0>I) MIX C! დი!იე“1C CVI0CXICხV XLI CXIთი0CთCMიეICC 

ბC6I0-)I=C «0ს 6IVთI თსV666CII6V6C II6 1უ I6IთCდიCთი- 

#XM6 XLC თCთX/თნLC “იC IთსI6X00V9იC XCთI 8Iთ60XIXMC საIVდითთიC IX0ს;ს 
X0ითII0X0C(0ხVIთ თლო ინით თმისა 0, დი'იIნი 66(XVისV 

X60(006+600 წV00სთIთთ)რ |I6 თს+C II6თCა +ეC თსთინს4C იC Iთს16X00CVიC 

სნIხდითთ) #Cთ. IC #VXMMXCC V0XII6C CთCXMეMთნCC იის 0 “+«0CX0C 

სIთდითთიოჯ MI6Iდი0რ06. I0 X6III6V0 V0თანთ0C თX=IC60 +Cთ ნMMოსVIXC CIXC 

V66ა0VIXVC, 0 8601C600C IICIVდი0CრCCI X0 (6(0 X6(06V0 XXC +C V6Cა0VIVVC თIC 

ნMMIMVI<C XX. 6 CV6(Xდ600CV XXC0+X6X6CთIIთ +)C CMMXV#/6C ი ი +0ს V0M0IთI0C 

ჯ0ს I0CაXC0XIX0Cხ X6IV6V0ს. 
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10 «ი0რთVითIIIIXC "თნ(0# LსCთმი(რ6+CაV +იC Xი0Cდ0ლ00ძ-16C “+თსC6XიCVიC XCI 

6(თ60XსთC 0§-რ“დიძთთიC =)C §M9MIVICIC VMათთთC” X0ი1'CCC60>10იX6 თX6 10 

I16ი0სIIXCI I6-#VVCს დ. LთთL0Xი0სXის. 

1C თX6§6I0 10 სI0CთIICIC6 XCI 10 IVთLX0C0+0 #X#>VXCთICCთV, 8სCVIIVთდV XC 

M)%90ნMMMVIXCV >XCხ6CაV “0ს M0თXIX0ს IIღთV-CIთოთIII0ს 1იC IIდM86თC, 0 

იიი ICთი0თXთლიეთC თა)V LICI0-IთC M§0ნ6MMსVIთთაV +ი)C 16Cა0VIXC +IV 

თ(მისთთ MI “ე თათინს) 11 1თსI6X0CVიC L6IXCდაXთ)C, IთVVII0Cდი«აV0, 

VI900 XCI –ს#§0ითთი LI§ 8000ხCდ00!XV) თVI6Vთ. 

LI IXI0§8(X M§ნი§ნMსიVIთნთV +I)C L6CაCVIXC 

LL ს+თIი6(C M-ნ0”MსIიVIთათV “რიC I ნთიVCC I0ს 00VVVCაძნ “ეუ თ6I0C 

სთ0იესთIXCაV -იC X00დთდ00!%XMC: 1სICX00VიC XCთI 6(თ60XVIC L6ICCდითთიC 

“ი §MMMMVიCIC VMIლ2თთC CXIX0+6Xნ #M0IVთდ§MნC VCIIIX0 Xდი0რ0თიაი0C საი 

X6060C%X0XIX«00 Xთ0თXCII)0თ XCთI #6IICსი0V6ნ. თესდიაVC IC «თ V0CLI0C02CICთ +იC 

I §6ანVIთC. II VCIIIXV I100დე +)C LICთI05IXC 6X§I CXIXV0CCდ§I C0C მCVCათე. LI 

L.+CI0CICთ (60500!)X6 CXIC 15 M0§I(ჩ0(ეს “0ს 1998 თე LIწVით CთსV6#სსთო, ICაV 

IბისIთV XCთI MICV0რდდო)6C6 CთIთ Iი”ითთ თXXC 25 Mთი+I0ს 10ს 1999. CI 

Iბის”CC 1ეC #ICთI0§ICC ნIVCI: ს 1IXCთII0CX6M 'I6Cთ, თო ILIXCXი0IVIთ83(MI I6თ, თო 

MიVის XისთიხXCX, ს #თსისთCთXC6 MICMXთ, ი >ICICVI6ლს 20Cდ!თ XCI უო 

“(თIX0CცC%VI 7)VVC. 

2X0X0C =ეC LIთI0C§IთC C(VთI უ 160 მითე “ის 2XICIC0იVIXIIC ს5#ნ-ოულC %«CთI 
ჯი: 6ი6ოXCVCCMVCC +იC VნC2MMIVIXMI)C V)#CCCთCთიC, #CV0IნXVIC, (თIC0I0XC XMCI 

V6VII LCს V206ნMMხიVI<0ს +0M+XIVI0ა. LI III0§(თ M60MMოVთვ-თV +იC 
IL6Cა0VICC §IVთI I6#0C LიC Lსი0CაIXCIXI)C LVCI0CCIთC IM606MMიMVICCXV >2X0C0ს6C5V 

(სთ). II0ლC 10 Xთ06V ICთ II59M) Lე LLILM> §(VთI 0! L0VX6C L+CL0CC(6C 

M605MMMVIVCთაV 2XC0Cა60აV +CXV 6C/C XC0CV 1იC LხსითIინ:: ო 4სთ+ი0IC, 

“ის 8MVI0ს, “იC 80სX/თი!CXC , IუC LICMMთ9C , “იC 160VILXC, XI)C 16C50V(თC, 

CC L#M8CIC, =)C ICICVIთC, “ე LLCCMCთC, +CV 1IთVCIIთთICაV Iს 

LIVთI§V0ს 3->თღCIM6(0ს, დ1C C#CV6IთლC, >იC L0'2IIთVIთC, 1იC X508I!XC XCთI IX0ს 

MთასლიჩისVI0Cს, “თV CXCVCIVთ8XCCV XCა0CCV, +I)C 2:X#08C0XXIC MCI )C 

'(თღ65X(თ0C. 
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ანი ჩიქოვანი 

ბერძნული ენის სინძრონული თარგმანი 
დურიდიული, ეჰონომიკური და პოლიტიკური 

ტერმინოლოგია) 

პროექტი "ბერძნული ენის სინქრონული თარგმანი" წარმოადგენს სალექ- 

ციო კურსს, რომელიც მიზნად ისახავს სტუდენტთა და სხვა დაინტერესე- 

ბულ პირთა მომზადებას იურიდიულ, ეკონომიკურსა და პოლიტიკურ 

ტერმინოლოგიაში სინქრონული თარგმანის აპარატურის გამოყენებით. 

კურსის დამთავრების შემდეგ, სათანადო სერტიფიკატის მქონე პირი შეძ- 
ლებს მუშაობას შესაბამის დაწესებულებებსა და ორგანიზაციებში (საელ- 
ჩო, საგარეო საქმეთა სამინისტრო, იურიდიული ფირმები, არასამთავრო- 

ბო ორგანიზაციები, ბანკები, მთარგმნელობითი ბიუროები და ა.შ). 

კურსი მოიცავს კვირაში ორ საათს. ამათგან პირველი ეთმობა იურიდიუ- 

ლი, ეკონომიკური და პოლიტიკური ტერმინოლოგიის უშუალოდ გაცნო- 

ბას პრესისა და ინტერნეტის მასალებზე, ასევე სისხლის სამართლის, სამო- 

ქალაქო, პროცესუალური და სხვა სახის კოდექსებზე დაყრდნობით; ხოლო 

მეორე – უკვე ათვისებული ტერმინოლოგიის პრაქტიკულად დამუშავებას 

სხვადასხვა სახის სავარჯიშოების დახმარებით: სინქრონული თარგმანის 

აპარატურის გამოყენება, უშუალოდ ზეპირი თარგმანის განხორციელება 
და მასთან დაკავშირებული აუცილებელი ჩვევების ათვისება, მოსმენილი 

მასალის ზეპირი და წერილობითი პერიფრაზირება, სწრაფ თარგმანში 

ვარჯიში კომპიუტერის საშუალებით, აუდიო მასალის მოსმენა და სხვ. 

პროექტი ხორციელდება იოანის ფ. კოსტოპულოსის ფონდის მხარდაჭე- 
რით თსუ კლასიკური ფილოლოგიის, ბიზანტინისტიკისა და ნეოგრეცის- 

ტიკის ინსტიტუტში. სინქრონული თარგმანის კურსების ორგანიზატორია 

საქართველოს ნეოგრეცისტთა ასოციაცია. 

საქართველოს ნეოგრეცისტთა ასოციაცია 

საქართველოს ნეოგრეცისტთა ასოციაცია წარმოადგენს არასამეწარმეო 
იურიდიულ პირს საქართველოს კანონმდებლობის საფუძველზე. 

ასოციაცია დაფუძნდა 1998 წლის 15 ნოემბერს. ასოციაციის მიზანია ახალი 
ბერძნული ენის, ლიტერატურის, ისტორიისა და, საზოგადოდ, ახალი ბერ- 

ძნული კულტურის სამეცნიერო კვლევისა და სწავლების ხელშეწყობა. 

ასოციაცია მისი საქმიანობის მიზნიდან გამომდინარე აწყობს სამეცნიერო 

ხასიათის შეხვედრებს, სიმპოზიუმებსა და კონფერენციებს, მონაწილეობს 

სასწავლო მასალის შექმნაში. 
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1999 წლიდან საქართველოს ნეოგრეცისტთა ასოციაცია არის ევროპის ნე- 

ოგრეცისტიკის ასოციაციის სრულუფლებიანი წევრი. ევროპის ნეოგრე- 

ცისტიკის ასოციაცია სამეცნიერო გაერთიანებას წარმოადგენს და 1995 

წელს დაარსდა. ასოციაციის მიზანია ახალი ბერძნული ენის, ლიტერატუ- 

რის, ისტორიისა და, ზოგადად, ახალი ბერძნული კულტურის მხარდაჭერა 

და ხელშეწყობა. ევროპის ნეოგრეცისტიკის ასოციაციის წევრები არიან 
ევროპის სხვადასხვა ქვეყნის ნეოგრეცისტიკის ასოციაციები. ეს ქვეყნებია: 

ავსტრია, ბელგია, ბულგარეთი, გერმანია, დიდი ბრიტანეთი, ესპანეთი, 

იტალია, რუმინეთი, საფრანგეთი, საქართველო, სერბეთი და ჩერნოგო- 

რია, სკანდინავიის ქვეყნები, სლოვაკეთი, შვეიცარია, ჩეხეთი, ჰოლანდია. 
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2ჩ6+M%XVთ MILX600-CCთჩCM 

LI 1ტIტ11 სCIIII1 „ს XII> ტIიტ2IXტ /I4.2 III> IX ICXნCMIVI> ILტI III 

#4 /0CXIIILI> MLCI გ დი #21, 

(/.IIC (წის ს# /IIXXICI8 26, 1LCCXIნ0IIტMILCLI I'#§X22:4) 

IC0 Iნ#ნსICI0C XXI06 ჩი!თირI თინ თლოუV §X0XI) 1CV CIIთიაV IIX0CIVC2XVICCV 

MCთI IC IMე00დიდლ!X9MC IMიIIIს0(6თლC. LI XVასწიე თა:აVX0CVიC +CXVCXCVIთC 

MთI §(8(XCთ ო X0ოთიე LCXV უ#6XI0CVIXCV სიC0CX0CVIთIC2XV XCI LCაV 6IIIXCLVCXVICCVV 

§Iი0§თX6C. 0სCთIXCXIXCდ ი CC IC. LIVXI დსთIX6 0XI CსII) IV 6XCXIM) C6 

ბ(-დ00%C XCთი05C თსაCVნXXCII ი 0ოლ VIთ XIთ0XICII6V0სC 6(§0MV§5IC XCთI 

საIდითთ+Iნ0C. LI ი(06XთCVMVC 1)C L6IდითთინC 6(VთI თIთით(იე1ი CI050 

VI +) ჩ85M#IICათეი XCთI LV CVVCIICსნი +C-V CX6CთნCV CVCI6CთთC CI0სC 

ბ(თდი00სC MთისიC. 

LI სთXი0Cთ X006( CX6თნ6CV დIMCთC +0ს V6Cა0VIXVCხ XC წMMIVIXCხ #2X0V5ხ, ი 

X0IVM 00თ0X6IC CXMსC XCთI “C (CI00IXC VCVCV6XC CთX0 XC0C:CIIთ X6CXV CICVVCXV 
6X0სV IთXს00XCIICთ6I “0სC 86CII0აC “თV 800 #MXCთV. L2CთX6 იუ 6,8XCთXCVMVთ 

“«იC X00დ0(0!X9C: IთსICX0CVუC XC! 6(თC60XIXV)C 06ICდითთიელ 1იეC §MMოVIXMC 

V#IათითC თX0CI6M6ნ( CIIIICXIIXI) XV6X/Cი VIC “იე XCთ0Cთ LIთC. IIთი0”6Xი X0ს უო 

გI8თთ”იMთ უ)C წMMიVIX9C V#XCათთCთC XMCI +1Cს ნ6MMMVIXC=ა XCMVXICICს CX6 10 

IMIთ2X00I0 MXთCIXთV, 8ც8ხCCVIVრიV MC. Mნ606MMMVICV 2X0CსბCიV +X0ს 

IICCV6XIთხეIII0ს ILIდMI6C VIV6ICთI თ6 სსოM#6 6XVCL660 XCI 0! CსV60VCIXCC 10ს 

IVIთიI00+0ს, §IVI86Mს6სV X0X0 I–/6Mე X00თXC06IC VI “იე 6(თ60თიე 1იC 

ნწMMიVიC)C VVთCთთთC CXI) 1 8Cა0VICთ, სXC0CXCსV XXCIIთ X0L§(C თII)V §XIICმითიე 

“ძლოC M9MVICIIXC VMთითითC X0ს 8C 0CMXI6 Vთ 8§MIC00CLV, §VCXC CI" CCXს+00C 

CIVთI XთI ი 8(8XთCXMთ –)C X009დ0ლ0!VC1C: +ს+6X0CVიC XCI 6Iთ60XIXI1C 

სყ5I%დითთეილC CC ნწMMს)V0CIC VMC6Cთთთდლ. 

სIVთI თ#6MსIი CVCV/XI0 CIIILI60C, ი I6ICდითოთს)სდ) 6Iთ6ICთCთIX VCX L00CთXC0- 

სითი! თიC თMCთIIთნIC 1იC V§XC §C0XIMC. LI 6(8VCთX«CMC ILCIVCდიCთCთIXIXCV 

ლითა/მMXCთV XI IL6XVIXთV თსVMმითაC თდ0ი0C M “ო V0თXVCII I6CI#დიCთ?! M “ი 

#0V0X6XVII,) 1I1I61Cდითთ), XC. Xთ00Xის ბაV ბI(V5Iთ თეI-თთ თო 

«ი0დიისსი #0ხს ბ6!თთდნინს ისთითთIIV თო IC “#რ00CXVთCდ606|I–V6C 
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ს6IXდირთთ§IC. II I6ნMნ-ე VI IV X00დ00ჰ%Xე I 6ICდითთე Cთ0XIძნ თო) 

6CXთნII(X “ის 60 “ის 6X0CთI0ს CთIთVთ. I6I6 ი 100დ0ლ0!%X8 1I6+ICთდითთი 

"თსXIC6ICV I “ი დათი) ბითძთოი!6ა)IX “0ს VVმითIი0ს XCთI VI თსჯი 10 

XV” M#MIV “რ §0-ისი Iის თIთთ;იჯისთწ +X60'თთ0+ნი> +0LC 

VსXCVMCათთ0C#6V0სC, 10სC VC6ს007.0V0ხC XCII 10სC დსCთI0#CV0ს06.! 

0 8თთIXC0C 0M0XCC ”0ხ 6I§01VV§Cთ X0ს XCV§6I LიV “00დ0ლ0!VXV: I1თს16X00CVო 

MCთI 6(თ80XIX9/ 06Iთდიდთთე §IVთI Vთ Xთ00CსCთIთთნI I6 თX0CI85§I +0 X6CILV0 9 
თეV 0IIMCთ (ოX6 Iი X§6IX#CVIMXI), V0CთIIIICIIXI) MXCL CVVICMXXIXI) Cთ1C0Iი0) C§ 

X0X0 თ0VX0CII0 X00VIX6 6(%თ1ისთ. IთCსX0X0CVCთ XCIXCთ იე 6!50LV6(X თ08%6! 

Vთ V(V6. თლათი) II6ICც8თთიე CთI60 IIთC V00+00IILC თ§6 CთMMსი, თოX0 VC 

CX+XCXIX6 X60(8-თ–XMსCV თ6 CM%0. II 8(50LLVCIთ 6(VთI 6VXC «CC, 0 0X0:0C 

XთითXეი!ნ6IV. თა»ტ სსიXი0 §XII6C60 CX06CC #XCთI (§5((-60 V0MV90ე 

(MVCV6I)Iთ თXC§სი65 XVI VX(6ითთელ. 

II 1თს16X00Vი 8!600V5IC (VI ILIICთ 

თო«ტ XC ბისCX0XC0160§:C §:6'«0+9M+60, 

X#CთI X0§M%6I X=CXVXCC VC XCთ0CXI)0:C6+CI 

თIX6 ოX0CI865ICX. ILIIთ Vთ X6I9XC6I XსXC “ი 

თX0X6 0 6I60)იVნXC V0§5X6! VCთ 6606 

§XX10 10LC §XI02 სა) V#Mიათძით – 
თ·.CთXი – M )§ 6MMCX X6VIC XIV +6MXII 

VMCთCთVთ, თCIV 0X0( VIV§ICLC II6LC- 

«ითთ ოუ, XთI Vთ VVCალIC6I IC») MCXMC 
იMოC “ი V#ყლძძX – #7) - ბიჯთბი “ი 

Vყი-თთთ CI “IV 0X0(L VIV6ICI 

ბI!0IIV5Iთ. C" 6:600ოV§5IC «ის 6X0CსV 

+CXIIოიICაIIწVი XI0Xს6I) 6IICI0Iთ MC «იძე VVCთCე +C-V VX#CXთCთCაV 

CიVთCIC, CMX0I6VC:აC 6(VCI 6(6IM0C, XCაი0(60ხV IC VXCCთ§C C6ნ +0§IC 

MCCIIV0CL6C: 2%, 8 XCI L.2 

ხ.-ინსუოVნთC თXითხთი!ს 

  

! სვი101 C116, "#იო CVCIVI6V 0 C0იჩმI6ილლ8 (იLიIიLი(მLI0ი ს056მICს გიძ 1ხ00IV", 1ი 

Lვ8იწსმ865 მL CL0590მძ5: I»0C60ძIიგუ 0/ C)6 29% #,უიხV8! C0I/6ჯ60CC, ტო6IICგი I29512:0= 

/#5300)2800ი, 50მLLC, VV მ§ხ)ინ(იი, 12-16 CC. 1988, 363-371. 

2 წყ9ხის 8M0ლ009, CM#MXX00IM5II 920680 C იMCCMX0I0 IMI8 8MIVIVIVCMLMIV#V, IX.886MX, 

#M0C#82 1999, 16. 
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LI VMთოათთC # §(VთI თ იი) V#0ათთCდ “0ს 8:600V6თ, # LI VMC2ღCCდ “IV 

0X0IC XთI§X§I Cთ10 (610 §VII§80 ILI6 1ი LიICIX 10ხ. IC I6#6სICXI0 Cსს8თ!LV6I 
ს6V0C 6XV 0 8I60სV6თC §X6I LCVXიათნ! CC 6(ICMXCCთIIX6C XCI 6(VXCათთი0 

X60IმMMს0იV, წ §CV XC, –ეთნ =0#VC X06VIC Cთ6 წVთX CთCMM0 VX#6CაCთCთIX6 

X0CM+XCIIXC IX6ლ0მ6XMსCV. 26 X601IICCათე X0ს ო VX-6CთC 6§V §IVCL LLიI0CIXV, 

XCთI 0 61601 სV6XC +VIV XXIXICთ0§CI CCIV XთIIV0ნIX #4, ს+6 CიIIIV§I 6 

XCI- თ1IV §-დ00C 10ს #6V0ს 0 6I601IV6თC 66V IIIIX0C06! VX 6ICXCა0!CX6I CX0C 
§VთV Xს10X0CVC 01IIMიXII. 

LI XX6ათCთCდთ 8 6LVCთI III VM0თCთC X60CXV თეC 0ი10VIIC ოუ 070!C CIIIM#6(IთI CX6C 

+0 ბIნ0სიVნთ 10C>0 XMCXMC, C:თXნ VC LIX006. თს10C VC 6601 VCხ6I X00C 

თსXIIV II6 LV (8(თ CIV0სი0!Cთ X0ხს 6(§0|IIსV6ხნ! X00C “ი LოI6IXI9) +0Cს VMCათთთ. 

LI VXთდთთCთ I §(VთI LIთ VMCCCთთ, ეV 0X0(თ 0 6!60LV6თC XCICXC8CIVCI 

CCCI06IXMXC XCMC MXCI CIX6 +IIV 0X0!X IIX006!, VCთ 6!:6ღს)უოV60ხნIს X00C “ე 

სო?ი!” 10ს VMCCCთთ, §X0II6VC-C ი VMCCთCდ I 6(VI ი #ICთ0უ”!ე VMყCCCთC 

+0ს 8!605V6Cთ. 

LL თVთდაილIICV) Iთ6ა(Vხდსიოთ)! §VIV6 66XV) X60 X0CX#MხნC II6XCCთდ06CCXIXLC 

§ICI06IC, )I6ICCდ0თCთXIXCთ VX6VI0C, სX0სლ0V6(X §6CაLI60LVCCV, CთსხV6ნთIისC 

ს6ICდიCთთIXCV 6XIXCICIIთ6CაV XIX., +CX CXCCMნXI) CV CICICXV CVსIIIICI6XCსV 

თო ბIწ0IMVნI §'დიითV ბIIX0CთVIთICხთნთაV, 6:50VთV §M6უM#-ათნთV, 

CთასV66ი0!(თV XCთI თIVMCXნV თთVCXVII1ღ6CაV. 

#ა0თის§(თI+0 §(VთI 6L Xდ 6(8ი I)C 6Iნ0სოV6IC 8'დ6ი00სV 0სCთIღოICXXC 

სინა “10სC, CC VCXC მაიII0სიVოუმიაV ი6IიდიინC MთIიეა90სნC +9C 

  

პ C12551ჩCმV0%ი IL8IIი ნვ (0LI Iტ#0L5 (1906 #ყი6C6XIC080 ,%§50C18C00 0 LმთნსმყC 5060C18115L5) 

IIICCI6ICL0CIL§5 ვიძ “IIმი51მL0L§. 

1ი16უ010CCL§5 2IC >2C0ძ 80C0Iძ1Iიყ L0 LხC (0I1CVV)ო8ყ C1I85510C2C1005: 

ნი0CIი81 3CCIVC 18ითამი7C(5) 19+0 V/ნMI1ICხ წხიV 10L0110L6L იძ VVIIICიხ 

LხC/ §008X 29 8 თI2მLIV6. 

8 CC 3CLIVC 18ოწს2ვ9C(5) 10L0 VხICხ CC/ 10+6L0XCL L6ი8I91055 0L 

ძ!ჩწნო)1ცი0§ 0 LCოი1იი10ყV 01 1010. 

ლC L2იწს2წC(§) წილი VხICხ C0CV 1ი0CCIXICL ICწ8Lძ10C55 01 ძ!ნჩის)რ0ა იL 

L6LთIო010ფ/ 0L 1ძ10თ. 

C0თ02IL2ხ16 §CმოძვIXძ5 2IXC მ00110ძ L0 Lხ6 1გიწსმყეC C129551ჩლC8V1005 0( C:8M9510L0X§5. 
იCი://VVMVV.C2815.0ი6CV0მლ05/L8Cიდლა.ხLთ) 
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ბIნიIოV§5IXC. რ)ყიაC CთX6XLXC IC XC MXCIV90C(-C თსI6C იწV სXCთ0X6CI 

0ს0დC VI CთVCI6Cთთ CI0სC |Iნ#6I-იI6C. LI XIXIო0C" X0IVI) VVCაIIი 6IVCI, C+XI 

სMICთ6X0სV “+Lნთთნით §(6ი +)” მბ!ნისიVნIთC: +თს16XიCVი, 6Iთ60CXIXVI, 
"მსი'თა) ბI60LMიV6CVC MCთI ბ!ნისოVI “იC CთსV066(X-. Mნ6000( 6(6IX0! 
»იითმიისV XMCთI ი 6:50სMV-IC ბIთილ0CVICX6CხთნCაV, XCთმCთC MთI 1”) 

6!60LLV6Iთ თ6 8(MXCთXC#40(0.1 

LL #IXსICX00Vე ბ!60LიVნIთ §(Vთ 0IV 0 §6I(60სოVნ6თC MC08CX თნ IMIთ 

იMX0სCVCასნVი MCLIIVთ, CთX006, I0CV ლ0IIMX)I) ხნთით: CთCXM0სთIIMXCV MXCI 

9)ყ6XდითC§! 10 #0V0 X0ს CII6თCაC, XCა0!'C XCთა0თCIC. რი#თ6ნი9 ი ს§ICდითძთი 
VIVCICI თსVX0C6VCაC. II X00თ6VVIთ) თსIX1 §IVთI «თCIთხიXიე VI CსV660!0თ, 
ს6V%MნC 6«6იეXლათნ! MXCI 0IIM6C #V0ს 1#60IMსMXII8XVCსV LVXM0C CXCსCXIX6 

X0IV6. LX§6I64 ი LთსI6X00V0 8(60M0იV6C(X CICIICC 1I6VCM) Cთს10თსVM65VX- 
ითთიე #06CXCI 0! 8I60(1V5IC Vთ LII000ხV Vთ თXVIIXMთ0IთXთVICI I6IC X6 20 

95 30 #6IXXC. 

თIL6 იე 8Iთ060XIX) 6I20LოV”=Iთ 0 §IნისოV6თC X0CთICნI თის)6Iთთ§IC II6 §VC 

თსVMნXიII6VC 6(60C CთX6V0CVითდ!თლ XMთI CC0 I6X#0C თ6 II5Iთდი0თC6, თXC 
LVMIიC. LL X00თLVVCთე თს) 6(VI თაბი VI CX6XIM%XC CსხVICI6C 

ლთხხიოფინთ M#Mთ 5!CV0CVIIთCI§ხთნICV C0IIMC MXთ. ჩX»იVისს #X0ს 

X#00CVIთL0XCIC0VIთI Cთ8 §L6ეჯთძთნLC რ60MCXC §6(VთI 0! 6§წ':თCთLC XCთI +C 

ნ(თეყთ 86(MVთ. 218 6(060XI) ბ!ნ0LიV5LC 8(IXXთIთC6XCI ი X00VIXი 

ბIწიXCI0: 1იC CX8IMიათე)C თ6 C0VX0Lთ) II§ -იV XXსICX0CVიე 6I60ILLოV6Iთ. 

>X9MV V8სი(თX) 6I600ს.MVC(C 0 6(60IIIV6CC XC8§XCI 8(1MX CLCV XX0CCXII) MCI 

VM0სც(CCI “ი |I§I6დითთაიე XთI 0სCIთ +თს+6X00VC II LVIV 0IIMIთ. C +00X0C 

თსI0C 6CVთ. <თCICM9IეX0C VIთ ნCნიXთთნ(ნ I0ს XწნიIMVXIმ8CV0სV MVისC 

თMXი0CCX§C, 0XCXXC §(VთI 0! თსV66(0(6C0 600 X00თCთXCV. 

LL ბIნიIიV§LCX თსVი656(XC XC>XII8CVCIს XთC0თ CC CთV6IIთიI§CC CთსVCთVXIIთ§IC, 

«ისითი%§CCC XIXC6LC, V60MIთIC XML 0I1XV §(VC. CIXCით-ოI+§CC 0! 
თVნოIთისCC XC CIნთCC სIიელნთIC 6!60LოVნIC. 10 C 6!60I,ეV6თC 

თსV088-06 ICV IნMCIი. 

LI ბ:60სიV6(თ თიLICIV§I 6IXIX0IVCVIთ. LX0IIVCთაC შუ) სსიM) IX0I601)IC +CXV 

სIიელინთთV 68:60) ოიV6IC §VLVთ. CI”თით'იე“ი VIთ IV 6IIIVXIC #6:§0VCV 

ნX8ზიჯთათნდაV.” 

  

4 ჩM ხCი://VMVC80512600§-1იLC00X6ც06§5.00-0ი/1/5CLVI1CC5/56IV1C65.0L ჩხი)#ტიCი0C-+2042 
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II0#ხ თსXV6 0 I5ICდითთXIC I0Cს XCVნI V0თXX6C I-6CVდ-0%თ6IC 66V IIX00%( 

VCთ 6IVCI MXთI XCCXსC2C 6601 იV5თC. #0” ი 6I(თდ00C I6IX6ა “ეC X00Cდ0ლ0!%XMC 

XCI დიC V0თIVთ1IC 0C6I-დითთ)C §CVCI (I6Vთი. 

თ) C გIნისიV5თC §(VთI სX0CX06CაLI6V0C VC XMCVCI 1I6ICდითთიე CთI6თCა, 6§V 

სX006! V 6XI6I00მთთნ! თსI6 X0ს §IX6, I) CIIVIIM X0Cს 0 II6ICდ0თთ·ი1C 

0IIX00§(VCთ XCVCI XთI 6ICI8I600თთე XVI §VIII5XM6Iთ +0ს XC(II6V0ს. 

ზ) L-თI6 +თ თაV6860!C XთI XC 6X6MX#C0თCIC 0 8!601IV§თC 6X6I Vთ LICIდი0Cთთ6! 

9XC 0MIIMC- ბ6(%დ00C0ე:V» ლ0LVIIMსIთCV, I0ს ბ6სCთMC0#ნსნ. ლსთCCთCIX%X «იე 

ბIთნითთIთ. C 6(60MV6XC X0CXნI VC IICIXC0CთC§I V§CCი–იIX +0ს სდ0%V% 

X«CთI >)C IთXსIიეIC +)C 01IIIMCC. 

V) C M5Iთდ0თთX1C +6CაV V0CXVICV XCIICVCXV 6X6I +IIV CსXCICIX VC VVCXაC(ფღ6L 

თX6 X20XV #0 X6IIV0, VCთ 0 8I60LIV6CC X06#%6! VC IICIXCთდ0%თნ6! Cთს/XC6VCაC 

+0 თICთVVCMMCIICV0 X6IIV0 +0ს 0IIX)II) XC VX CსVXCCXICთCI თი LLM9IIIი 

0MMსC XIX)00Cთ0ლ!6C. #ს+ტ 6Vთ X0X)ა CოსVIIტ თლე 02ჰ-) I%C 

თნიწჯიათე: 1) 6I60LIV6(X CI6 1IV §MMხ9MVICIII VXCCCთCX თოი V6Cა0VICVI) MXCI 

CVXI0CCIთ, 6,0 0! VMლთთ6C CთსICC CVIM0CსV თ6 6(-დ006C VX#CათთოIX6C 

0L%X0V6V6I6C XCთI CაC CX0I6MნთIICთ 10 CVVIXXXIMX6 1CსC 6(Cდნი6! ისCთ(ოთCXXC. 

ბ) C ჰლI)თVXX6+600C XCთ0CVXV0CVICXC XCXIC% “ი I5ICდითთი §(VთI ი თXლ0I86(0 

XთI ი XVICCX0CIXIთC “ინ სნ 10 X006ა101სX0C. >+ს V0CCIII) I6I6-დითთ) 0 

ს-ითდითთ IC 6§-V |IX008: Vთ §§დხV§I. CX0 +0 IX0Cა10-სX0, 6Vთ თო 

X00Cდ0ლ0!X#M 0 6I60სMMV5ღთოC III006! VX IC0XCXM6II 6, XCთXCI6C X#6§CIC X0ს 66V 

§VთI I0X0 CთისთVXIX6C, თ0X6( VX ICი00სთI6C6ნ, თCა:CთX« +0 VCი90IIC 1)C 

0IIIMCთC. 

>» თთ/X00Vიე 05#Cე სC0XCსV თაVX6X0IIVVCI M<XVCVIთICI 1იC CVხIIIნიI- 

დ00%C 10ს 6(6ლ0IIIIV6თ. IIთ VC IIV ICXXლ0CსV000CაI6, ნ6V მთ XVთღდნილ0ს|I§ 

ბთ იM0სC +0სC XCთVCVIC0I0ხC მთ X6ლ0'00(თ-0ხსნ ს0V0C Cთ6XC6Vთ +Cთ 

(იI9MI0თIC X0ს 6IVI CIIIVIIXCI C+XC «ი VVCIIი LICC VI იე 6,8თCCMIთ +იC 

«ი0დი0ლსXCI1IC I§ICდითთელ. 

#MთIC «იე 8.8Xთ-თMთ +იC »#00დი0ლ!IXC “IთსI6X00VიC XთI 8Iთხ0XIXMC 

ს-ლრ%დითთლC 0 XთმიVიეI)C %X0C6X6!, VV სXCV0XCIIIIIთ§I XX ზთთIXCთ C0+IVIთICთ 

  

5 M210მICC 80V/6C0, 7706 /6+0I0C C2V2II6II/, VC0I. 12, I5§სი 3, 1985, 11. 
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X0% §(VთI თიLICVIIXC MXCთXC “იე 6I60LMV6(თ. CC ბ!60)4უV6თC XV06X6! VC 86LXV6I 

(ნ(თონიი თისთთIთ: 

თ თ-ის ჩთთIXისხC 600სC (IX00CI 10 CთაV660(!0 Vთ +X60!6X6! 6L7V00!%M, 

VიIIIXე C0079CVLVC M+XX.), 1.X. 61XV C X6V0C VIVCIC. VI I0 6:%XCთI0ო, 

0XCა060X0%6 0თ ჯიუთII0ICIიმისV C! 000: 

6თC62–21780C!XC 0/X0VI0 

ტ6/609V=C 0/X0VI0 

0//0CI0 ბ(XCI0C 
CთIIVIC)//IთIIXC 0/(X090 
02/C(MIე71XC 6(XCI0 

#CV/VIXCთ ტIXCI0C 

02/XCVC/#IIXC 06/XCთI0C 
/ტ(62:77XC 06(XCV0C 

თCVIXC 0/XთI/0 

6M/7700(MXC 06IXCI0 

80)/CXXC 2IXC/0 

ტ6/XთI/0 77/C 7V6V/ICI71MI7C /ბ(0X>თო)CთIთC XIX#.5 

ზ) თ.თ Xხი0Iთ CV6IIXIთ, CIC თნICIIთICთ, CLC იL60CყიVICC, CL Cი0I0IIი+IX%XC, 
თXIC L0XCაVსIII6C «CI თCCC CსVI0IICVCCCI6C, 1-X. 

CV – სI)02C:70IXII CVX0CVC0//IXII #0IVCღC>I)?C 

CV/Vჯ – CC/თVIთVCთC #IVC2)/ICVCXV 89VC2V 

C42X – CCM/CთV/თIIთC )/C, 2)V-4თდC16!თ XCთI 2VV50)CთCIC CV ხ0C277 

L – Cხ06C27CIIXII VC20თ)) MI. 

V) თთიV თ0X5M XCI თ-0 #6X0C =იC 0IIMCC. M§ ჩრთე +XIC VსX0CXM0CVIX6C §06სV6C 

ბთოათადმუოX6 XCX 0 XX00CთIXI LIC -00თ>0X) თCXCხ6I! IV C0XI) XCთI +0 I6X0C 

–«C 9IIMთC, X60IღCთ6-ნ00 6IXV 0 C0IIIM#)I)C “+6X#6ნC0V6, IC “თ #CVICთ: 

თახVCIMV2CV>CC 0C /10C1თ... 

გ) თI10 X66თ0აX0 Lწთთ 1X0ს 0X0(0„ IIIMთ6I 0 0IIIXო1IC. LI ბI§0სოV§Iთ ICV+C 

X066X6I VCთ VIV6I თC0 X0CI0 #06თCთაX0, X.X. 0IVV 0 0IIXიIIIC #66! XIV 7) 

  

6 IოV 000M#0VVCX VI +090 65%MთIIო0 მთ IIXC00ნ. Vთ 80. MCთV6CICC CL0 ჩI.8Mი0: II. Xი. 

#ტVთაMხი»0სXის, 8თთC XVV0CIნC 4თა»X060 4/IXთ/(0ს, C-6ტთნLC #VI M. 2>თXX00Xთ, 

#0#4Vთ – M0I0=იVM/) 2003. 
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პ)იC5/7 /0ხ, 0 6I60სV6თC 65V LLVX0C06! V LI§Iდი0რCრთ6! XC XXX 77) )VC5//7 700 

0///1 777. 

IIი6»C! Vთ თიI§ICა06( §-IთსაC ტოს CთაVM0თაC 0 6I6090V6თC 6X6I X00C8M1ILIXX 

ხსნ 800 +აIისC 0LIIო+CთV·: 1) CღსX60C X0Lს (LIIX66I X0Xხ C0CVC XCI 6X0I)I6VCXC 0 

ბI'ნ0IოV6თC IX06XCნ! V X60!II6VCI Cთი0ს VC X6I 0 0III#)II1C 10 0I0XCIII6V0 

XCI X0 MXIია/0000I6V0. 16016 თXიIIთXICICI ი §V=0XCაC)) VCაC 0 6(§0|I0V6თC 

69CV სI§Iთდითბნ, XXMთ, XCთI 2) სI0C X0ს (|IIMX6I, X0#ხ V0CIIV00C XCთI 0 

ნI-0სიოVნთC 66V =C00X#X8თIVI Vთ XCV§I სCIVდიდთი. > CთსXV თ X50(IIთთიე 0 

ბ'ნისოVნიC თCდIIVნ. I60LM6C X#6§CC MM MCთX0X6 MCთI «ი0016Cთ6LC MXMCI Cთს+IC 
CსC06(66I «იე CCაCX1 6I60VCIთ. C 8(600სიV6თC LIX00§ VCთ II6V6I IXIIთხCა 10ს 

ისძთოლ< ს6V0 VIთ 2-3 65ს1606M6IXVთ, C6 CXVII6C+ე X50'ჯხათი ი X0CI6+იე+C 

ჯიC 6(60IIსV6IთC VIVCXCI XთIIოMI. 

2>სXVC 0 68!600V6თოC თCდIIV6I X%6X0I6C #6C66IC V დ0Cთთ6C!C I6I%დითთ=ნლC. 4X6 

IIთ C#0Lსი თს16 §(VCI XX0900C, 6IICაC თX6 LV -MMე თ6 X6ი(IICათიე X0ს 66V 

თMMCთXC§I 10 V6უე)Cთ +ი9C 0IIIMCC 686V (VI #X90C. #0C X06X6I V «ი0თC65წ0სII§ 

XC0CICC X#CCVC M დიCთთ§ნLC მთ IC6IVV0სV CIICICდდითთILCლC. IIVCVICI MCI CXMს0ს 

ზისC XC6მი, IX-X. 0IXVV 0 6:60 ,V§თC 865აV L5065. CMX0CI8CC +CV 000, 
X0”ცთII0X0!6( 1LI60IX# თხVთVსIC VI Vთ §69MVIIთ6. 1) Xნსი. > თს) ი 

თ«ნიწოათლე XთM0Iნ00 0თ I-V VC Xიოთ I 0XCIICLCI III X6ნი ნთ=ა ის XC 

VC LIIIV §(VთI XXდCI8M9C, VC0CI VC XCI 1CCMM6C. 

#6 LიV 6LIIX6I0( 1+იC 0:0თ0C0XVMVCთC “იეიC I00დ0ლ0!%«იMC: IთსI0XილVიC XCთI 

6Iთ60XIXMC I6ICდითდიC 1)C ნMMიVIXIIC VXM#MCათთთC, 8 თCი|IIC(თIVC 6+XL CXIC6C 

თოტ «იე 5,პოXთ--XMთ 1იC 5601 უV§IXC IC C§0XMთს6 “ინ “XსX56X0CVიC 

ს6I6დითთეი(ლ, IC0Cს C(VთI შუ თCCXM XCთI ი ჩითი «ი6 Iთს+6X00CVMC LLC+ICდითთიC, 
0თ სი0000თ6 XCთVC6IC VC 6(6Cთ6CI ი 660” V6( ს6 6(6დ006C თCთXVIV§IC X0ს 

0თ ##XV X0X#9 X0MCIIICC, #ხ(0ICXX: 

1) VითX=I XI X00CდC00!XI) #0Cთდიძთთე 10% X6III6V0ს 

2) –ნთთთლ CXCთ თსVCაVVIICთ, X.X. VX 8080CხV I თსVC5აVსIICთ VI %IC #666IC 

CX XIC)V 70C)///CXCXV 

/)57თ2000M/Iთ) 
ჯე007Cთ0ე //0//დ//C 
7 Cთ0CI/70CMIIთI 
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CVCI177M/ 7/0C2:10C/3CL//C5V «XX. 

3) §§Cთ<)თიე C+იV თVXICCXCIXი 900X0VIC 

4) §§თოთლო C+თ Xთ066C6VCXVთ, X.X. 

#XL/5CVC2 

XL80V6(C 

#L/250VII77C 
#XLს8CVI)IMXთC 

X988CVCV XC/I//V 

XხჩMყიVIთ 
MXV28CVI1IIXV 

MXL)885CVCVCV7XC 

XV858C0V0CX6(Cთ7C 

XMს88CV0CXC200C MX 

5) Cთ<ით) თღიV +თX§(თ ICICდითიო II§თძთა 10ს სX0X#0VIთI) 

6) 5I«დ00თ XCIXVI6Iთ 06თCა +CXV CL) 

7) თ«ილსთიXა) თითი ILI§ 10 CL), IV LC, VIძი0ი XთI #ტს0ძ!10 XCთCთ6X6C IC IC 

0LIIM6C VVთთXCV X0MXMXCსV  (თI006'CაV 100CCა1IX0+I+CაV7 

ვ) §Cთღილთ CთIC CთსხVI0სიV0ითდIნC Mთ. თილ იCVლსთთხნC VVCათICნაV 

(80სIIთIXCაV, ს ოც§CთICაV, §XIXCI0M თნC:V XCI სVCს0V6ICXV, 1C.X. 

XXCVC)#/0 „40, უაფV0ხ 
7 »0CV0)6/C 4(XთVV0CთXIოC 

X»#XC0CI)2)/6/C 80VIXV/C -4//ხVთC 
17CVC)§5/0 თC)750(XC2V X#IXM. 

9) თეყნ(თოე +თV 8IXდ00CV XCIC ი I6ICდითთე თX6 IV 6MMიV0CI) თ 

V66აCVICVV) VXCXთCC XCI CVII8§IC 

  

7 #.X. LIV0იCI Vთ X0იუთVII00ომისV Iთ CL «ის »იითნდნინ +0 #40XCI0 «იC სMMოVიCტC 

ნთი'იდიაVIთC, CIთ 0X%C(თ X60I6XCVXCთI 0MIMV6X–XIთ CX0CთXIXC6CთIთIთ CIXI6 CLIIMLCC, 

ზიMათნIC XCთI თაIII6ICXCC თ §X60XM#20:თCIC, ICMIოMCV X0ს 0Iთ60CთICXCCV ICVC6X#C 

06X0 CVMV ICMXIXM C6CაM 1იC LMსC6თილ. „#->17VXCთC /#10/0C 39 700თCაXIXC17715C C7C 

#0V #I6ხ0“ი/ი 9CVI2210C წ60X” 70V #Vბინთ IIთთV6ინის, 19998, ე 190 CC «იხ 

X00თ6დწინ ო 80სM43 +CV სMMიVCთაV VIთ 10 2VVICთVIთ “იC CM#VM660C 30 X0CთVMI0C თ»2თ 70 

XVI Cთ)ეVCთ 0 19725, 1C 6+L1IVIXCთ CVVXC)ეICთ I თ7C L0 #I1)/თ0 “CC თIIVI50C, 20095. 
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10) §65Cთ«ითი თნ VVიათინC დიCთCCVC, I.X. 

MXთX0)6უ0) VX/დ6CV 
თით; თთ./CთC 
თ7217 0CVთ10C)VMII MIX 

M#თI თაV0CIMCCVIთC მთ 6MVთ 6L XთIC 1) 6(,06ოCXCVMIC #იC ICIდითთიეC 
V–VIMXC XMCთI 1იC I00დ00)CVC ILICIVდითთინ CთასVMXCნ+ნIIწVთ Iიხთან Vთ 

ნსსისთთ-=ნ ICაC “7 /7I(670ღთ0თთ) ტ6V 6/VთI VCI //67C0დთ50CV/I C80C თC /#VC 

CL) XC2თCC XCთX0I5C #66%6IC. #M467თთ0Cთთ) 5(V0CVI VCI //57CC600%/ 10 /#/1VV/IC 

7CL X80!6V0VV C! #1666/C "ზ 

სვეტლანა ბერიკაშვილი 

სინქრონული და თანმიმდევრული თარგმანის 
სწავლების სპეციფიჰა (ბერინულიდან 
ქართულად თარგმნის მაგალითზე) 

ბოლო დროის ვითარებამ, ტექნოლოგიების სწრაფმა განვითარებამ ნათ- 

ლად დაგვანახა მაღალკვალიფიცირებული მთარგმნელების მომზადების 
საჭიროება არა მხოლოდ საქართველოში, არამედ მის ფარგლებს გარე- 

თაც. საქართველოსა და საბერძნეთს ოდითგანვე მჭიდრო კულტურული 

ურთიერთობები აკავშირებდა. დღითიდღე ეს ურთიერთობა ვითარდება 

და, შესაბამისად, მოთხოვნაც მაღალკვალიფიცირებული კადრების მი- 
მართ იზრდება. მიუხედავად იმისა, რომ თბილისის სახელმწიფო უნივერ- 
სიტეტში, კლასიკური ფილოლოგიის, ბიზანტინისტიკისა და ნეოგრეცის- 

ტიკის ინსტიტუტში ბერძნული ფილოლოგია მაღალ დონეზე ისწავლება, 
სინქრონული თარგმანის შესწავლა ჯერ კიდევ არ არლის სათანადო 
დონეზე. თბილისში, ისევე როგორც მსოფლიოს სხვა უნივერსიტეტებში, 

ძირითადი ყურადღება ეთმობა ტექსტის მხატვრულ თარგმანს და, ზოგა- 
დად, წერითი თარგმანის სპეციფიკას. სინქრონული თარგმანის სწავლება 
კი სრულიად განსხვავებულ პრინციპზე უნდა იყოს აგებული. სინქრონის- 

ტის მთავარი მიზანია – ძირითად ლექსიკურ, გრამატიკულ და სინტაქსურ 

საკითხებში გარკვევა დროის უმოკლეს მონაკვეთში და პარალელურად 
სწორი გადასვლის განხორციელება ერთი კულტურული გარემოდან მეო- 

რეში. 

  

ზ სდი://VIMVიLCCხსსი.§I/Cვი:)მშიი დILხ(თ 
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სტატიაში განხილულია სინქრონული თარგმანის განხორციელებისას წა- 

მოჭრილი პრობლემები, დასმულია ის საკითხები, რომლებსაც განსაკუთ- 

რებული ყურადღება უნდა მიაქციოს როგორც სინქრონისტმა თარგმანის 

შესრულებისას, ასევე პედაგოგმა სინქრონული თარგმანის სწავლებისას. 

მოცემულია მსგავსებები და განსხვავებები ზეპირსა და წერილობით თარ- 

გმანებს შორის. ზეპირი თარგმანი, თავის მხრივ, რამდენიმე სახეობადაა 

დაყოფილი. 

ნებისმიერი თარგმანის გაჩხორციელებისას მთარგმნელი უნდა ფლობდეს 

მინიმუმ ორ ენას, ხოლო მისი ენის ცოდნის შეფასება საერთაშორისო 
სტანდარტებით ხდება. ამ მხრივ, ენები იყოფა სამ კატეგორიად: ა კატეგო- 

რიის ენა არის ძირითადი სამუშაო ენა, უმრავლეს შემთხვევაში მშობლიუ- 

რი, ან ისეთი ენა, რომელსაც მთარგმნელი ფლობს მშობლიური ენის დონე- 

ზე; ბ კატეგორიის ენა არის ის ენა, რომელზეც მთარგმნელი ახორციელებს 

თარგმანს სხვადასხვა ტერმინოლოგიის ან იდიომატური ფრაზების სირ- 

თულის მიუხედავად; და, გ კატეგორიის ენა არის ის ენა, რომელსაც მთარ- 

გმნელი ფლობს პასიურად და შეუძლია ამ ენიდან თარგმანის შესრულება. 

ბერძნული ენის სინქრონული თარგმანის სწავლებისას გარდა საყოველთა- 

ოდ აღიარებული მეთოდებისა (იგულისხმება სინქრონული აპარატურის 

გამოყენება), სასურველია სხვადასხვა სავარჯიშოს სახით იმ საკითხებზე 

ყურადლების გამახვილება, რომელთა ცოდნა სავალდებულოა სინქრონის- 

ტისათვის. 

სტატიის ბოლოს მოცემულია მცირე ჩამონათვალი ამგვარი სავარჯიშო- 
ებისა. აქ განსაკუთრებული ყურადღება უნდა გამახვილდეს ქართული და 

ბერძნული ენების სინტაქსურ განსხვავებებზე, სიჩონიმებზე, სპეციალური 

ტერმინოლოგიისა და აბრეგიატურების შესწავლაზე. ასევე, დიდი ყუ- 

რადღება უნდა დაეთმოს აკუსტიკურ, ვიზუალურ და კომპიუტერულ მასა- 
ლას.



მედეა აბულაშვილი 

მხატვრული თარგმანის მეთოდოლოგიური 
პრობლემები 

ნებისმიერი ხელოვნების ნიმუშის, უცხოური მელოდიისა თუ ცეკვის აღ- 

საქმელად ჩვენ არ გვესაჭიროება მათი გადმოთარგმანება. სადაური წარ- 

მომავლობისაც არ უნდა იყვნენ ისინი, თითქოს ერთ, ყველასათვის გასაგებ 

ენაზე მეტყველებენ, მაგრამ ლიტერატურული ნაწარმოების ენა ყოველ- 

თვის როდია საერთაშორისო. 

მხატვარს, რომელიც რაფაელის რომელიმე შედევრის ზუსტ ასლს ქმნის, 
კარგ ხელოსნად მიიჩნევენ და არა დიდ ხელოვნად, მაგრამ ის, ვინც კარგად 
თარგმნის ჰომეროსს, შეუძლებელია არ იყოს შემოქმედი. 

თარგმნის პროცესი არც აზრის მხოლოდ მარტივი გადატანაა ერთი ენობ- 

რივი სამყაროდან მეორეში და არც ტექსტის სისტემატიზირებული გად- 
მოცემა. ესაა პოეტური სახეების, იდეების, სიმბოლოების, რითმისა და 

რიტმის ძიების, ჩაღრმავების, კვლევის გრძელი გზა. არსებითად, მთარ- 

გმნელი თავიდან წერს, ქმნის ნიმუშს. ამიტომ მას, პოეტურ ინტუიციასთან 
ერთად, ესაჭიროება ფილოლოგიური, აკადემიური დისციპლინის შე- 

გრძნება, რათა არ გასცდეს საზღვრებს”და არ შექმნას დედანსა და თარ- 
გმანს შორის გადაუხიდავი მანძილი. თუმცა, აბსოლუტურად ზუსტი თარ- 

გმანის არსებობაც შეუძლებელია. 

ზოგჯერ დედნის ფრთიანი და ძარღვიანი ფრაზა, მისი უცვლელად თარ- 
გმნის შემთხვევაში, შესაძლოა საკმაოდ არაესთეტიკურად გაჟღერდეს ზო- 

გიერთ ენაზე. მაგალითისთვის: "ლექსს მე ვუწოდებ მოვარდნილ მეწყერს, 
რომ გაგიტანს და ცოცხლად დაგმარხავს" – უაღრესად ემოციური და პოე- 

ტურია ქართველი მკითხველისათვის, მაგრამ არაა გამორიცსული, რომ 

სხვა ენობრივმა და კულტურულმა სამყარომ წარუმატებელ და უგემოვნო 
შედარებად მიიჩნიოს. აქედან გამომდინარე, მნიშვნელოვანია ისეთი სა- 
თარგმნი მასალის არჩევა, რომელიც აღქმადი იქნება სხვა ხალხისთვისაც. 
სწორედ მასალის შესაფერისობამ, მთარგმნელის ვერტუალობასთან ერ- 

თად, განაპირობა ალბათ ის, რომ თარგმნისთანავე გამორჩეული ადგილი 

დაიმკვიდრა ჩვენში რ. თაბუკაშვილისეულმა შექსპირმა და გრ. აბაშიძი- 
სეულმა პეტეფმა. კ. გამსახურდია, რომელმაც თავად დანტეს "დივინა კო- 
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მედიას" არაჩვეულებრივი თარგმანი დაგვიტოვა, გოგოლზე წერდა, იგი 
იმდენად ღრმადააო შესული რუსული ენის გენიაში, თარგმნისას ჭირსო 

მისი მშობლიური ენის ტყვეობიდან დახსნა. კლასიკოსი წინასწარმეტვე- 
ლებდა, რომ იგივე მოუვიდოდათ პუშკინსა და ვაჟა-ფშაველას. მწერლის 

ვარაუდი გამართლდა. დავსძენდი, რომ მსგავსი პრობლემის წინაშე აღ- 

მოჩდნენ გ. ლეონიძის შემოქმედების მთარგმნელებიც. 

მთარგმნელობით მოლვაწეობას ისტორიულად ზემოთქმულის მსგავსი 
სხვა პრობლემაც ახლავს. კვლავ კ. გამსახურდიას დავესესხები: – ლიტერა- 
ტურული ზეგავლენანი იმდენად პარალელურად მოქმედებდნენ პოლიტი- 
კურთან, რომ ქართული სიტყვის დიდოსტატები ცდილობდნენ ბიზანტიე- 
ლების, ირანელებისა და არაბების ზეგავლენა ქართულ მეტყველებაში ნა- 
ციონალური კოლორიტით აღებეჭდათ. ამიტომაც ატარებდნენ ნაციონა- 
ლურ იერს "ვისრამიანი" და "ქილილა და დამანა". 

ჩვენი წინაპრები სათარგმნი ნაწარმოების შინაარსსა და იდეოლოგიურ 
მხარესაც აქცევდნენ ყურადღებას. გ. გაჩეჩილაძეს თავის წიგნში "მბატ- 
ვრული თარგმანის თეორიის შესავალი" მოჰყავს მაგალითი, როცა იოანე 
პეტრიწი ნემესიოს ემესელის თხზულების ბერძნულიდან თარგმნისას 
ცვლის ზოგიერთ ადგილს როცა ფიქრობს, რომ ეს ქართველ მკითხველზე 
არასასურველ ზეგავლენას მოახდენს, კერძოდ: იქ, სადაც მსჯელობაა ნივ- 
თისა და მოქმედების შესახებ, დედანში ფრაზაა "ნივთად წინამდებ არს 
დედაკაცი, სოლო მოქმედებად ამისდა სიძვა", პეტრიწი კი თარგმნის: "ნივ- 
თად წინამდებ არს შეშა და მოქმედებად ამისა – ხუროვნება". წიგნის ავ- 
ტორი იქვე მიგვითითებს ივანე მაჩაბლის ნათარგმნ "ჰამლეტზე", სადაც 
დედნის ფრაზას "რა კარგიაო ქალის ფეხებშუა წოლა", მაჩაბელი დელიკა- 
ტურად თარგმნის: "რა კარგია, რომ კაცი ქალის მუხლებთან იყოს წამო- 
წოლილი". 

საქართველოში ბერძნული ენიდან თარგმნის გამოცდილება ჯერ კიდევ 
ბიზანტიური ხანიდან მოყოლებული არსებობს. ახალ ბერძნულ ენაზე შექ- 
მნილი ნაწარმოებები კი, მიუხედავად იმისა, რომ უკვე მრავალ ენაზეა 
თარგმნილი, ჩვენში მხოლოდ ახლა ითარგმნება და შემდეგი წიგნებით შე- 
მოიფარგლება: 

"გიჟმაჟი ბროწეული“ (რამდენიმე ბერძენი პოეტის ლექსების ი. ორჯო– 
ნიკიძისეული თარგმანი); 

ლექხები, ოდისეას ელიტისი (ხ. მონიავას თარგმანი); 

'ყედლები", კონსტანტინოს კავაფისი (ა. ბარნოვის თარგმანი); 
ბერძნული ხალხური სატრფიალო სიმღერები (მ. აბულაშვილის თარგ- 
მანი); 
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ლექსები, კ. მონტისი (ს. შამანიდის თარგმანი); 
”სულის სახლში“, კ. კავაფისი (სიტყვასიტყვითი თარგმანი მშ. კაკაშვი- 

ლისა, მხატვრული თარგმანი ი. ორჯონიკიძისა); 
”წმკვლელი“, ალ. პაპადიამანტისი (მ. ებრალიშის თარგმანი); 

ასკეზა”, ნ. კაზანძაკისი (თ. მესხის თარგმანი); 

"აღსარება გრეკოსთან“” ნ. კაზანძაკისი (თ. მესხის თარგმანი); 

თანამედროვე ბერძნული მოთხრობის ანთოლოგია (მთარგმნელთა 

ჯგუფი), 
თანამედროვე ბერძნული პოეზიის ანთოლოგია (მთარგმნელთა ჯგუფი). 

ზემოთ მოყვანილი სია საკმაოდ შთამბეჭდავად მოგვეჩვენება თუ გავითვა- 
ლისწინებთ, რომ ახალი ბერძნული ენის სწავლებას საქართველოში საუ- 
ნივერსიტეტო დონეზე ოციოდ წლის ისტორია აქვს. 

არ შეიძლება არ აღინიშნოს, რომ მიუხედავად იმისა, რომ იზა ორჯონიკი- 

ძემ დიდი ღვაწლი გასწია და პირველად ქართველი მკითხველი ახალი 
ბერძნული პოეზიის ნიმუშებს სწორედ მისი თარგმანებიდან გაეცნო, პოე- 
ტი არცთუ იშვიათად სცოდავს დედნისადმი ერთგულებაში. ზოგჯერ იმ- 
დენად შორს მიდის, რომ ჭირს კიდეც პირველწყაროს ამოცნობა კონკრე- 
ტულ თარგმანებში, რომლებიც ამა თუ იმ ბერძენი პოეტის მოტივებზე 

აგებულ ქართველი პოეტი ქალის ახალ ლექსებად ქცეულან. ამას ადვილად 

შეამჩხევს ბერძნული ენის არმცოდნე ადამიანიც კი, თუ ერთისა და იმავე 

ლექსების ი. ორჯონიკიძისეულ და ა. ბარნოვისეულ ან გ. წულაძისეულ 

თარგმანს შეადარებს. წიგნში "გიჟმაჟი ბროწეული" არაერთი სერიოზუ- 
ლი დარღვევა თუ შეცდომაც გვხვდება, მაგალითად, მაშინ როცა ანგელოს 

სიკელიანოსი თავის ერთ-ერთ ლექსში სიკვდილს ძმად მიიჩნევს, ი. ორჯო- 
ნიკიძის თარგმანში ის რატომღაც დად გადაიქცევა. ო. ელიტისის ლექსი კი 

"გიჟმაჟე ბროწეული", რომლის სახელიცა აქვს თარგმანების კრებულს, 

მთლიანად შეცდომაზეა აგებული. ბერძენი პოეტი დაეძებს ბროწეულს, 

მთარგმნელს კი ის უკვე უპოვია და ყოველ სტროფში გვიმტკიცებს ესააო 

ის გიჟმაჟი ბროწეული. შთაბეჭდილება გვრჩება, რომ ლექსები ბერძნუ- 

ლიდან კი არაა თარგმნილი, როგორც ამას წიგნის თავფურცელი მიუთი- 

თებს, არამედ – მაშინ უკვე არსებული რუსულენოვანი თარგმანებიდან. 
კ. კავაფისის ლექსების ახლახანს გამოცემული კრებული "სულის სახლში" 

კი აშკარად განსხვავებული შემთხვევაა და ნათელია, რომ პოეტს წინ პრო- 
ფესიონალურ დონეზე შესრულებული სიტყვასიტყვითი თარგმანი ედო, 

რომელიც გამოცდილმა პოეტმა მართლაც მშვენივრად გადაამუშავა, თუმ- 
ცა, ზოგიერთ შემთხვევაში საკუთარ ინტერპრეტაციებზე მაინც არ თქვა 

უარი. 
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ცხადია, არაერთი პრეტენზია მაქვს საკუთარ თარგმანებთან დაკავშირები- 

თაც, თუმცა, მაშინ როცა, სრულიად გამოუცდელმა ბერძნული ხალხური 

სატრფიალო სიმღერების თარგმანი წარმოვადგინე, ყველასთვის ცხადი 

გახდა ჩემი მცდელობა უცხოური ფოლკლორი ქართველი მკითხველისა- 

თვის მისთვის უფრო "შინაური" ფორმით მიმეწოდებინა. ამისათვის, დედ- 

ნის გამომსახველობითი ხერხები ქართული ზეპირსიტყვიერების ბუნებრივ 

მახასიათებლებს მოვარგე. 

სიმღერის "უარი გათხოვებაზე" თარგმნისას შევეცადე მკითხველის ყუ- 

რადლება აკუსტიკური ეფექტითაც მიმეპყრო. ცნობილია, რომ გარკვეული 

ბგერები ან ბგერათშეთანხმებები სრულიად კონკრეტულ ემოციებს აღ- 
ძრავენ ადამიანის ტვინში და ყოველ ენაში ჩადებულია ამგვარი კოდი. ყუ- 

რადღება მივაქციე იმ ფაქტორს, რომ წყალთან დაკავშირებული სიტყვები 
ქართულში ძირითადად შეიცავენ "წ" ასო-ბგერას: წყალი, წვეთი, წვენი, 

წყურვილი, მორწყვა, დარწყლულება, წყლული, სარწყული, მეწყერი და 

მისთ. ჩემი გაოცება გამოიწვია იმ ფაქტმა, რომ არაერთ შემთხვევაში 

სიტყვის ეტიმოლოგიაში "წყ" კომპლექსის არსებობა შესაბამისი აფიქსე- 
ბის დართვით გარკვეული კატეგორიის უარყოფითი ემოციის მატარებელ 

სიტყვებს გვაძლევს: გულის გაწყალება, უწყალო, უმოწყალო, მომწყდარი, 

ამომწყდარი, საწყალი. ამ საკითხის ჩაღრმავება დიდ და საფუძვლიან 

კვლევას მოითხოვს, მაგრამ მე ამ შემთხვევაში მხოლოდ ის მაინტერესებ- 
და, რომ ეს ყველაფერი საშუალებას მაძლევდა გამეზარდა თარგმანის 

ემოციური ეფექტი და ლექსი, რომელიც გოგონას მძიმე, უწყლო მარხვას 
ეხებოდა, კიდევ უფრო "გვალვიანი" გამეხადა. ამის მისაღწევად ვცადე ნა– 
თარგმნში "წ" დომინანტური გამეხადა. გამბედაობისაკენ იმანაც მიბიძგა, 
რომ დედნის პირველ ორ ტაეპში იგრძნობოდა სხვა თანხმოვნის სიხშირე, 

თუმცა შესაძლოა, ეს შემთხვევითობა იყო და არა მიზანმიმართულად გა” 
მოყენებული ხერხი. საბოლოოდ ნამუშევარმა შემდეგი სახე მიილო: 

წყალი სწყურიათ ველთა ურწყულთა, თოქლი – მთის წვერებს, 

ხუთ დღის ნამშევი არეტი კი მოწოდებულ წვეთს არ იგემებს, 
საწყალი დედა უწყალოდ მომწყდარს სიტყვითა რწყვიდა: 

– ასულო ჩემო, შენს წინდობას მოვესწრო მინდა. 

მორწმუნე ეტყვის – ათგ ზის გითხარ, მსურს დავრჩე წმინდად, 
ნუ განეწყობი, დედაჩემო, ჩემს სწორის ხილვად, 

ამის საწილოდ მომიწოდებს ღვაწლი საღმრთო და მონასტერი, ღვთისა 
სასძლომან დედას უბიწოს ვუძღვნა კანდელი. 

მხატვრული თარგმნის მეთოდოლოგიურ საკითხებზე საუბრისას, ვფიქ- 
რობთ, საინტერესოა რა პრობლემებს წავაწყდით ახალი ბერძნული 
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პოეზიის ორენოვან ანთოლოგიაზე მუშაობისას და რა გზით შევეცადეთ 
მათ გადაჭრას: 

დედნის სიტყვების, სახე-სიმბოლოების, ემოციების გადმოცემა და ლირიუ- 

ლი განწყობის შენარჩუნება არც ისე ადვილი აღმოჩნდა ახალბედა მთარ- 

გმნელებისთვის, თუმცა, ჩვენ ზურგს გვიმაგრებდა თარგმნის მრავალსაუ- 

კუნოვანი ტრადიცია საქართველოში. ხშირად გვეხმარებოდა საკუთრივ 

სათარგმნი მასალა – ვგულისხმობ იმ შემთხვევებს, როცა პოეტური ნიმუში 

იმდენად მძაფრი ემოციის, იდეის, ფიქრის, ენერგეტიკის მატარებელი იყო, 

რომ ვერ გაფერმკრთალდებოდა თუნდაც საშუალო ოსტატობით შესრუ- 

ლებულ თარგმანში. 

სირთულეს გვიქმნიდა ე. წ. "ღრმად ეროვნულ" პოეტთა ლექსების გადმო- 
ქართულება (დ. სოლომოსი, ა. კალვოსი), რადგან არ იყო ადვილი გვეპოვ- 

ნა პოეტურ კონტექსტთა ანალოგიები მშობლიურ ენაში და ამავდროუ- 

ლად დედნის ნატიფი ხმოვანება შეგვენარჩუნებინა. 

ზოგიერთი ბერძენი პოეტის ნამუშევრებთან შეხებისას კი, რითმის ცოტა- 

ოდენი შეგრძნება და მცირე პოეტური ალღო იყო საჭირო, რათა თარგმანს 
მისაღები სახე მისცემოდა. ცნობილია, მაგალითად, რომ სინოპულოსის შე- 

მოქმედება, მისი სადა და მოქნილი სტილის გამო, არ უფერულდება სხვა 

ენებში, 

წარმატებული გამოდგა იმ ლექსთა თარგმანები, რომელთა ავტორებსაც 

გარკვეული პოეტური ნათესაობა აკავშირებთ ჩვენს პოეზიასთან (კ. კარი- 

ოტაკისი, გ. რიცოსი). 

ხანდახან ვცდილობდით თარგმანების გამომსახველობითი ხერხები ქარ- 

თული პოეტური ტრადიციისთვის მოგვერგო და ჩვენი პოეტების შექმნი- 
ლი შედევრებით დადგენილ გზას დიდად არ გავუცხოვებოდით. მთავარი 

მამოძრავებელი მიზანი ის იყო, რომ ქართველ მკითხველში თარგმანს და- 

ახლოებით მაინც ის ემოცია აღეძრა, რასაც დედანი იწვევდა ბერძენში. 

მთარგმნელებს ვავალდებულებდით შეენარჩუნებინათ პროტოტიპის ლექ- 

სთწყობის სახე, თუმცა ბოლომდე ერთგული ვერ დავრჩებოდით ლექსის 
საზომთან მიმართებაში. ზოგიერთი საზომი ხომ მიუღებელია კონკრეტუ- 
ლი ენისათეის, მაშინ როცა, ის სხვა ენობრივ კოდექსთან მიმართებაში 

ვირტუალურ შედეგს გვაძლევს. რუსთაველის ლექსი დაბალი და მაღალი 

შაირით ულტრანაციონალურია, ისევე როგორც ძველი ბერძნული ჰეგზა- 

მეტრი და იტალიური ტერცინი, მაგრამ არცერთი მათგანი სხვა ენაში არა- 

თუ იდენტურ, მსგავს ეფექტსაც კი ვერ იძლევა. ასე რომ, დაუშვებელი და 
არაბუნებრივი სულაც არაა სხვა საზომის მორგება, მითუმეტეს, რომ ხან- 
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დახან კარგი მთარგმნელები არათუ საზომს, თარგმნის ინსტრუმენტსაც კი 

ცვლიან ხოლმე. კლასიკურ მაგალითად შეიძლება დავასახელოთ "ვისრამი- 

ანი", რომლის ორიგინალიც ლექსადაა შექმნილი, მისმა მთარგმნელმა კი 

პროზად გადმოილო და ასე შეძლო მისთვის ნაციონალური იერიც კი მიე- 

ნიჭებინა. 

შედევრები ერთჯერადად არ ითარგმნება. სხვადასხვა თაობები ხელახლა 

თარგმნიან ჰომეროსს, შექსპირს, გოეთეს. ჩვენ ახალი ბერძნული ლიტერა- 

ტურის ქართულად თარგმნის საქმეში პირველ მერცხლებს შორის ვართ 
და ალბათ, ხარვეზებიც მეტად გვეპატიება. მთარგმნელთა ჯგუფს მცდე- 

ლობა არ დაუკლია ნამუშევრებში პარადოქსები მაინც არ ყოფილიყო და 

თარგმანებს პროვინციალური იერი არ ჰქონოდა. 

მიიჩნევენ, რომ თარგმანი არის ერთგვარი ვიზა ლიტერატურული ნიმუშის 

დროსა და სივრცეში სამოგზაუროდ. გადმოთარგმანება ნაწარმოების ხე- 
ლახლა გამოცემის, ახალი სხეულის მორგების ტოლფასია და ამიტომაც 

მთარგმნელს ნიჭთან, განათლებასთან, მგრძნობელობასთან, კეთილსინდი- 
სიერებასთან ერთად, დიდი პასუხისმგებლობა და კიდევ უფრო დიდი გა- 

ბედულება ესაჭიროება. 

Mუბნნ!თ ტ40XCსMXCთ82CM 

I# MLCC/00/0I1«# II–XCC8/#LIM #ტI #4 II1> /#CICILLXMIMI1>> 

MნსIსდნ#>LL> 

8M6I”0VIXC წVX 66V0 #§0V0C” +6XVიოC, CX0C0VCVIXC MIIC ი5Vი (I6M0ა6(თ, 

იიX0Xის0CVIთC 6VთV C§V6100X0 X006 66V VIC00სI6 +ოV თVCMVMაო 1)C 

სCIტდითთ·ჰლოუი. 1 6C0Vთ +6XVიC თVნCთიIი IX X0 +იV %#006#-სთის) 10სC 

0MIX0სV «IV (6(X VMათფთთ. LI VXიათთთ L0ს #V0CICXVIMXCხ X6II6Vლს §66V §VთI 

ტყიაC XCVIC 6I60VMC. C 660:V0თდ0C «0ს თVIV0CCდCI 6Vთ #80(დეყსი თX§6'0 

+0ს თდით#9MX, 66CV C(VთI ნოILI0Cს0V0C ICთ LXVლოC. ტს”0C X0ს ICIთდითნ§! 

CLI6აC XXსC +CV CXIი00 6CV IIX006! VC IIიV 6IVთI ბოLII0Cს0V0C. 

II0CIX X00ჩMMIIC+C CV+XIIICICაIXICთCII6 §+0CIIICCCVICC IC ILCIXXCდი0თთCIC VICთ 1 

ბი/MIაძთე 4#4V060X0MV(თ +ი)C M§0ნწMMსიVIXI1IC 1I0ფთიეC XCთI XC(6C X0C§IC 6X0LII§ 

ჩი§ 

LI თირბ0თე 1CაV 10Vთ6IMთV თს0)ჩ6X6აXV, L«6VCაV, X6C6CXV, IC8ითნ6CაV I0ს 

X«00CთCდ606! თIXXM#6X6§0თ ი V606MMMVICI Iიფთთე) XCI იე §5Iთთიიეთე 1X X#ს0IX)C 
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ბ“თმნთიC 10ს X0Cა:101აV0ს MIXV X0Xს 60თX0X#0 VI V60სC II6ICდ0თ-·-ნი. 

MითC ჩლიემიათნ ი IX#90ხთთ ს6IთდითთოCXM Iთძიეთბითე 70ის სICი06XნI, თო 

ICCა0VC CთIIC ზსწთVIVთ X00VI. /#ნ(0ხ0Vითწ6 MC წV თX#XM#0C 

9იXXVIთII0C XთIC CV 0%X0:0 +0 თ0Iთი0ხიVიLIთ LX§I L6თ0 დთV6090 X0080M#( 
თXნს6თV, L86თV, CთაVCIღმი|IXCC-V ICს ბი65ნV XCVნ. X0CაIთ Cთ6 MXMCთIIIთ 

სნIთდითთიე. >§ თნი'წთთნIC 'I0Xს 60VIXCთV" XCI)ICXV (0. 20/1Cთ//0C „4. 

XCთIM0C) §(Xთს§ =60!Cთ6+-06C 80სთX0M%C VIთII §5V IIXV §0X0X0 VC 800506 

თV6XM0Vთ X0'0+X6% XCI ICMMXICთIIM%6 თს სდითნრა)ნVX MXCთI XC0C6MMსხიXCX VC 

ბთოიეთძის)ნ #XIL0 იეXიესX0 Xითხსთ. M#§60!%X0: I0:ი0I6C 06MC0X (.”/ჯ. 0 

7. XIVCXCL0C) 06Cა06(CთI ICაC XთVCსV M#MV0 თ6 IIთ LI6ICდითთეიე #X0ს 686V 

6XC 1MV თIძმითე 10ს ლისხმსის. II0C X6IსXოI5V6C CთI086XIV CI 

9§LთდიCთთCLC 1CXV 60VCXV 1X 0XCIC 6(XCXV XCთIXCI6C X0CII)II«CC CთაVV6V6ICC LC 

“ი V6Cა0VIVIV) I0(ითიე (2. #Cთ0სC-:7თXIC 1. X/Iთ0C). L6VთI6 X0CCთIXC06CC 

Vთ CთხVX0IVCსII6 I X60I6VC I0ს CთVთმხოიIII0სიVMთCდI6 (6 XX MCXხ+ნით 

«ი0ლა'0-სIC ICIIIC-IC “რი 2 თ” ”თითბითი C5თიიეთთ)ნ 

თო=თით'ო“ი V>თ Iიმისს- ბითლლ%XნC CიX0სიVI-C ს0იიდლნC I#0ს 

«0010 ის CM 8წV II6IVCIIC XVI IXICXC თI0 IL6I0Xტ0 CXIMთ. 

MლოVთდითთ=ოX%იე 8I06IXთCთIთ 66V 6IVთI IXMM LCIXდ0ლ0C% CV0C VCIMIIICI0CC XIX6 

წVთ VM6:თთX0 XCთ6IXთ თ6 MM0, 00+6 CსCIი)IოთCX0XC0C)II6Vე თCX6C660თე) 6V0C 

X6IICV0ს, MM ი წწნრთღოთიე, იე §)ჩ%0სVთე, ი I CXნIი 1)C 5(XXVIთ6CაC 

(ზ6თCV, 6IX6VCაV, CVIII60IდიიCთV, ხდისC, იესმყის XMIX. >>V 0სლთI(თ 0 
ს-იდითთაი1C CთVთV0იდ§I 10 §0V0 Mთ!. §XVCთX+XICCL 0X#0 X0 X#CVC”XCXVIX6 

0(060ყისთ X0!)IIXCთ, 60CაC სთი! )6 Lი #V0C +6XVIXI9) ნ6X»ნს06ი!(X X06X6I VC 
6X6I დIს0M#0VICII X6I0X0X6CICთ VI VCთ სო XC6I IX0CXC6 IICXXCIC CI VC LI) დCV§5I ი 

თ»X6თIთთე |ICIთნა «ი0Cა10+სX0ს XCI ICICდითCII6Vლს 6CV0ს V§დხტიდა1ე. 

#.დის 06Cა00ხV XC ი ს)CICდითთიე §LVთI 10 6(თ8თ>1I0I0 VIთ 10 Iთ6ნI6! 10ს 

#CV0XნXVIX05 XნII6V0ს CX0 XCა00 XთI თLI0 X06V0, 0 IC6ICდ0თCX91C X06C6%6! 

Vთ 6X6I 6XI I6V0C +CMნVI0, VVC0ICთნIC, V0CხთX0 XCI §სCVIთმითIთ, MMC MXთI 

ს–V-Xიე თი6+1 XCთI LCV/CMსაიჯნიი “0Xი. 
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ნინო ბადაშვილი 

ოპტიკურ-აკუსტიკური საშუალებების გამოჭენება 
ბერძნული ენის სწავლებისას 

ცნობილია, რომ მოსწავლეები უფრო შედეგიანად ეკიდებიან ახალი ენის 

შესწავლას, როდესაც პედაგოგი იყენებს მრავალფეროვან სასწავლო მე- 

თოდებს და მიმართავს საინტერესო ხერხებს. ყველა გაკვეთილი უნდა შეი- 

ცავდეს: 

> ვერბალურ ინფორმაციას (ისტორიების მოყოლა, როლების მიხედ- 

ვით თამაში, ლექსებისა და სიმღერების გამოყენება სავარჯიშოების 

დროს); 

> სწავლების ვიზუალიზაციას (სურათები, მოდელები, თვალსაჩინო მა- 
სალები, აუდიო-ვიდეო მასალისა და კომპიუტერის გამოყენება); 

სავარჯიშოებს (თამაშები, ამოცანები); 

დისკუსიას მოსწავლეებს, მასწავლებელსა და მოსწავლეებს შორის 
(კითხვა-პასუხი, საკლასო ან ჯგუფური დისკუსიები, წყვილებში მუ- 

შაობა, ჯგუფებში მუშაობა, პროექტები); 

> ფიქრსა და აზროვნებას (სიტუაციური ამოცანები, წყვილებში მუშა- 
ობა, ჯგუფებში მუშაობა). 

მაგრამ ამჟამად მე შევაჩერებ თქვენს ყურადღებას ოპტიკურ-აკუსტიკური სა- 
შუალებების გამოყენებაზე. რადგან ჩვენ მოსწავლეებს სკოლის გარდა არსად 
არ ესმით ბერძნული საუბარი, ჩვენ ყველანაირად უნდა ვეცადოთ, რომ მათ 

მაქსიმალურად მეტი მოისმინონ ბერძნული საუბარი და უმეტესი მასალა ის- 
წავლონ გაკვეთილის მსვლელობისას, რათა გავუადვილოთ და არ დავუკარ- 
გოთ ენის შესწავლის სურვილი. ამის ერთ-ერთი საუკეთესო ხერხია ოპტი- 
კურ-აკუსტიკური საშუალებებით სწავლება. ჩემი მოსწავლეები არიან სხვა- 
დასხვა ასაკის და მათ ყველას სჭირდება ინდივიდუალური მიდგომა. 

ყოველი გაკვეთილის მსვლელობა დამოკიდებულია ბავშვების შესაძლებ- 

ლობებსა და მათ ცოდნაზე, პედაგოგის უნარზე, როგორ მოიპოვოს გან- 
სხვავებული მასალები და მუდმივად გამოიწვიოს მოსწავლეთა დაინტერე- 
სება, რათა გაკვეთილმა ჩაიაროს ხალისიანად და შედეგიანად. 
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ძალიან საინტერესო და აუცილებელია ჩემი აზრით, რომ ჩვენმა მოსწავლე- 
ებმა შეისწავლონ არა მარტო ენა, არამედ უფრო მეტი რამ გაიგონ და შე- 
იცნონ საბერძნეთის ისტორიის, კულტურის შესახებ, გაეცნონ საბერძნე- 
თის მწერლობასა და პოეზიას და ეს ყველაფერი კომპიუტერისა და ვი- 
დეო-აუდიო მასალის მეშვეობით. ჩემი სურვილი იქნებოდა, რაც შეიძლება 

მეტი საშუალება გვქონდეს ჩვენ, პედაგოგებს, რომ მათ ეს ყველაფერი შე- 

ვასწავლოთ ვიდეო მასალისა და კომპიუტერის გამოყენებით, რაც ძალიან 

აადვილებს გაკვეთილის მსვლელობას, ეფექტურია, იწვევს უფრო დიდ და- 
ინტერესებას და ენის სწავლის მეტ სურვილს. 

გამოკითხვიდანაც ჩანს, რომ ბევრ მოსწავლეს არ ესმის ბერძენი ადამიანის 
საუბარი. შეიძლება ის არაჩვეულებრივი მოსწავლეა და კარგი შედეგებიც 
აქვს, მაგრამ ვერ იგებდეს ბერძენი ადამიანის საუბარს. ამით კიდევ ერ- 
თხელ ვრწმუნდებით, რომ აუდიო-ვიდეო მასალის გამოყენებით მათ მო- 
ვუხსნით ამ პრობლემას. 

ახლა რაც შეეხება გაკვეთილის მსვლელობასა და მეთოდებს. გაკვეთილი 

მე-7-8 კლასებში: 

ვიღებთ ტექსტს. 

VVVVV/.I51-1მიყსმ86-C00IL565.0CL 

ამჯერად მე ავიღე დიალოგი, რომლის მსგავსი თემატიკა არის ჩვენს სა- 

ხელმძღვანელოში. ეს არის ხილის დასახელებები. 

ვასმენინებ დიალოგს ორჯერ და მერე ვაკეთებინებ სხვადასხვანაირ სავარ- 

ჯიშოებს. მაგალითად: 

ტექსტის მოსმენის შემდეგ მოდის სიტყვები და გამოთქმები, რომელსაც 
ორ-ორჯერ იმეორებენ. არის საკმარისი დრო და საშუალება რომ მოსწავ- 
ლემ თვითონაც ხმამაღლა სწორად გამოთქვას ახალი სიტყვები. ამასობაში 

მე ვწერ ამ ახალ სიტყვებს დაფაზე. მათ აქვთ საშუალება ერთდროულად 

მოისმინონ და წაიკითხონ ახალი სიტყვები და გამოთქმები. 

ეს მეთოდი აუცილებელია, რადგან ბერძნულში დიდი ყურადღება ექცევა 
მახვილის სწორ დასმას. 

1 წყვილებში სამუშაო 

წერია ზედსართავი და არსებითი სახელი ან ზმნა და არსებითი სახელი და 
მათ უნდა შეაერთონ ეს სიტყვები ისე, რომ გამოვიდეს ნაცნობი ფრაზა ამ 

ტექსტიდან. 
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06VCMი §ა0MC 
4LXCI0 დია«(6 

§60C #»Cთ80C 

6XICXთC ზMთXCIთ 

Xრ%VCა) MIIIII 

2. ინდივიდუალური სავარჯიშო 

გაკეთებულია ნახაზი, სადაც წერია წინადადებები ზოგი სწორი, ზოგი 

არასწორი და მათ გვერდით უნდა დაწერონ "კი" ან "არა". 

  

VCთI 0CXI" 

  

ტს” დ0800ეXC 6+C–“ 10 6IXXCXVC | + 

“0ს თV06XIIICთ 6IMICთ§ დია”IC. 
  

        0) IIთანV0C 06X6! Vთ LI6(V6I თCIIV C60XVI. 

  

ეს ხდება ორი მოსმენისას, შემდეგ კიდევ ერთხელ ვასმენინებ და ამის შემ- 
დეგ მოსწავლეები აკეთებენ შემდეგ სავარჯიშოებს. 

3, ინდივიდუალური სავარჯიშო 

დაფაზე ვწერ რამდენიმე წინადადებას, მათ უნდა მონიშჩონ ის წი- 

ნადადება, რომელიც არ შეხვედრიათ ამ ტექსტში. 

მაგალითად: 

LIX§ 6M#CაV +CXV 6(6CაV IC დი0ხ10თ. 

0 ILIIთიV9იC §(X§ წVთ I6V/–6X0 თი! 06 X0M0C XCI IIIთ LII«C9 თსX/. 

C6X6! VC IXC6I VCV XIIთ6I CVთ თXILC CCიV I60ჯი. 

4. ჯგუფური სავარჯიშო 

წერია ეს ტექსტი, ოღონდ არა თანმიმდევრობით, მათ უნდა დააწყონ სწო- 

რად აბზაცების მიხედვით. აქ ყურადღება უნდა მიექცეს სისწრაფეს. 

– MVთI X0(0თ, X0ს X0ხMიეთნ ნVთ +6I0I0 XXIII, 6MCV6 LIIთ I6VCMიე 8#MCX§Iთ. 
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– #4V 86V XთVCა XC680C #0 XIIIIთ +0ს 10 «00Xითნ თ6 IILთ 6+CI0§(X დი0ხVIთV, 

VI X0 XCანCCდ! ჯის 6CV 6იC. 

– LLX6 06M-აV «CV §(6C0V IC დი001C – IMMთ, X0C010MCMCთ, XXXC6(თ, CთხXთ, 

MX60თთთ, 0060თXIVთ XCთI 8§0IX0%თ. 

– M2შX%აX §60§IC ILIIVVუ, CC X0CI6V I0ხ#ითნ 0 IIC-CV0C 10 MXIIIIთ XCთI 10 
XCა06დ! ჯ10ს; 

– 16-§ XI0Vტ6V Vთ XCV6 XCI 0 XC0§00C XCთI ი X59606C +0ს LICCIL. 

– I0 სწ5ით, თ#MMX Cთ0ჩ4890X6 +6I+6 IX0ს 10 6(X#XVტ +0ს CთV06X II, X0ს 
MIXV V65IICC0 X6+08C XCI ნით ხXთ, 6IIთთნ დია+(C. #MMსC C>'6,XI 6X0სთთ, 

თს16 §(VთI III 6IXთI0X#0CVIთ, 0 IIC0V0C 86V 05M6 VC II6(V6, C-XMს0 CთI9V 

§ნ0Xიე. 66MნI Vთ XC6I Vთ XIICთ6I 6Vთ 6(X0 +0ს თXIC 8იXX თ-CV თ6§XCდ6 «ის 

თოთV I0Xი. 10ს თინთნ ი წთ90 ოლ #0CXიC VIთXI 6(VთI #MV0 +C6IIნXიC. 109 

0ს0Mრი)იეთნ თს16 თ6 X0X#"0%C. 

– LI (6§0სC დი001თო CIX6 თს+6 10 XXIIIთ; 

ამ სავარჯიშოს შემდეგ შეიძლება წარჩინებული გუნდის წახალისება, 
მაღალი ქულების დაწერის სახით, რაც ძალიან შედეგიანად მოქმედებს 
მოზარდებზე. 

5. ინდივიდუალური მუშაობა 

ეს ტექსტი წერია, მაგრამ გამოტოვებულია მხოლოდ ზმნები (ასევე შეიძ- 
ლება გამოვტოვოთ მხოლოდ არსებითი სახელი, ზედსართავი ან ზმნიზე- 

და). მოსწავლეებმა უნდა ჩაLვან სათანადო ზმნა ან გამოთქმა, რომელიც 
ქვემოთ არის მითითებული. 

– MიჯიაC §606IC II6VVი, თნ X0(6V 0 IICა60V0C +0 XXIIII XCI #0 

Xია0რდ! #0%; 

– #V 6CV X6VCა XX00C 10 MII9II +0ს X0 X0ხXითნ თ5 IIIC CICI06IC დი00”CაXV, 

VI #0 XCა0Cდ! «ის 66V. · 

– I §I60სC დი0010 CIX6 CსX6 +0 XXIIC; 

– LC6 6XCაV XCXV 6I6CV IX დ00ხ+XC – IIIXCX, XC00+0CXCMICI CXX6C8Iთ, თ0ხMთ, 

X60თთთ, 0066MIVCთ XCI 8600X0Xთ. 
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– LVVთI Xლ0ILIX, XCს I0Cხ#ოიათნ 6VX +6L0I0 MIIIIთ, LI I–Vთი 
ჩ#=თX§6(0თ. 

– 10 ნ6ი0ი6ა, MMC +616 «0ს 10 6(IMXV6 10ს თV0CXX)Iთ, 70ს 
MIXV V6ICთIC X6I0CC MCთI L60% ხ0Xთ,_ დთაარ6. #ტXMსVრ6 CX'0,4 

თX0სთთ, თს160 C(VVI IIთ 68I<თI0X#CVIთ, 0 1IICC0V0C 86V 05M6I Vთ II6(V6I XMსხ0 
თო §50XV). C66XM6! VC VCთ XILIღთ§I 6Vთ 6IX6 X0ს თIIXI 6(IXMX CთLCV 

თ8Xი6 #0ს თოIV X6Xი. 109ს ა) CCაI) “ეC «რ0XიC, VIთII §(VთI MIV0 

წნყონჯიეC. 10 0LI0M#6Vოითნ თსხ+X6 თნ X0Mსხ0სხC. 

– 106+6 IXII0CXV6V VC ICXVC XCI 0 X60500C «CI ი X5960C ”0ს IIთCI. 

(§XIთთC, თ0§6თწI, X0ხXითნ, Cწით, XC6I, დ0ჩ81)0ოX6, 6«CV§) 

6. ჯგუფური სავარჯიშო 

შემდეგი დავალება არის ასეთი სახის: მოსწავლეებმა უნდა დაუსვან ერთ- 

მანეთს კითხვები ამ ტექსტთან დაკავშირებით, ოღონდ განსაზღვრული 

კითხვები: X0%, CC, XC, +. 

ანუ უნდა იყოს დასმული ისეთი კითხვა, რომელიც მოითხოვს ვრცელ 

პასუხს, და არა მხოლოდ "კი"-ს ან "არა"-ს. ამ დავალების დროს შეიძლება 
ტექსტიდან პასუხის ამოკითხვა. 

7. ჯგუფური დავალება 

მოსწავლეებმა უნდა ჩამოთვალონ ამ დიალოგისთვის, ტექსტისთვის ყველა 
ის დამახასიათებელი სიტყვა, რომელზეც აგებულია ეს ტექსტი, ანუ მოკ- 

ლედ ჩამოაყალიბონ მთავარი აზრი. 

ასევე მათ შეიძლება დავაწერინოთ კარნახი ან რამღენიმე მოსმენის შემდეგ 
დაწერონ ტექსტის მოკლე შინაარსი. 

IL. 

ეს არის ერთი დიალოგის გარჩევის ნიმუში. ახლა ავიღოთ შემდეგი დია- 

ლოგი სხვა ვებგვერდიდან, რომელიც, ჩემი აზრით, უფრო სახალისოა. 

არის რამდენიმე ვებგვერდი, რომლებიც იძლევა საშუალებას, მოსწავლემ 
იქვე, კომპიუტერში შეასრულოს სავარჯიშოები, რომლებიც მოსდევს 

ახალ ტექსტს. სანამ ბავშვი ყველა წინადადებას სწორად არ დაწერს, ის 
ვერ გადავა ჰემდეგი დავალების შესრულებაზე. ასეთი სავარჯიშოების 
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კეთება სახალისოა და ეფექტური. ამის ნახვის საშუალება თავად გექნებათ 

შემდეგ ვებგვერდზე: VVVVV.II§ნ.6X 

(თო იწთლს6V «ის V0CCთ0X0I06(0ს) აქ. შეიძლება გაითამაშონ წყვილებში 
ექიმისა და პაციენტის როლები. 
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MV(; ...C X00I0C CXIXCVტყ0ს; 

MრთMთXCთ; 

IIC06თლინ Xთ0CX0C0IM%C... C VICV00C CCC X60(II6V6L. 

სსXთიIთICდ. 

II8ულძC #LთCსითონით თთC, VIთI0§. 

XთუმძC: M#თIხითინით, M-თ0ელნ XC0CXCჯC. 2CC CX6Cხთ. LL 

»ი068#ისVთ 6X§1XC; 

IXIIუიძC +XCთ 6VI0CV0 ჩIIXთ, თ0VCXI XI «CVCCI XX0CX9 I) IIMC+1 II0ს. 

#Iთუ0ძC: M06MCთXთ. ILII6თ0 XCთIC06 VIC:96X6 C6+CI; 

II6ი00C: სათ XთI ”#0ნLC-Iნთთნი(სC I606C CთMMX თX0 XICC » 

MთICCICთი) 6X§I X6I00+606L6!, თIღთღ0VVCIICI «0X0 «CთXიLIთ 

XCთI თსVLC XIC 0606C 6CV XC IXIC6I თCV §0ს7X6C(6 I0ხს. 

IIთუ0%” “ს, X6CX6 «CI Xს061C; 

II” უ90C: MVთI, XC X0CთXCC 0506C 6(X Vხ0Cა CX0 37.6 თMM6C LC 800 

+CMნსICICC I606C 0 XIს0CI0C 6X6, დIL6თნ 39. IIთICVთ 

CსVCX§Iთ თCIIIIXV8C. 

IIუ0C%: MCMVCთXCI /#L0CI1I6V, §#CIC VX CCC C66ICთ0ლ0ა... =IMთდCთ?:ინ, 

Xთ0C0IXMC... II0IC IIC ჩC0Vთ CVCთIXV0I.. ILICM... 

8უეCნ+Xნ... LVCCCCI... LCMნIC5თიIIICI 

1Iწჯ00C #ი(6V, VIXX0C; 

Iთუირლ ნX6X6 V0ნი... 6თ თთC ზთოთდა ტIIC-C თVII8(იათე, VIC=I 0 

+სი0§X0C 6XIIILI6V6I. -,X6+ C606! LIთCI CთC +0 ჩI8XC0X0; 

I/Iწუიი: 85-8თ(თალ, 00!CX6§! 

IIთუი%: სსXთიIლთ... #0CIIXICV, 0 ICICV6IC LV CVIXI8ICათე XCთ66 

0%LC. Cა0CC VIX +06IC L6506ლ. LLXC6 IC0§. X+Cთ86Xის 

თVXIჩIთათი I006თდთდCVCთ; 

IIწუი0C “XXI, 6CV V0IIICCა. 

IIთძუძC: M)MXCაC 6(თL6 თMMხ6ნ0VIXCC; 

I/#წ6უ00C: “C2XXI.



IIთუმ0თ%: §”ითIთ. >XC V06რდია XთI Vთ თIიტ»I VIთ 10V ჩ0XC თაიV 
CთსVIთVI. თ XCICV6I6 იVX MCსICMXM«I I0ს VX)სX0ს 3 
დ00%C +იV ოიხMნით. 

//-უ00C: II6XC სV0C0Cა V Vსლ!თCა C=V 80სMICრ; 1ხXCა ბი X6(:)6! 

C06X6CXCC II6080. 

ჯ!:VუმთC: ი6თ ს6(V6I6 თC-0 თიIC 10სX-XICXCV 600 M +#06C (I60-C 

თხიხსთ. Xინთბნლ-. ბხთოი, MC. §თიძიიდე XCI 

ნ6M«0ხითთეი. X6 3-4 I6ი6C 8თ §X6IC თVთილოთნ! +5M6(CაC 

XCI 8C 6X6C+6 6XIთIი6ს§, თ–ღეV 60სM66 CთთC. 

##”უ00C: LსXCთიLთ1ICა X0XV, VIთI06! IC(თ თCთCI! 

ჰჯIთუ0%” IC(თ CთC XCთI X60თCთXIXთI! 

I/L»09C: LსXთი(CთIC! | 

MC MXCVXCთ8CM 

XჩI>II CIIIIC-0C#ტICX2IIM#CVX XV /#ICCX >III ტI/0ს4 >IC ტ /4I,ბ IILI> 

ს/ს სIMIMII>- I /#CX22:/+ 2 

#6 10 1996 თ=) 15Cა0VIთ X6IICს0CV6CI X06V0CVIIC "MMხIMVIX0 1 ჯთთთCთ CIC 

2X0M6IC IიC I6Cა0VIC". X+0 IVთIX00I0 M#XMთCთICCთV, 8სCCთVIIVC CV MCIL 

M60§MVVCXCV >X0ს6CV 6X6(60VVCI +Cთ ნ'ნMCთ ”"MIთ0თIVთ ნMMსოVIX«C", I6 IC 

0%ი6IC 6(6თთი-ლსI§. XC98C ჩ(ნM0ი0 §X6! ს§0IMV6C §V0+)I§C, ი Xთ0CIIV თX0 +XIC 

0M”0(CC #I60IM#CXLI8XVნ. MX6(I6Vთ, X0IIIXIX ი 06I0CX0V0სC, წVC +XIIMIIC 

V0თIსთIIXIIC, 6VC 1Iიხთ თთ”ი თნთიV MC X#-6Iს#0VI0. LIXICიC X0იეთ!)0- 

+CI0C0Iნ %MM6C თნ!06C +ICაV 8IჩმXMთაV: "IICICCა) «CI LIთ0CIVCა", "'MIთ დ0ი0C XI 
“ი. " წVCV XCთI0C", "ს #MIVIMX6C X0MXVCთV00C", MსIVIXC თXI6 #X0VVC" «I. 

IIVთI VVCათIC6, 61 Iთ XCI6IC LCთC0თ(V0CსV XCX0Iნ0თ, 6IXV 0! 686თXC0! 

X0ითI)0X0C!0აV 6I%დ006C 6XIXთI66სXXCC I60060სC. LCთმ8C )IთმიLთ X0§6X6! 

VC CთსIIIX60IMCXII3თ%V6( XX §61C: 

> თVCიIIსხი “IC V “–ითCთC0C:V ჩზთC IX CV VMლითთლ=CთV 8666:0IIL1CV 

(თ«06თთეი, თVCVVთთეი, V0თCდ#M XCI V0CIXC1 §«დითთი), 

> MთოM#MნიVნ-თ I0ს #00Cდრ0ლ0!ჰ00 #6Vის Mთ. წწVნ0V0I0სთე +თV 

VX#CათCთIXCV 8სVCთX0IIIICXV LXCXV XCI6IC5V I6 +ი ჩ0905!თ0 +CXV §(X6VCXV 

39



«ის XლეთI)იI0ს0სს6 (§LC6VC “10(0ს, თ”ი+CთCთ, XთCთლ0CLა060!თ, 

თIVIVIთIC, ICთX0(ლ6C, I0თV006(Cთ XLL.), 

> თანტოლ თV6იII6თთ CთX0სC სთმი+%C, VCსI-Cთ თ-0სC IC8ი+6C XCI 
+0V 8%#თX«თს0 

(0! 60VთთI6C XCთIC CIIC86C XCI 6§ხVო ). 

C6თ M/0მ§Mთ Vთ 6XIXნVI0C თლა +იV X00C0XM9 CC CILV 0XMXIMX0CCX0CსCთIIMXI) 

960060. #05 0! Iთმი+%C 1იC XCთC0XC VთXC 6§V CთX0C0V6 ნMიVI60 XCV0 

»0სმ–VC 6XX6C თI6 10 CთX0M#6I0, -00C0>IVXC0C V XCVCა IX IXCVVIC VIC VC 

გIსMX0M0VCა +MV §L0V60მით LC VMათCთთილ CIთ თC6ნ 0! Iთ8ეI6C VCდ (LLCV 

XCV0ოსV LიV §II0სVIთ +0სC X00C თ §MMIVIXთ. 

I0ი§LC-Lნთთნი!C თდ00%C 10 IIMIVCთ MIX0C00ხ06 V X0ეCთII0XC0CI0CხI)6 IC XCIXVMCL 

ი”იX0თხღიხსთიXC Iნ6Cთ (თX(CIთთ, MXCთ6+6C LC VM#CXICთIXC “ი0CთXVლ0ხ6Iთ, II§5 

6(0M2V0ს0, CL), სX0CXCVICთI6C, XIX). 

ტოთითო10 §(VთI 0! IIთ0იI6C Vთ |IთთIVCსV 6XI II6VC 1» VCCXIIIIIIX9 LC 

MMMVIთC VMიოCთთთლ, CMსტX XCთI 1ოV (თI00(0C, “ი #0X)/0+6XVIV XCI ICV 

X0MXCII6 ოიC სXMMC6CC, IC #09, +Cთ §0!LIთC XCთI V6VIXC +CV LX0C6X0 CCXI1IC 1CV 

LMMIVCაV. MCთI XთX0I60X 0XX სIC |II6 X0IIთიე “CV V6CაV +CXV0CXMCVICVV. 

სI6L6M, 10(თ 6XIმუთე) X0056V6( ნსXთი(თოთე -ლისC Iთმე+“ნლ. 4ს10! 

თსVნიV%CCVXCI თX0 ICმ»ი|I, §0VCCCVICI XCVXC 0IC66C MCI 660სVიე, §XIთიC 

თI0IIIXC. 

ლ! VCCC XნXV0CX0VICC I+C-V სIC#0VICIVCV XCI 10ს 6(თ6(+LIხ0ს XVCთ0§X0CსV 

X0MM%C ბსVთI0Iი ICC VI IV “+00Cთ/CVM “ინ იაI0XCXCთCMითC MXCI “უC 

წყსრმითეC §VVCთაV V#ჭლთთCV. 10 X0CთCI0 CიეICVIXC0C XX#60V6XII)IIX +იC 
+6XV0X0CVIXC 16აV 0XLIMCV 6(თ0XCაXV C(VCI ი 6სVC-6CI)IX X0Cს XC0CXCL CაC 

X00C IV X00/MM4ნსთე +CაV IX00დ00'თCV XI0Cს X§60!6X0VსV, +0 6601600 

თდიიCრ თXIV §სX0Mთ VVთIთოთლი, I09Cთჩთთილ, CCC5§0VთCIC, თ0Vმ§CოC 

XCთI VVღთCთირთითთელ +CაV IX)00დ090!თCV. M6 «–ოV X6XVC#MCVIC +CაV CIIIIXC5V 

ბ(თ“თV თCთი06X5+CთI ი 6სVთIL6C)ICX თVCICსნი9C ICთCV VMCათCIXCაV 866(0+I)ICV 

“ი თX00თთიელ, 1იC 0IIMCთC “ი XVCთVVთთინC XC 1)C V0თდ/9C. LX0>სIL§ 

ჩნიოთიათCC 6X0Lს 0 IIთმე1ე)C 606, სX600XC V0CCIIIთIXI) MXCI #CVC0CX6XVIC, 

თMXMს6 86წV MCთICXსX8CთიVCI 10 X6V0 +0ს /M»ოVC. #4სL0 CM"ბიე |IIC დ0ლრთ 

თX066(XV0§I 61 ი Xიუთთე “თV 0XXIXCთCV 6(CXCაXV, “+ CV XXCთCLთCV MXCI ჯის 

სX0X0CVIთXC) 6(VთI X0X0 თეIIVXIC94 თI1I60C. 
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XC CთVCI6ი6C “თ5ნC XიუთIიIლი თ #IVI60CMთთნIL6C |I6 1CIVICნC +C 

V§C-VითCდIX9IC 10X005CIC “იC LXM6CCთC, 10ს §M9სოVIXითხ ი«ი0MIIსიე XთI 

V6VIXთ XCთCთCICC, 0X0ს სXC0X0CVსV თ CI0IXCIC თVC6 Iიე 66) 1CაV I0CIი7CV, 

თ=სVV0CCდ6CაV XCVI «CMMII6XVCXV 19)C LMხCთ6Cთი. 

»+<ი ბIითბილს0 სICთ06X0სV II60IXCC IთCI0Cთ6M8%C, 0%V0ს 6X0ხII6§ §V0(თდ600VIთ 

XCII6V, X0#0 6(თCდ006XIX0CსC 6(ოთM6V0სC XCთI X0IMXIMC თთი/)1თ§IC. L6თ CI! 

Iთმე16CC 6X0CსV 60VთCთI6C XთI6C 06ხVი XCI თICIIIMთ, X0CაIC CX0CV0V X6IIICVC 
ს50IXCC დ006C, თMCთVI0სV CXIIC §00:+1თ6CIC MთI ICI V0Cთდ0სV CCთXიM0X5IC 

)6თთ CX0 6!IთნI«+ს0. 

CXX CსIC CსVIნMს0ხV CI) სეიIIისიVIX 6სXრთი'თოიC თIIათდთIითC CV 

+Cნი. 

  

1 VVVIV.წ5I-)ვითლსგ86-60ს0I§505.ი6L; VVVVVV.II5ნ.8X 
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სვეტლანა ბერიკაშვილი 

უცხო ენის სწავლების პრობლემატიკისათვის 
(უკანასკნელი წლების ფსიქოლოგიური გამოკვლევების 

გათვალისწინებით) 

უცხო ენის სწავლებისათვის უამრავი მეთოდი გამოიყენება. მათ შორისაა 
ისეთი მეთოდები, როგორიცაა გრამატიკულ-მთარგმნელობითი, აუდიო- 
ლინგვისტური (რომელსაც სხვაგვარად ოპტიკო-აკუსტიკურსაც უწოდე- 

ბენ), საკომუნიკაციო ენის სწავლების, ენობრივ გარემოში მოხვედრის, 

უშუალო პრაქტიკის, სწავლების საშუალებით სწავლის, ეკლექტური და 

სხვა მეთოდები. გარდა ამისა, ბოლო ხანს ზემოთ ჩამოთვლილს დაემატა 
ე. წ. მინიმალისტური მეთოდი, რომელიც უშუალოდ ორი ფაზისაგან შედ- 

გება: 1) ტექსტის გამარტივება და ადაპტირებული ვარიანტით შესწავლა; 

2) ინტერაქტიული საშუალებების გამოყენება, ძირითადად კომპიუტერის 

მეშვეობით. აქ შედის სპეციალური კომპიუტერული პროგრამები, რომლე- 

ბიც ჩვეულებრივ, მოცემულია ინტერნეტ გვერდების სახით, სადაც შეიძ- 

ლება შედიოდეს: 1) ლექტორის მიერ შევსებული და წარმოდგენილი მასა- 
ლის ნიმუშები; 2) სადისკუსიო ფორუმები; 3) სპეციალიზირებული ჩატები; 

4) ტესტები; 5) მინიტესტები სხვადასხვა სავარჯიშოთი (მაგ: ასარჩევად 

რამდენიმე პასუხია წარმოდგენილი, მოცემულ პასუხში უნდა ჩაიწეროს 

სწორია თუ არა, შესაძლოა წარმოდგენილი იყოს ერთსიტყვიანი პასუხები. 
სისტემას შეუძლია შეამოწმოს სტუდენტის წინსვლა, რომლის გაკონტრო- 
ლებას შეძლებს როგორც ლექტორი, ასევე თავად სტუდენტიც. ამიტომ, ეს 

მეთოდი საკმაოდ კარგია ენის დამოუკიდებლად შესასწავლად. 

არ შევჩერდებით თითოეული მეთოდის ვრცელ გარჩევაზე, მხოლოდ მოკ- 

ლედ წარმოვადგენთ მათ დამახასიათებელ ნიშნებს. 

1 გრამატიკულ-მთარგმნელობითი მეთოდის საშუალებით სტუდენტებს ას- 
წავლიან, ძირითადად, გრამატიკულ წესებს, ხოლო ლექსიკური მასალის 

შესწავლა ხდება ტექსტების კითხვითა და თარგმნით. ეს მეთოდი საკმაოდ 

გავრცელებული იყო მე-19 საუკუნეში, დღესდღეობით ის უკვე მოძველე- 
ბულადაა მიჩნეული და ლექტორების უმრავლესობა მას არაეფექტურად 

მიიჩნევს. ამ მეთოდის გამოყენება მართებულია მხოლოდ მკვდარი ენების, 

მაგალითად, ლათინურის შესწ ავლის დროს. 
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2) აუდიო-ლინგვისტური მეთოდი ითვალისწინებს აუდიო ჩანაწერების 

მოსმენასა და/ან ვიდეო მასალის საშუალებით სხვადასხვა ენობრივი სი- 

ტუაციების ნახვას. მიუხედავად ამ მეთოდის საკმაოდ პოპულარული ხასი- 

ათისა, ამჟამად ის ასევე არაეფექტურადაა მიჩნეული. 

ვ) სხვა საკმაოდ ცნობილი მეთოდებია საკომუნიკაციო ენის სწავლება და 

ენობრივ გარემოში მოხვედრა. საკომუნიკაციო ენის სწავლება დღესდლე- 

ობით ენის სწავლების ყველაზე პოპულარული სახეა, განსაკუთრებით ევ- 

როპაში. ენობრივ გარემოში მოხვედრა კი, მიუხედავად იმისა, თუ რა დო- 

ნეზე ფლობს სტუდენტი ენას, რა თქმა უნდა, ხელს უწყობს უცხო ენის 

სწრაფ შესწავლას, თუმცა, ძალიან ხშირია ამ შემთხვევაში, ენობრივ ნორ- 

მებთან შეუსაბამო შესწავლა და დამახსოვრება. 

4) უშუალო პრაქტიკის მეთოდი გულისხმობს არსებული ფრაზების გამე- 

ორებით ენის შესწავლას. ეს მეთოდი განსაკუთრებული პოპულარობით 

ამერიკის შეერთებულ შტატებში სარგებლობს. მიუხედავად იმისა, რომ ამ 

შემთხვევაში საკმაოდ სწორად ხდება ამა თუ იმ ენაში არსებული ლექსი- 

კური მასალის ათვისება, სტუდენტს, როგორც წესი, უჭირს უცხო ენაზე 

თაგისი აზრის ჩამოყალიბება. 

5) რაც შეეხება სწავლას სწავლების საშუალებით, ეს მეთოდი ყველაზე მე- 

ტად გავრცელებულია გერმანიაში. აქ სტუდენტები იღებენ ლექტორების 
ფუნქციას და თვითონ ასწავლიან თანაჯგუფელებს. 

; ეკლექტური მეთოდი კი დამოკიდებულია ლექტორის არჩევანზე, რო- 

მელსაც შეუძლია ყველა ზემოჩამოთვლილი მეთოდიდან აირჩიოს, მისი აზ- 

რით, ყველაზე შესაფერისი და კომპლექსურად სვადასხვა მეთოდის გაერ- 
თიანებით ასწავლოს სტუდენტს უცხო ენა. 

ამ მხრივ, ყველაზე მიზანშეწონილად, რა თქმა უნდა, ბოლო, ეკლექტური 

მეთოდი უნდა ჩაითვალოს. ამ შემთხვევაში ლექტორს ეძლევა საშუალება 
თავისი შეხედულებისამებრ განსაზღვროს მეთოდთა რა ერთიანობაა სა- 

ჭირო საუკეთესო შედეგების მისაღწევად. გრამატიკული ცოდნა, ტექსტე- 

ბის წაკითხვა და თარგმნა, ვარჯიში საკომუნიკაციო ენის შესასწავლად, 

ინტერაქტიული თუ ოპტიკო-აკუსტიკური საშუალებების გამოყენება მხო- 

ლოდ საფუძველია, აუცილებელი საბაზისო ენის შესასწავლად. ამის შემ- 

დგომ უნდა მოხდეს სტუდენტის ჩართვა ენობრივ გარემოში და ა.შ. 

ნებისმიერი ამ მეთოდის ეფექტურობისათვის კი საჭიროა, სტუდენტი კარ- 

გად ითვისებდეს, იმახსოვრებდეს შემოთავაზებულ მასალას. ათვისების 
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გასამარტივებლად შეიძლება ფსიქოლოგიაში არსებული ე. წ. "MIიძ M30ჯ- 

ჯი” ის მეთოდის გამოყენება. ამ მეთოდის ავტორია კემბრიჯის უნივერ- 

სიტეტის პროფესორი, ფსიქოლოგიურ მეცნიერებათა დოქტორი ტონი 

ბიუზენი. მისი ხელშეწყობით ეს მეთოდი მეტად პოპულარული გახდა 
მთელ მსოფლიოში და დღესდღეობით იგი ფართოდაა გავრცელებული 

ბიზნესისა და განათლების სხვადასხვა სფეროში, თუმცა არავის უცდია 

მისი გამოყენება უცხო ენის სწავლებისას. რა არის "MIიძ MმსიIი6"-ი? ეს 

არის უნიკალური სისტემა, რომელიც ადამიანის საქმიანობის ნებისმიერ 

სფეროს შეიძლება მივუსადაგოთ, მათ შორის უცხო ენის სწავლებასაც. 

1960 წელს, კალიფორნიის უნივერსიტეტის პროფესორმა როჯერ სპერიმ, 

შემდგომში ნობელის პრემიის ლაურიატმა, გამოაქვეყნა თავისი გა- 

მოკვლევა ადამიანის ტვინის ორი ნახევარსფეროს ფუნქციონირების შესა- 

ხებ. შემდეგ მისი მოსაზრება სხვა მეცნიერებმაც დაადასტურეს (მათ შო- 
რისაა: ორნსტაინი, ზენდელი, ბლოხი). მისი მთავარი კონცეფცია შემ- 

დგომში მდგომარეობს: ადამიანის ტვინის ორი ნახევარსფერო ინტე- 
ლექტუალური აზროვნების ფუნქციებს ინაზი- 

ლებს. 

მარჯვენა ნახევარსფერო "პასუხისმგებელია" 
ისეთ ფუნქციებზე, როგორიცაა: 

  

>» სივრცული ორიენტაცია 

> ე.წ. გეშტალტი, ერთიანი აღქმა 

> სამგანზომილებიანი აღქმა 

> წარმოსახვის უნარი 

>» ოცნებები 

> რიტმი 

> ფერი 

მაშინ, როდესაც მარცხენა ნახევარსფერო "პასუხისმგებელია" ისეთ ფუნ- 
ქციებზე, როგორიცაა:



V თანმიმდევრული ოპერაციები 

V ხაზოვანი წარმოდგენები 

ოპერაციები ჩამონათვალებით 

ჟჟწ
" 

V 

ოპერაციები რიცხვებით 

V ანალიზი 

>» ლოგიკა 

> მეტყველება! 

მიუხედავად იმისა, რომ თითოეული ნახევარსფერო თავის ფუნქციებში 
დომინანტურად შეიძლება ჩაითვალოს, ორივე ნახევარსფეროს, პრინ- 

ციპში, შეუძლია ნებისმიერი ტიპის ინტელექტუალური მოქმედების უზ- 

რუნველყოფა. ფსიქოლოგიური გამოკვლევების შედეგად დადგინდა, რომ 
ადამიანთა უმრავლესობას ვიზუალური აღქმა უკეთ აქვს განვითარებული. 

შესაბამისად "MIიძ Mმგიხი1იი"ის მეთოდი ითვალისწინებს ამ თვისებას და 
ხაზოვანი წარმოდგენის ნაცვლად გვთავაზობს ცენტრალიზებულ ნახატს. 
ამ ნახატის დამახსოვრება უფრო ადვილია, ვინაიდან ის ითვალისწინებს 

ორივე, როგორც მარცხენა, ასევე მარჯვენა ნახევარსფეროთა ფუნქციებს. 

ადამიანის ტვინი ისეა მოწყობილი, რომ იგი უკეთ ითვისებს ქსელის სახით 

წარმოდგენილ ამა თუ იმ ინფორმაციას. ვინაიდან, ტვინში ნეირონების მო- 
ქმედება და ურთიერთდაკავშირება ქსელის სახითაა წარმოდგენილი. 

"MI)იძ M2ი"-ი დიაგრამის სახით წარმოდგენილი ე. წ. ინტელექტუალური 
რუკაა, რომლის შედგენა შემდეგი წესის მიხედვით ხდება: ცენტრში 
ვათავსებთ მთავარ საკითხს, რომელიც შეიძლება იყოს წარმოდგენილი 

სიტყვით, ნახატით ან ფრაზით. შემდეგ ამ საკითხს, ხაზების ან ისრების 

მეშვეობით ვუერთებთ სხვა საკითხებს, რომელიც ამ საკითხთანაა და- 
კავშირებული, ან რომელზეც გვსურს შემდეგში საუბარი. 

  

' ს0LMI036M L., 80ხ1I03CIM ს6., CVIIC0MMIIIIIICXM6, 160680/I| C მVIXIMIMCMX0X0 C8MლC00#0982 L. #., 

IICIIიI/0#, MI9C# 2003, 31-32. 
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ლ 
: გოხელრ 

პრობლემა ; იხანტიიიკაცია 

სმიტს რვდრ 
| დაშრა _ ფთიზიონე 

-.,. მეგმები ., 7 აარეანაბკბ : 

: 1 “ვავვვბა -“ 3 ' : C პრთატაბი . აშ 

შაიითიბ 2 თასს შესწავლა 

ამ სახით წარმოდგენილი ნებისმიერი საკითხის დამახსოვრება უფრო ად- 

ვილია, ვინაიდან ის დაფუძნებულია ასოციაციურ და ვიზუალურ აღქმაზე. 

ფსიქოლოგიური გამოკვლევების შედეგად დადგენილია, რომ სწავლების 

პროცესში ადამიანის ტვინი ყველაზე კარგად იმახსოვრებს შემდეგ სა- 
კითხებს: 

>» სასწავლო პროცესის დასაწყისში მიღებულ ცოდნას (ე. წ. პირვე- 

ჯღადი.აღქმის ეფექტი); 

> სასწავლო პროცესის ბოლოს მიღებულ ცოდნას (ე. წ. უახლესი 

აღქმის ეფექტი); 
> ნებისმიერ ინფორმაცია, რომელიც ასოციაციის სახით 

უკავშირდება შესასწავლ საგანს; 

> ნებისმიერ ინფორმაციას, რომელზეც აქცენტი გაკეთდა, როგორც 
ძალზედ მნიშვნელოვან და უნიკალურ ინფორმაციაზე; 

>» ნებისმიერ ინფორმაციას, რომლის აღქმა გამძაფრებული იყო 
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გრძნობის ერთ-ერთი ორგანოს მიერ;



» ინფორმაციას, რომელიც შემსწავლელის განსაკუთრებული ინ- 

ტერესის საგანს წარმოადგენს. 

"M0იძ Mმი"-ის შესაქმნელად საჭიროა შემდეგი წესების გათვალისწინება: 

> 

V 
VწV

 
V 

V 
V 

MV”
 

V
 

ცენტრში უნდა განთავსდეს ძირითადი, ცენტრალური საკითხი; 

"Mი0ჰ Mვი"-ის შედგენისას უნდა გამოიყენოთ სულ მცირე სამი 
ფერი მაინც; 

უნდა გამოვიყენოთ ნახატები, სიმბოლოები, კოდები და ა. შ,; 

უნდა შევარჩიოთ საკვანძო სიტყვები; 

ნებისმიერი სიტყვა თუ ნახატი უნდა იყოს საკუთარ ხაზზე; 

ხაზები უნდა დაიხაზოს ცენტრიდან; 

ხაზები უნდა იყოს იმავე სიგრძის, რა სიგრძისაცაა თავად სიტყვა 

ან ნახატი, 

უნდა შემოვიღოთ საკუთარი სტილი "MIიძ Mიეი"-ის შესადგენად; 

"MIიძ M2ი"-ში აუცილებლად უნდა იყოს მითითებული ასოციაცი- 

ები და აქცენტები; 
ცენტრიდან ხაზი უნდა იყოს მსხვილი, შემდეგ კი უფრო წვრილი. 
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დღესდღეობით არსებობს უამრავი კომპიუტერული პროგრამა, რომლის 

საშუალებითაც შეიძლება მაღალი დონის სხვადასხვა სახის "MIიძ Mვ»ა"- 
ების შედგენა. ერთ-ერთ ასეთ პროგრამას წარმოადგენს ტონი ბიუზენის 

მიერ შემოთავაზებული სისტემა #7 MIიძ #M2ი რომლის საშუალებით 
შეიძლება ნებისმიერი სახის ინტელექტუალური რუკის გაკეთება. აქვე 

უნდა აღვნიშნოთ, რომ "MI1Vძ Mმ»ჯ"-ების შედგენა იმდენად პოპულარული 

გახდა, რომ ბოლო წლებში MIC90350ML 0წწC--ის ძირითად პროგრამებში 

შეიტანეს გრაფიკებისა და დიაგრამების შედგენის ახალი პროგრამა #”- 

C090# VII0, რომელიც უზრუნველყოფს სხვადასხვა სახის ინტელექტუა- 
ლური რუკის გაკეთებას. 

ფაქტიურად, "MIთძ MM80"-ი ადამიანის ფიქრების სურათს წარმოადგენს. 

უამრავი ლექტორი, სწავლების პროცესში, იყენებს ვიზუალურ მასალას, 

რადგანაც ის უფრო ეფექტურია და უკეთ ამახსოვრდებათ სტუდენტებს. 

უმჯობესი იქნებოდა ვიზუალური მასალის ნაცვლად ინტელექტუალური 

რუკების გამოყენება, ვინაიდან ადამიანის ტვინი უფრო კარგად ითვისებს 

ამ სახით წარმოდგენილ ინფორმაციას. რა თქმა უნდა, "VMსიძ Mმხ"-ების 
შექმნა ინდივიდუალური პროცესია, და თითოეულმა სტუდენტმა შესა- 
ბამისად ინდივიდუალურად უნდა შექმნას ინტელექტუალური რუკები. 
თუმცა მეთოდი, რომლითაც უნდა შეიქმნას ესა თუ ის რუკა მაინც ერთია: 

ცენტრალური იდეა, რომელსაც სხვა საკითხები უკავშირდება. 

ბერძნული ენისა თუ ლიტერატურის სწავლების პროცესში თავისუფლად 

შეიძლება "MIიძ M2ი"-ების გამოყენება ამა თუ იმ საკითხის უკეთ დასა- 

მახსოვრებლად. მაგალითისთვის ერთ "MI0ძ M20"-ს მოვიყვანთ, რომელ- 
შიც ახალი ბერძნული გრამატიკის მნიშვნელოვანი საკითხი – ზმნის კატე- 
გორიებია წარმოდგენილი. 

  

2 პროგრამის შესახებ დაწვრილებითი ინფორმაცია იხ. საიტზე 

ხCი://VMM.ხს#მ0V90IIძ.C20თ. ამავე საიტიდან შეგიძლიათ შეიძინოთ აღნიშნული 
პროგრამის ლიცენზირებული ვერსია. 
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შესაბამისად, შეიძლება დავასკვნათ, რომ "MIიძ Mვწ"-ების ჩართვა სწავ- 
ლების პროცესში მიზანშეწონილი იქნებოდა. თუმცა, რამდენად გაამართ- 

ლებს ეს მეთოდი, ეს დროის საკითხია. 

2,ზჩ-IM6Vთ M»60IXთთჩხM 

I1IსXI I1<CაM I1IXC8/ს)-IMტIXაM III> #ტI4ტ4#404>X ს MI > III> =სMILL. I /#C2::X/#2, 

(>8 8#.2.LI ICXM +C/MსV I ტI(+IM VIXXC/MC0IIICCIM სCCV M§X·% 

2 6(0თთXთMIC იე ა9VიC VMთთთთC X00CთIILICIX0CICხVIთI I0CMMC ს608000!, 

Mს0ICაC: ი V0CLIICIICII, იე 0ნ5IXდითთXIXV9, ე 0%XXIIM0XX0სთIXI0), იე 6(6თთ- 

XCMC IIC თII6Cღიე 6IIX0IVCაVIთ, ი I6მეთიე Iნთძთ 0(8ოთCთX«თMთ0, უც §MM6XXVIX9) 

ხ-69050-C Xთმთ-” Xთ. უ 0C0V0)თნი6IნV0 I|IVIIთCMCთIXI) #6მიბი IX0ს 

თX0+ნM6IXIVI XC 600 დთთწნ(C: 1) ა 08თCთ-VMVთ (IC 8(თCX%6სI) M#0V0CIXVIXCაV 

60VCაV XCI 2) ი Xიეთ)0X0'ითყე 0Iთ60თCXIXCაV |I6თღCXV MCC სიე 0(8XCთX%CMVთ. 

49



IX IV თო016MთCICთIX6IIC “LV X00CVCCდ606II-VCაV LL§006C.V თო 
ბრნთთ-თMთ )X000%I6 V X00Cმნთისსნ +IV თCXC86+XC1 CCIV #)სX0C#0VIთ 

/#Mიძ M300!19»X5 IL86050 (აიეIX) XC0+0V0Cთდიეთი"). LI LI(0060C Cთს+XI) VIღთ 

ით: დი00%6 +001Cთ0იX- CთIC C0X6C «ი 6:+თნIXთC 1970 თI0 +1CV 

ბI6თMX00თ «იC VსX0CX#CVVCC 10იXV 8ს2გ8ი. M6 “იV 804196(თ “ის ი IMI§0080C 

თს.) წV-6 თIიბოCთ) თ6 XI0XMC XCთ066C Cთ6 6(დ00ლ0სC I=0I5CC –C 

თVმითასიC აითთოი! იო IX, 10თ0 CICV 10II6თ XC 6VIX5I0ითეC 6თ0 MXთI 

თა-0 ნXIთანსიX0 თათო თ. ტ4XMსC XCVV6IC 66V «IV 6X6, Xლ0ოთ!)0CXCIIIთნ! 

CთM60ICთ თო 5(6XCთXCVXMIC +იC C§V9C VMათთCთC. 

#M4ი0ძ #4230 §IVთI 0 VC0IIMX6C XC01იC )ნთია 10ს CX0'0ს CIVთI XI0C CხMX0M9) ი 
თაVXითოთ თო IVI)IMიე 8(%დიიCაV 6660ს§5VCV, 6(0XI ე IX60060C თსX1 §X6I 

CX ზთთი ე CთაVნისსთ) თXნსი 10ს XVმითთლ0ს. CXIXCაC ნ(VთI VVCათIC I) 

ნX6660VXCთIთ +C"V VMი00თ00:ეაV VIV6Iთ, CოIX0 «LC 60:00 IXნსიLC 10ხ 

VXნდიოMჯლს. 7X6 V5VIM6ნC V0CIIIIC, ი C0ICთI60) ICICნI X00I0C 00X#0 თოუV 

6XC660VთCCIC 1+იC X#CVIX9MC, “CV X#6ნ6CV, “CV IIC0იICIXCV MC #იC 

თMსი#ის)ქთლ. II 6§6(% «Xნსით 10ს 6VXნ6დიM0ს CთCX0CXM6IICI II6 -ი LI0სთI/, 

410 ისმყირ, LV CV6I00-60/)თიე) XVI სუ დთVIთCIთ. C) §V<6დCXიC თX0C808იეX§6Vხ6 

«IC IMი00დთდ0(0LCC X0უCთI00XCICX-VICC II6 6CთI06IIX6 100X0 XC 6(ოთCთსხV65CთCVC ი 

«ს თაV§Iს0I0ხლ. M6 ჩითე “(CC “1წჯნსILნC VსXCX0CVIნი #606სV6C 

ბათო თC ოამიX6C ICC 0 §VX6დCთX0C 10ს XV0ითI0ს თსVX6CVXIX6I თღე IVიMყ9M 

XCთ#0I60თ XC IXI)00დთ00!6C «0ს Xთ00სCICVCCVICთI თნ I00დM 6IXC6VთC XXL 

ბსდუის, 80 0 –VXწნდთX0C სთC #5(-0ს0V6I I" CსIX6C +CV +00X0. LX0|I5VCაC 

მთ §IVთI X0#MCIII0C VIთ +CV Xთმიბთოსთ!) VX X0სCთIIICICIII თნ, V0CIII<C0C XC0CICC 
XCVXC 19) 0I6XCXCMIთ. 

§აC Xთ0C86IVICთ თ=IV თVთX0IVCათიე Iთ00სთIVC0LსII6C #4X)ძ #M4722 IX0Cხ IIX0(06წ! 
Vთ Xი0ოთ!)ს0MX0CIMთნ, MCთVნLCC MXCთCIC “იე ბ'ფბთთითXCთ “+იC V606MM)VIXIC 

V0CIIIIთXIXIIC. ##სი0ICაC 680) CIX6IXCVICCICI 0 0IILI XC §LCI CVCIIთCCII6VC 

თხVთXრჯისმ# «ის: უ 6(თო8§თე XთI ი დთVი9, თ» 5V-CMთCთი, 9 X0CV0C XCთI 0 

+00X0C0, 0 XCI000C XCI 10 X00თCაX0 IX0ს ICVVI0Lნ IC00სCთICთCCVICI –ლისC 

#0X0სC I0Cს CთXიოიLICIIC6( წVთ 0#IICთ. 

50



მაია კაკაშვილი 

ელექტრონული წიგნების სერია ბერძნული ენისა და 
კულტურის სწავლებისათვის 

უცხო ენის ადვილად, ეფექტურად და სწრაფად შესწავლის მიზნით არა- 

ერთი მეთოდი შემუშავდა და არაერთი სახელმძღვანელო შეიქმნა. მოსწავ- 

ლეთათვის, რომლებიც, რა თქმა უნდა, დაინტერესებული არიან სწრაფი 

შედეგით, სწავლის პროცესის გაადვილება და ეფექტურობის გაზრდა 

ხდება თვალსაჩინოების მასალის უხვი გამოყენებით. ცნობილია, რომ ადა- 

მიანი ამა თუ იმ ინფორმაციას მით უფრო ადვილად იმახსოვრებს, რაც 

უფრო მეტი გრძნობის ორგანოთი აღიქვამს მას. სწორედ ამიტომ, მხო- 

ლოდ წიგნიდან ათვისებული მასალა ოპტიკურ-აკუსტიკური მასალის გა- 

მოყენების გარეშე საჭირო შედეგს არ მოგვცემს. 

თავად ოპტიკურ-აკუსტიკური მასალის დაყოფაც შეიძლება ორ ნაწილად. 

ესენია: 1) მზა მასალა და 2) თავად მოსწავლეთა მიერ შექმნილი მასალა – 

ელექტრონული წიგნები. 

ჩვენი მოხსენება სწორედ ამგვარ, მოწაფეთა მიერ შექმნილი ოპტიკურ– 

აკუსტიკური მასალის დამზადების პროცესს წარმოგვიდგენს და მისი 

ეფექტურობის ჩვენებას შეეცდება. 

სხვადასხვა სახის ვიდეო-აუდიო მასალის, მაგალითად: მულტიპლიკაციუ- 

რი და მხატვრული ფილმების, სიმღერებისა და სხვადასხვა მხატვრული ნა- 

წარმოების ჩანაწერების მოსმენა არა უბრალოდ საჭირო, არამედ აუცი- 

ლებელიცაა. მაგრამ ამ დროს მოწაფე მხოლოდ იყენებს და ამუშავებს მზა 

მასალას. ელექტრონული წიგნების შექმნის შემთხვევაში მოსწავლე თავად 
მუშაობს მასალის მოსაპოვებლად, დასამუშავებლად და წარმოსადგენად. 

ამ დროს იგი მაქსიმალურად აქტიური და შემოქმედებითია. მასალა, რო- 

მელიც მათი ან მათი თანატოლების მიერ არის შექმნილი, უფრო საინტე- 
რესო და მიმზიდველი ხდება. ამ დროს მოსწავლეები ეჩვევიან ჯგუფურ 

მუშაობას, ერთმანეთის აზრის მოსმენას და გათვალისწინებას, ჯანსაღ 
კრიტიკასა და პაექრობას. ელექტრონული წიგნების შექმნისას მჟღავნდება 
მათი არაერთი უნარი, რადგან ამგვარი მასალის შექმნისას დიდი მნიშვნე- 
ლობა ენიჭება ხელოვნებისა და მუსიკის სათანადო ცოდნასა და მასალის 
სწორად შერჩევის უნარს. გარდა ამისა, ამ შრომას მომხიბვლელს ხდის ის 
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ფაქტიც, რომ ელექტრონული წიგნების შექმნისას მოსწავლეს უხდება კომ- 

პიუტერის გამოყენება, რომელთანაც იგი ძალდაუტანებლადაც უამრავ 

დროს ატარებს. მსგავსი წიგნების შექმნა გამომთვლელ მანქანებთან მათ 
მუშაობას უფრო შინაარსიანსა და მიზანმიმართულს გახდის და დაეხმა- 
რებათ მათ კომპიუტერის უკეთ შესწავლასა და ინტერნეტით მათთვის სა- 
ინტერესო მასალის მოძიებაში. 

ელექტრონული წიგნები შეიძლება მიეძღვნას სხვადასხვა თემას, რაც მოსწავ- 
ლეებს ბერძნული ენისა და კულტურის შესწავლას გაუადვილებს. თემატიკა 

შეუზღუდავია. ეს შეიძლება იყოს: საბერძნეთის ისტორია, მითოლოგია, ლი- 
ტერატურა, მუსიკა, თანამედროვე ყოფა, მეცნიერება და ა.შ. თემატიკა თავად 

მოსწავლეთა ინტერესების გათვალისწინებით უნდა შეირჩეს. 

ჩვენს მიერ შექმნილი ელექტრონული წიგნები ერთ (ქართული ან ბერძნუ- 
ლი) ან ორენოვანია (ბერძნულ-ქართული)!. ამ წიგნების ბერძნული ნაწილი 
მხოლოდ ბერნული ენის შემსწავლელთ გამოადგებათ. მათი ქართულენო- 
ვანი ნაწილის გამოყენება კი შეეძლება ბერძნული ლიტერატურითა და 

კულტურით დაინტერესებულ ნებისმიერ მოწაფეს. 

წიგნების შექმნის პროცესი რამდენიმე საფეხურისგან შედგება. თითოეუ- 

ლი მათგანი საინტერესოა, სახალისო და განსხვავებული, რაც მოსწავლე- 

თათვის ერთ მასალაზე გარკვეული ხნის განმავლობაში მუშაობას მოსა- 
ბეზრებელს არ ჩდის (ეს კი სწავლებისას მეტად მნიშვნელოვანი ფაქტო- 
რია). 

ეს საფეხურებია: 

1) მასალის შერჩევა სირთულის მიხედვით. 

კლასების მიხედვით გასათვალისწინებელია როგორც თემის, ისე ენის 

სირთულეც, . 

2) ბერძნული ტექსტის აკრეფა, 

3) ბერძნული ტექსტის ქართულად თარგმნა, 

4) ქართული ტექსტის აკრეფა, 

5) ვიზუალური მასალის შეგროვება. 

ვიზუალური მასალა შეიძლება იყოს ინტერნეტიდან გადმოტვირთული 
ფოტოები, წიგნის ილუსტრაციები, მოსწავლეთა სასკოლო აქტივობების 

(სპექტაკლები, გამოფენები და სხვ.) ამსახველი სურათები. 
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6) მასალის განთავსება პროგრამაში 0V/0Lნ01IVL, 

7) ქართული და ბერძნული ტექსტის გახმოვანება. 

ელექტრონული წიგნის შექმნაში მონაწილეობს მოსწავლეთა ჯგუფი მას- 

წავლებლის ხელმძღვანელობით. სასურველია, ჯგუფში გაერთიანებული 

იყოს სხვადასხვა ინტერესისა და ნიჭის მქონე 5-10 მოსწავლე. ამგვარ 

ჯგუფში ამა თუ იმ ნიჭის მიხედვით მოწაფეთა ნაწილი დაკავდება წიგნის 

თარგმნით, ნაწილი – მასალის შერჩევით, ნაწილი – დიზაინით, ნაწილი – 

კომპიუტერული უზრუნველყოფით, ნაწილი – მუსიკალური გაფორმებით 

და ნაწილიც – გახმოვანებით. 

პირველ საჯარო სკოლაში 7-წლიანი მუშაობის შედეგად დაგროვილი რამ- 

დენიმე ამგვარი ელექტრონული წიგნი ერთ სერიად გავაერთიანე სახელწო- 

დებით "ბერძნული სამყარო". 

ეს წიგნებია: 

1) ბერძნული მითოლოგია: 

"კნოსოს სასახლე", 

"ნიობეს შვილები", 

"პერსონალური გამოფენა"; 

2) ბერძნული ფოლკლორი: 

"ქვრივის შვიდი ვაჟი" (ბერძნული ხალხური ზღაპარი). 

წინამდებარე წიგნის თარგმანი, მართალია, მოსწავლეთა შესრულებული 

არ არის (თარგმანი ჩემს მიერაა შესრულებული), მაგრამ ელექტრონული 
წიგნი მათი შექმნილია. 

ამავე ქვეჯგუფში გაერთიანდა წიგნის "ბერძნული ხალხური ზღაპრები" 
პრეზენტაციის ამსახველი ფოტოების შემცველი ელექტრონული წიგნი, 

რომელიც მ. ხაძიდაკისის მუსიკით გაფორმდა. 

3) ბერძნული მწერლობა: 

ა) მწერლის ბიოგრაფია, 

  

'" ბერძნული ხალხური ზღაპრები, სამყაროს ჭიპი, ახალი ბერძნული ენიდან თარგმნა 
მაია კაკაშვილმა, თბილისი 2007. 
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ამჟამად მუშავდება მასალა ორი ელექტრონული წიგნისათვის. ესენია "კონ- 

სტანტინოს კავაფისი" და "ნიკოს კაზანძაკისი", რომლებშიც მწერლების ბი- 

ოგრაფიის ძირითად თარიღებსა და ფაქტებთან ერთად მოკლედ განხილული 

იქნება უმნიშვნელოვანესი ნაწარმოებები მათი შემოქმედებიდან. 

ბ) პროზა: 

ემანუილ როიდისი, "მილია": 

ბ) პოეზია: 

ვიჩენცო კორნაროსი, "ეროტოკრიტოსი". 

ელექტრონული წიგნის "ეროტოკრიტოსის" შესაქმნელად ვიზუალურ მა- 

სალად გამოყენებულია ამავე სახელწოდების მქონე სპექტაკლის ფოტოე- 

ბი. იგი გახმოვანდება სპექტაკლის მონაწილეთა მიერ. 

4) ბერძნული ფილოსოფია; 

ეს წიგნი ამჟამად დამუშავების პროცესშია. ვიზუალური მასალა თავმოყ- 
რილია და ბერძნული ტექსტი – აკრეფილი. ამჟამად მიმდინარეობს 

ტექსტის თარგმნა ქართულ ენაზე. 

5) ბერძნული მუსიკა. 

ახლო მომავალში დაგეგმილია მოეწყოს "ბერძნული მუსიკის საღამო", 

რომელშიც მონაწილეობას მიიღებენ პირველი საჯარო სკოლის მოსწავ- 
ლეები, რომლებიც ბერძნულ ენას სწავლობენ და, ამასთანავე, სხვადასხვა 

მუსიკალური კონკურსის ლაურიატები ან უბრალოდ ამა თუ იმ მუსიკა- 
ლური სასწავლებლის წარჩინებული მოწაფეები არიან. ელექტონული 
წიგნი მოგვითხრობს გამოჩენილი ბერძენი კომპოზიტორების ბიოგრაფიი- 
სა და შემოქმედების შესახებ. იგი გაფორმებული იქნება მათი ნაწარმოე- 
ბების ქართველი ახალგაზრდა შემსრულებლების ჩანაწერებით. 

რა თქმა უნდა, მოსწავლეთა მიერ შექმნილ ელექტრონულ წიგნებს ერთი 
დიდი მინუსი აქვს. ვერ გავექცევით აქცენტის პრობლემას. მაგრამ, უნდა 
აღინიშნოს, რომ ამგვარ ელექტრონულ წიგნებს ჩვენ განვიხილავთ არა 

ერთადერთ, არამედ ერთ-ერთ ვიზუალურ-აკუსტიკურ მასალად. თუმცა, 

მას აქვს რამდენიმე დადებითი ნიშანიც, რომელზეც ზემოთ ვისაუბრეთ. 

მოსწავლეთა მიერ გამოთქმული დიდი ინტერესის საფუძველზე, ელექ- 
ტრონული წიგნების სერიაზე მუშაობა მომავალშიც გაგრძელდება და 

გაღრმავდება. იმედია, იგი დიდ სამსახურს გაუწევს ბერძნული ენის შეს- 
წავლით დაინტერესებულ მოსწავლეებს. 
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MიწVIV MთXთიჩიM" 

2,–სIC #ტ LI/სსM.-IჩCMICIM 818/MICVM LI 4 +16VI ტ104>2X#/%I4 - ტI სILIM4.C 112: 

III2> ს/ს სLILIMIXIIIX L/MC22:> #2 CI ICX C//MსIIMICCX IICMIIIXMCVX 

XIXC0CX0CსV 6(%დ00%C M58060! XთI 6(თდ0ით CV/X6ICI6(Iთ VIთ LV §0%-0X#1) MC 

V0IV0ლუ 8,6Xთ-XXMI XXI 6XLIთმითიე “თაV 66VთV V#CXCთCაV. II X0CX+IXIXM 

00CაC 66(XV6I 6XI 6წV თ0X0%V I6V0 +თ ჩI8Mთ. #ტთითხიო“!ი0ი 6IVთI Xთ! +0 

0XXX0CთX0სთIC0 VხMMX6. IIXCთ0XCსV 800 (ბი I10ს 0MXIX0თიისთCXი0ს 

სMVIX0Cხ: 1) XC 6X0!II სMIM6 (ი #CთMMILნXVIXII ICIVIთ, +0 VICXIIIXVX60 XMIL.) 

X#CIL 2) IX სMMC «თ 0XC(C §+CIIIთი0LსV 0! (I(ო0ი+X6C – უM#6MI0CVIXC 8I8MIთ. 

LI Iთთი00თთ 6Lმაძი თდCდ!ე0თV–ნI. CთIთ C+CCთ8Iთ “იC 6C+0IICXიVXC +1CXV 

MM#6X+0CVIMCაV 8,8MI(CთV XCI I0CCXC905( Vთ 6666 +ი9V §IXI60თთიე +CV ჩ8I8X#IთაV 

თსIთოV თე ბ(ბითიMთ XCთI §<სთმით) “CV 5წVთV VXMყCლCVCთოიხV XCI 

X#0M+XLCთIIC5V. 

I უM#C%XI0CVIXCთ 8(ზMCთ (LVX0C06 Vთ 6X0სV იIVდ00თ 06IთIთ, X.X. XIV 

ნMMოVIXI) 1თCL0C0!C, 1ი I1000X0CV(თ, 1ი #CV0I5XVIთ, «ი 00სCIXII, 1IIV 6IXICCI9ი 

XVI 1ი CVVX0CVიე ნC80ე 10ს LMMხიVIX0ს #0C10სC XIX. 10 0CIIX «06X§L VC 

ბIთXM66§I 0 IIთ0ი“1C CხIდთVთ I6 Iთ §V6(ოთCთ600V16 I0ს. 

LI C-CI0თCIთ XCXV IM6+IL0CCVIXCაV 8I8XCXV CXCI IC0IX6C დრთთწნIC: 

1) ს6ი+11C6 #ი06X§I Vთ 8(IოCIXM666! «0 86IIღ0, 

2) =M)X100#იჯოთო 10) §MMიVIX05 X§I0I§Vის, 

3) 0ს§I1Cდითთე +0ს 6MMიVIX0Cა90 X6III§V0ს თდთ V6თი0VIXVCთ, 

4) IXMXI00#6Vითიე L0Vს V§Cა0VIXV09ხ (I6IდითCIICV0ს) X6ILI§V0ს, 

5) თსVX6ნVCხიათიე +0ს 0XXX00 VMX0ე) (დთ+0V0თCICC თI60 10 

ბ ითბი«ლთა0, 5(V6V-C თIX6 ჩIMთ, 0! წიაVითღIნC +CV IICXციIთCV MთI CI 

დია10V0თCI6C თIC Iთ0ი“+XIX6C Xთ0თCXCVღ6I), 

6) I10V0მ6ოთე 19ს სMX0ა0 თI0 «06V0VCIIIX 00V/0LCCIიL, 

7) IIო0ღ0უო+6C »X0V0Cდ0აV «თ 6XMVIMVIXCთ XCI V§Cა0VIXVC XC(LI6VC. 
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>აV 610!ICთIთ ICV ოMM6MI0CVIXCIV 38MაV XCICV6L II600C ი 0M66თ +ICაV 
სთმიეLთV. LI 0ისთ6თ X06X6I V თX0XCMნ(IთI თX6 5-10 XCI6(6 ს6 8(6დ00თ 

ნ თდხილ0VCთ XC IVCMნVXC. 26 MIX I6I0IC 0I608თ (IIC0IX0C, სთმიIნC 0მთ 
თCX0X#0სVICI I6 –უ ს6LICდითთე 10ს X§III5V0ს, |I60!X0( II6 თ) თCსVX6V–ი06ალ 

«ს ლ0=ოX0ითხ«ისთიხის VMVM0ხ, II60IX0 0თ ბლისM#ხისV ყს +0VC 
სMX0#0VICXLC XCთI I60I«0! 80თ იX0CV0დCხV +0 იM#6XI06CVIXC 8(8M0. 

MთოXC +ი 6(თ0XCCC +CX-V 7 CMXთნიIთIXთV X06VCაV თC0 II0თ+0 XიCთ+XX#ტ 
2X0M6I0 –იC IIდM6თC ICC )§ Iთ XCთI6Iთ 6X0სყხ6 CCCIIICთნ( LLC 0X6%«X)ლ0ი 

თასირ I6L0IC.V ოM#M6ნXV0CVIXCV 8(3MVCაXV CC CთC +თილსთIთ=ა I60!I«X0-9C 
I(C#0სVC თ» თს იე თნIით: "IICMCთ +იC #VCათის", "IC IXCთI6IC 1იეC MIტ89C", 

სდ.” ICC რი XM0თC.,, "”"#MCთVთ-თVIVი #თზადიC, "M0-% 

#თ?თVIნCთXიC”, 0CაI6Xი0იე+X0C”, MMიVIXI ICსთIXV". 

56



#სV6V§(თ M.0C+CVIბიე 

IIტIXIMIL#ტI (-2> MCსფC/#C2X #ILL# 2 გ /#L#ტ> 

%რ)»იაC 6(VთI VVCათ6 ი 6I0XCთXCVMIთ «იC წMMიVIX9)C VM)C-Cთთთი CაC §6VიC თICთ 

თXიX6IC +)C LI§Cა0VIთC თ0CXIC6I CX6 სუV 4" MXთI თ6 I50IXC თX0CM§IX თX0 XIV 

55 CCნი. IIC6X6I(+CI VIთ ICX(L6ICთ იMV%IთC XX6 8 §CაC 10 X00CVCV. 1I I000ა0II6 

V X»ი00თდღნილსIნ 6I6IC, 0! 86CთXთM0 თ6 CთსI IX IXCI6ICC VI VCთ 

ხსსაქთისII6 I0 §V6Iთთ600V 10სC X00C IC LXMMიVIXC; 0 CI 66V 6(VთI 

XCთI L6თ0 თIXX6. X6 6VCთ LI) ნMMიVIX6 X60I8XMMCV 6X0ს 6X0სII6 LIღოC0ი16C (IM 
ნMMხიVIXIC +თICVCVIIC 6(VXI 60თX0X0 Vთ §6იVIIთX6IC თCIC XXCI6Iრ XCთI ICMCXXCI 

MIMX09C უXMXIC I0 VIII LIთღ0თ(VCსV LMMოVIXC XC CI XX X0§(CთC60CVXCL. L6Cა, 0 

060X0C 10ს §თთირXის §(VთI X0X0) CთიIVIX6C VIII უო VVთოIიე ის მთ 

თX0X=IთV0სV IC XCI6(X ოXV6 IიV თიX9) 8თ MX0თICთნ,ს XI თXIC 6XCIICVCC 

+თ§§IC. II §ს00Vი 6(VთI XCVCა CL0V XთმიVიეI) VI თს16 Xთ! IX06X6I VCთ ჩ06! 

ბ(Xდილ0ლსC «“00%0სC VICთ Vთ 1C6+VX§6I CX0 §0V0 10ს. 

%)თაC 86§(XV6L ი I0CთXIIXM, II0ი6(C Vთ +0თმე6CC “იV IX00თლ)ე! §V0C 

XCI6I0Cხ XVI «ი §V6(თდნილ0V 10ს X0ი%C +0 II6მისთ თის სნთია IXCIXVI6I0Cხ, 

X0CVVთ CL §(VთI XCVIXC VIთ L0VსC IIღოღ8ი+6C XC IIIM0I)C MMXIთC. 

IC ICIXVI6ICX LIM000ხV Vთ §(VთI 00თ6I«<C ტ6+CV უ 166ი §IთI06(ICI თ§ 2, 3, 4 

00თ66C. MX000%V §IIთეC VC §(VCთI XCთI თI0CLIIXC. 

#C 60916 I60ILCთ თI6 თსI1C +Cთ IXCIXVI6Iთ. 

#IIXVICI ყ6 Xთ07515C. 

M#თV6იVთC I) 6პ0CXMCC ჯი) ნწMMMVIIIC VM#Mლ0თCთიC, 0XCXC ჩ68თC XთI 

რCMM)6აV 6VCXV V#CათთCV, C(VCI V'C0XIC0CსM06 XX6 I0 XMი0Cთ8ე10. -C0§ დიირ 

#0ს LIXმთILV0CსI6§ CV XCIV0C500L0 V0CIIIთ 10 V0«CდისII6 თIიV Xთ0+CMX (თV 

0იV0ისIთCთI 1ის MCთI L0 XCX X00Cთ606CXCI). CXIIთV 6X0სI6 თ0X6XC # 6MCX IC 

V0CIIIIთIთ I0Cს CMდCჩიე“”ის თ0CXIC0სII6 Vთ IთIC0CსII6. 
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თ) #MVCXCI X06V0C – 10 X#IXC. #თ0§ 00C5თ X06X6! VX CთსVIXCთ§66!I #6C6IC. 

MIC§I ი 0Iთბთ, ოუ 0X0(X 80თ დLIთCCI X5ი(თთტX606C #§CCIC I§CთCთ თ6 ს+6 10 

თაVX56X0CIIICV0 X00CVIX6 6(6თოსთ. 

ჩ) LLC8C «თI5! (ე 091თ8თ) X066X6I Vთ თახVICCCI +06IC X66CIC. MIXCთნI თს“0C 

X0ს X6M6IC5VCI -0C+0C XCI 0! #6C6IC 1Cს 6(VთI თCაღთ1ICC. 

I1ICIXV6I თVთ)/VC50(თ)C 286662. 

IIთICC 0M) იე L1Cნი, ი 9%0(თ 6(VI0§(Iთ, თXC 650 0666. IXC09C 0|,თ6თ 

6XIM6V6I +CV C06XMV60 “იC, 0 0X0!0C V0CთCდCI C-CV XIVთXთ CMV 0V0LVCთIთ «იC 

0ისთბთიC 10ს. M6IC XCთ06 00Cთ6თ 6IIM6V§Iს XC MI #ნნი “იV 0XCICთ +) #66! 

CI CICV XთმიVიეI). -VთC §XI00თCთX0C XX6 XC96C 0Iთ6თ 8VCთIVCI CთI0V 

IXIVთ«C XCI CCაV0დICნI X0CსXCთMICთ VI LX V0CთIIIIXIC +)C #6ნიC +0ს. IV96 

ლსთათ ს6 ი თნს0თ “იეC #56, ოთ#X6 ხVთ V0CIIთ («=V 0CV0ICXCIთ +0ს 

V0CთIIIIXICC II6 ღთX0X6 VCთ LIC80სV VC C6XCა0(CCსV XC ი”, '", "ს", "0", "Cა") 

#00თXC0თCVXXC VCთ 806! IV #«0სIII6Vიე Xნნი. MVCC უო 00ICთ6თ X0ს 0თ ჩ0%I 

«ითი “აუ თიათო1 X66ი. 

ტს”რ I VCთIXVI6I 8(V0სV 10 XIV0იI00 თ-იVსC IთმიIნCC Vთ IIთC0თ(V0სV Iთ 

V0CIIXX XCთI IC #656IC 6ICთI თCCL6 Vთ IIX000ა0სV Vთდ X#CXII8%XVCსV IV600C თ8 

თსL6რ XCI Vთ 8VXIVCსV MXCI VIMოX6C, X0CVIIC IXCLს 6(VთI თიეICVIIX6 თ6 თსXII 

+იV იMIMX(Cთ. 

11თIXV/6! 67CVCI7VV/C #666CაV 

#ტ0XICCVIXC თX6 XC I0CთIC |IC0IIICXIX XC ICI6Iთ სCთ0CLVCსV +IC X#666(C. 

%X2L1თV +0 #66(#CVVI0 +CაV LIXმს7C2V VIVCICI C0MX§+C XM#0C6CCთI0 IXCIC0VსII§. 

2710 IXCIXVI6I ”CთICVCსV IM600C თაVMმიაC 7-8 თმიე“L%C. CC X0CCIXCC X6CI IIIთ 

#ნი, 0 6X6I§V0C M#M66, «უე #6ნნი X0ს თX0Cსთნ XთI 1V 6L%XI) 10ს, 0 +CILI9C 

§MCXVCMCII8CV6I ი) #6ნი +0ს Iი0თ“”ის, +0ს 06სL600ს XCI X00C>806+6! XCთI «) 

ბილი) -0ხს #6ნი. LICთ CთსV6XIC0CსV თათის VCთ |I5(VCსV 6ს0 +ნXM6ნსXX0! 

(ითანიე) XIს Iი (#X6ნ06§00VI%C “ეი თ6ს0C 0თ +0სV-6 69M#C IIC 

«ი0XVთდნირ6)6V§C #ნნნი (X.X. «ი0CთCI0C – IIXCXVVC / 66ხ+X600C – 

ს MIXVCVთ, XCX/0C / X0II0C – 0I1IVCVC, XCX/60, I01ი XXX.) 

1% ICIXVI6I თსI6 6X6I CაC CთCX0X6 1VV 6ICVCMიეIსი +CXV X666CXV, (ი Cთ6ათXV 
»ი0დილC +0%C XXI LV 6§Cთ<ითი C9C IIV6ყი§. 
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IIთI)ი/ბ, “+ 6C/C"” 

1თ XთI6Iთ, CსVII0C-2 7-8 IთმეI6ი XVVCსV XM0XX#0 XCთI ნVCCV0CსV LC X60IC 

#0სC. XIსICაVICC +IIV 1ICMCIIო “0ს 6XC0II6V0Cს C XCC6VთC #6! XC III #6ნი 

«–იC §50C §<CდითთიC "MCთC065 ICI8I §606, «0ს)CთXVCთXCV LIთ §MMხიVIXი0 X#ნწი. 

IICIთ; I.X. VICICIX XCთI 0 XCმწVთC CთსV6XICCVICთC I6 ი თ6,06 «+0ს M66! 

XCთ0§ V0CLIIთ “ეC #6ნიC «.X. V 1 0 LI) თ + C. #%0 #0 ICIXVI6I 8VთIV6I 6«<6IV0C 

X0ს 0თ )X60686ს+CI XთI 9თ X6I XX00C V0CთIIIIთ. 

10 (60 ICIXVI6I XCICCსI)6 XI 61V LC0CთIVისII§ IX თლი!0ყიIXთ. LL დითთი 

§86ო §(VთI "სXCა XCსMIC. IICCთთ;" IX.X. X5VLC6 MCI 0 Mთ06VთC CთIV6XICCVVCC 

ყ6 «თო თ6I0C «ის II§+0C6I §Vთ, 600, +0Iთ, +§Cთნ60თ, ICVX6. #76 10 ICIXVI6I 

ჩVCIV§I §«<§(V0C XCL 08თ IIC6086ს+X6( XCთI მთ ICI XX00C თი!მ0II0. 

Mთმთ(VიVIXC 1 თ0(მყიIXC §იIთიC X0უთ)ლX0C!05II6 IC Xთ0I5M%C X0ხ 
V0C6დისV XCVCა X0სC თ0100050C. IIთ(CისI6 CაC 65MC – 0 0თთCთM#M0C X6§I Cთ§ 

თმის) +0სC თი!0)0-0C, §«5(V0C #06%X6I V00V00C Vთ LX 8%M6I თა) თ6(0C (IC 

+9MV 0X0!C 10სხ IC 6(X6 C 8თCXCთX0C. I.X. 0 8თCთXCთX0C #C( 600, 16თთ)860თ, 

§VVICთ, 6Vთ MCთIL 10 XCI6I «06X6I V 8CთXMნ LC Xთ016#§C თIაიV CVIICთICIXი 

თნI0C. 

სოIIხიC, 01XV |LICX0V0სVს6 10სC თი!სმსლხაC »თI0სს- %VM0თ>1500C – 

/#/6)/C0X210I500C” MIთ ოთX6 IC §00 0MC68-C V06C6! CI0 XთლLI XCX0I0 თ0!0806 

MCI #0 X0ხჩ§I. II იMXი 9066თ X00თXთ86! Vთ სXVICI6I =00X6IVCVIC 6VთV 

თი!მსტ. LI «ითი 090თ6თ რ6ი0X X%0C6IXნ V 6 XV §LVთI IIM0C+§00C I) 

06VCM0I1600C თXC 10 X#0VIIII6V0 10VC თი!0|I6. XICI CსV6XIC§II თღX0ს Vთ 

VIV6I VVCათ+ICC 0 V0CIIII6V0C CთI0 XCთ01%! თლI0(I0C. 

0 თC0%06C თს+CXV LCXV ILIXVI6ICაV 6(VთI ი §CVCთისსი +6CXV CCI0სXIXCV. 

IX7CთოIXV/ბ! ე0C2//(თ IC" 

#ს160 +0 IXCIXVI6I 0 XCICCVII6 6+V ICX0CთIV0CსI6 XC X0C5IICIVCთ. VC ICთI6I # 

#66 X6X0!0 0სთIთCთXIX6 ე 08(XV6I XCX0I0 X0CIXVIC MXCთI 0CაXCთ6I "II X0თ0Cთ 

6ნIVI; II X0თIIC 6X6I:" (0 თXM0 XCI6( ICVXC6I ჯი X0CთIIთ. I.X. "II X0Cა I 

CXCI X0 #6II6V(;'. - "სIVთI C(I0LV0". 

XLIთ 00თ6IXCთ ი) თI0CIIIXC 0! IIღX6ი+6CC IIXC600სV +10სC VCVI0სC. /#ს-V C(VთI 

თო”თით(ეX0 XCVXCთ Vთ 10სC ჩთმ)0X0V0ხII6 I6 XXV0CVIX6 CXCMX6 თეთ II 

(8იM#X69 10, 9, 8 XXX.). (LV. თოსVIIX6 VCდ IV C6XVCII6 ტ»| §(VთI IIIC06 
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თბი MთI ILCთCL სნ “უV XCთVCVI0) ჩ8Cთ0)10XCVLC VCთC “ლისი MCXMXCILIC 

თს+0+6MMსიე)1C CXC +CC0Cთ6ICთ LCსXCXICXCV VI XC ICIXVI6Iთ თLIV 1Cდნი. 

IICIXVI6I 6(VთI IIIთ 6სXთიIთოე ს6506060C LიC 0'8ოთCთ-თMCXC IIXC VMCCთCთC VIთ 
LILX0თ თVCთI6IX XCთI CC606 5CCXთX0CC II006, XთI =0CX6(, VC IXCIC§I IC +0VC 

MთმიI+%C 10ს VI Vთ XCV5I +ი9V 6XII60ითიე 1)C 6MMიMVIIII)C V#ჭMCCCCC XI0 

C60X0Mი XთI VI0 წVC6Iთდნიისძთ. 

ევგენია კოტანიდი 

თამაში – სწავლების ერთ-ერთი მეთოდი 

სტატიაში წარმოდგენილია 8-10 წლის მოსწავლეებში ბერძნული ენის შეს- 
წავლისადმი ინტერესის გაღვიძების სახალისო საშუალება – თამაში. რო- 

გორც პრაქტიკა გვიჩვენებს, ბავშვში ინტერესის გაღვიძება და გაკვეთილ- 
ზე მისი ყურადღების მიპყრობა ხდება თამაშის საშუალებით, რაც სავსე- 
ბით ლოგიკურია დაბალი კლასების მოსწავლეთათვის. თითოეულ მასწავ- 
ლებელს შეუძლია და ვალდებულია ეთამაშოს მოსწავლეებს, რაც ბერძნუ- 
ლი ენის შესწავლას უფრო ადვილსა და საინტერესოს გახდის. 

თამაშები შეიძლება იყოს ჯგუფური (როცა კლასი 2, 3, 4 ჯგუფად იყოფა) 

და ინდივიდუალური. სტატიაში რამდენიმე თამაშია წარმოდგენილი პი- 

რობითი სახელწოდებებით. მაგ: "თამაში ბარათებით", "ფერები", "სიტყვე- 

ბის გამოცნობა", "თამაში სიტყვების გასამეორებლად", "ხელები", "უფრო 
მცირე, უდრო დიდი". ეს თამაშები ანბანის, ასევე, არსებითი, რიცხვითი და 

ზედსართავი სახელების შესწავლა–გამეორებას ისახავს მიზნად. 
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I გარიმ 1I0#X% 

სჯი0/IL86IL III §LI II 3ტე,)ბIMIII9 II#ტ VნCCL#X I LCILCL8ს§CM0CIC 

X36IILI# 8 5-X, 6-X #II#CC#X. 

MICილჩახ3082Iს #MI908ნI6C +CXIC0CXI0CIM# 8 Vყ66IM0M II0IIIღCლ6 803M0XC0 C 

M0IხMM XIX060# 80303C980M# X276:00MIM, 860ა "ზლი IმIM0I2 XIM3Vხ - ომ, მ 

MხI 806 8 #6X გIოლნხI. 

3M0IIV08მIხXხC # #უო03პხ 1I0#MCMხ #მMიI0XCს 1(C06X0/MMნILMXM( 

3IVCMCII2M# 8 უ060IC9VMIM# 1I03M288მ16IხIIL6CX, 80CILIIVმ16/IნMXLX 3მამ9 8 

06VყCMIMIM I#ILC0CI90მVIხIM #3ხIMმM 8 )00IM0I6. MIXლ ოტ C0806CMCIIIVXMIC 

V3906VVI% IIIM0CX0C #CI0I3V0I #I:003)0 M0X0XIMCV 8 06X7MCIM/ ჯ(CIC# 

#სხილ–ლეიმI8ნხIM #3ხIX2M. III0გ – X00000/MM# C#MXX 8 ,0CIXXVXCIMVI#V VCIICX2 

+2M, IC II000”> 0CXMმ3ხ18მ10XC. 1I63თდთ0!ო498I(6IM#  MI0VC0XL0CMIC7ICIIIMLMI6C 

ჯნმაIიIM0880ხ, > ბII0მXC+C8#Mმ. Vხი“ M0X#C,. C0მსს) 1I6386»I88C6MXMIM 

იიუი6II6CX8MCM 8 MM I06560%0L0 #3MIMXმ, 02Xხ 303M0XM90CX #6 X0X0ხMX0 

CMXხIIM, #0 # CXმ65IM VM9CIMM2M თM00998#MIს C80# X800M96CCXMM# XC0CXCM- 

IM2X. 218XMC C2MLხMIM 1+63LM2397ო6)ხMხIVM# VCICX – 0ჰ00MXIX6I# I0მ» სმ ნირო 

ი0392IM9%. IIო0? CII0C006CL83V6CX მხიI0IXLCIIMI0 82:X+XCIIIXMX MC00#M596CI4X 

ვმX8ყ: 060ლ069M886X IIC#MX0IV0IIIა0ლCXVX0 II070-0X03+V # 069030MV 06II6- 

9#MMX0 #2 XV00IC MI0ლ”იმ–წ8ხილი #3ხII2 # MXM0ლ0X0C2IM0C II0C8X006C13140 

#3ხIM068010 Mმ16C0M837/მ. IIIნ2 8MIIICC IL2 ემ3სIოოტ6 II03938876XXM0X მ1ოუ8- 

#00. CX2 I2M#M+X 8 C06C 0:00MI340C II0მ3C86CIVX06 #252/0, I9% M8% 06I2C» 

XნVI 0000ლ )MხIM, 1800906IIMVM IM V8II6X276/IXI6IM. 9CM 6/I#VX#%C IX XCM31+# 

#IL0C08მ% CIMორ/მ81IIMV, CM „VIC6CI9C # 6ხICI06C CI 320CM#ML2I0I VII0CI066- 

XL 8CMLIC 8 1C# CI08მ. 

II006XCM2 IM#I0LI, 0 00090M# 1I3 X0IIILCIIIMIM, 803IMV0XC>XL2, X2X CIმI2CM06 

X006M6Mს! C3060XV9V0”0 30CM0IM # »0თ/მ II100X6# 83 CMV MIM9M0XIX 

XCILXICIIIIIMIIMI 60IIICIII03ILC0CIC0, C0XI4237IნXC0C-3#X0ILCMIMXVV0CX0I0 # XVXნ”IV6IICIC 

ხგმ33XოოM# 061LI6ლც8გ. 8 290689X6CM MXM06 M0ო0LI 6ხIIIL C00X06709V6CM 06M0I6C- 

X80910M XIM3XIV, MM ი 0MX882X00ს 067IM403M0-07IMოMVM6C0M06 3X85CII6C. 

აი03IMIIC Iო06X# C9IMIმVM, 910 60ო4 IX0X0C08MXCIხC8V0I MI00X2M, # 
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დ. IIIICIICს VI360-XM8V, 9ო0 მსოო#VIIნIC #I0სL 60XCCX8CIIVI # M#0IVX CIIV- 

Xიოოს M68#/0M XI06ILX I0CCICუ1/01IM#X 8#008 X0CVIX8 ყ67098CX8. 

II0CXIC 86000, CI6X07/C VკIხოსI8მ1ნ, 910 #I0მ X8X C000XC>080 06IICIIM#, 

06V9CIVIII8 IM 18XCIILICIMV XC>43II/CIIC6L0 0052 წმXი9CXC#% CXMIVCXIIნIM C01I#M0- 

1VIნო/0X(სIM Cთ061+C0M0680M. 

Cოი»თილოდნ 0000#6MMVCთXXC# MX901006023#MCM დ00M M#IიVI, CI00C00603 VMმCM9 
8 MX Iმ0X96C008 # 2M-00MIM8M# 0 0086XI6ILM#% #IომსI. CCIIMC0IC/XIსI/0118# 

Xნ6M00»X8 #Iო0ML C968M#70წ2, 910 #6X86CX 66 IIC38MCII/IMხIM 97VCMCXXCM 06V- 

9CXIIVM%. 

X #MCI0Xხ3VIX IV X82MX თ00MV 06XV9CIXM#, 398მ9CIMC M0X0060:0 #680ვ3- 

M0X0XL0 M#MCყ60I2Iხ M# ლ0IICIIMIXნხ 032339XVCIX2X0MხIL0-MX06მ8X8IMნIMIM 803M0CXC- 

80ლ0MMV. 8 10M # C000L 6:0 თ0LMCM6M, ყცო0, 88IVMCხ 08038»IC98C1IIMCM, 

01995I0X0CM, IIL0მ CV0006X8 I606ხმო'! 8 06VყCVMC, 38 I300ყ0ო380, 8 16C- 

08IIIMI0, 8 M016/06 IIII8 96M086ც96CICVX 01IILIIICIIMM # II 009871614 8 IნV 6. 

08XM3VIX0 #ოუ008X1C I 6MCMV6I M# CIMV8V0MM 1I0M V0CCMII0# თ0C0CMC 33IIVXVM# XI0 

100690C%CM+V 9#3MIICV II0 CIXC>22CI00IIMIXIM 0CI+08IL»IM 1(980088XC6C1IIM9VM: 

> „იუგIო=ოლ6C0LX2M9 I0I. ლლ88MICM# IIC00X7 VIMმIMVMMC# 8 თ00M6 

#I9080X# 328989%ი; 

V968611მ19 X68X67XXLIM0C1ს IX0X9MVM%6XC# #908812M 1C0XI; 

V9661ILნIM M81C0Mმ7I #MC00XL63V6CIC# 8 -2X6CCX86C CC Cნ6/CX8მ; 

8 V59661ხ0 უ69-6Iხ900Cო 880»ICM 3XCM6CII C0068X081XIL, 

#0X005IX# II606807XX MI 2IოV96C00V/0 3მ8VV 8 #I008XV10; 

> VCI6CIIM06 8M1007+61L6 XVI მIოიფ9900X010 3828>M#% C893218210XCM C 

#I009აIM 063VIხX8XCM, 

8 #28ო08086 306M98 8 MCI0/M#V0CXC01X XIMX602/06 C/II9CX0VVCX X0CXმ109IL0 

60MMLXI06C X0IMკ6ლო80 XX80CMCდIMX2IIXMLXM, C#MCXCMმXIM3I0VICIIIIIX 8M2ხLI V966- 

#ხIX #ო0 8 000186Xღო08)IM/ C CM III IIნIM XXVI28CCIICIMIX21IMMICI +IხILM IC0#- 

100M6M. LIმი-0MIM0670, 8 3088M#CIMM0CXM# 0X: 

» II0/6CX # ვ3მX89 V906X0M# I0ომXI; 

> რთ06CMXI 000806939; 
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> Cი00ლ068 00L2მMM382LIIIMM; 

>» C60CILI! CXIXI0CIM; 

> X0III90CX8CIIMI010 C0CX89მ V9მC>MMVM#XM08. 

IXIC IC7XM M 38უ898M 06)/9C/I/M” Vც66)IIC M00XI, #CII0CIXI63VCMXIC #8 32IL2- 

=49X 00 MM0ლ-08I90MV #3IXV, M0XM0 ხმვ3ულXMოონ I8მ #30IMX6C9XMIC # 0CV6C- 

8XM16, 

IIო დიიMC »9086ICI#M8 38ა0690CLI Mო0ხ! II06XMM0CXპახI0, II0,18#X0+ხ10, 

CI0XCIXI6§IC MM C#IXV8IIMC0CIVIXI6C, 00769X1C, #I2აI-C0009#088IM#%, MIოCICIL- 
უV/მXXMI+ხIC #I0ხL (066XCLI, X00CC80ჯჩ,%L, IIმ0მXნხI, 84IC0C0MIVI), #M0MI 838- 

MM0/(CMCX8V% (+CMM/XიCმ 4 8Mნ16, #ოCიმოოძ)IIC). 

IXC C»0C06) 00/8MVM38IIMM #I0VნხI 6918210X #0MIVLხ10CXC0ILXLIC, IIMCსMCIIIIXIC IM 

VCIIIII6, 1#MXMX21V4CILIM(C0C-M0/76/XIMVI0CII0/C # #06814351 XIC M 1.7. 

#0 ლდ0/6CMIM CI0XCVI0CI/ 85I)10/IV6MნLX უ6MCთ8MM/ 806 X966ILILIC MI0VXI 

M0M0283067X9107C% #8 "ი00CIხIC" (M000CV+/8VIM0141(0IC) M# CICXC+ხIC (I0XIIM- 

CVMV2IIMCILCV§IC), ვმ 00 /VXMX6Mხ90C>IMM Mიხ0ხ030109LV ლIM ქ/6MMXCV  IM2 

I090070/IX#C#X6XMXIჯX1C IM ICI20007VXCVX6C/I6I9016. 

#10 MXMCII96C»უ 96CIII0M” C0C7889/ X#”92C171#X08 M#IნCაI IიალხვმპანოიI0XC# IL2 

## 2281 XV2XX%§IIხIC, II20IILI1IC, 1IILIVIIII1C8სIC, XCM2110IL6§IC IL M#01IIICIII4#8IIXსIC. 

1I6M82VXC98XIVXVXLLM %8X8CXC8 80000C 0 M6C6 Vყ06M0# IMIო0ნL M8 XV00M0. 
CივლიII6IL0+0 090684890, 910 X21ნ I0I006XXVხI6C 06X0M6MM8IMVM IC XL2I- 

#0MV 1II0C"80XV XC IX 0600C:28X9CIC9 803M0X0MIM. M68ლოლ0 MIი0ხI 8 X0/MC 

V0C9M#მ, 8 X8% XC 066 II00/070I6IხIM0CXნ 328#C8+ 0 MVCXM6Cო8მ დმIო:0008. 

MX I2312V6CIV0VხIM ძამIოI0C0ნ0M M0XC#0 0=16თღL%: 

> V00980.L% 06V96C1-+0CღVM V/9მ0)0XC9; 

>» V0C080MLს 06V920M0Cღო; 

> ოთიალIს CI0X0XI0-ლოI M216C0M2X8; 

> XM0M00CIIVIXI16 II6IIM, 3მX8VIM # VCII08M9%. 

M2X #386ლ:90, IIIX0CI6II6IM IC10C #I0ოოულვ#M010 #395IM2 0 0M3839 060006სყIოს 
იიხმI1ორყ0%0%06 08XV2XCMVC LI00MMრ2C0M. 3X2 3მუგცყ2 066VCI 0X V59MXCXI# C 
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XM608MIX IIმ-I08 06VVCIIM#% V9Mს VIMCI3IIC 06IL8160C#/ I2 #3V926CMCM #3XII+CC, 

ი”ოს ამXC #2 C2M0M 3/XMVCM0-80ICM V008XMC; 38M0XXMX 0CV08V #XX# 
XI87XI36CMM0I6X X0CMM1%V/XIVIMX2XI0IV0M# 1(69%6XXICCI IIIM0C7ICIIICC8. 

ლ»უწIMM #3 5000ე61ოუწიIნIX 10#6M03 8 06V9CIII ლ06ILICMIMI #8X2ICXCM 

100768%IC 1I0XI. CXII# IC CVIXVVმMX0 #8X9%I0CXC9 16010606CM/6M0C# V8CXXM10 წV0C0M8 

M#Iს0Cუნ8XXM010 #3ხIVმ. C0)68აI6 MI0LIL 8 უ0)XIIIIC 0XICM 1IM6C)I0X L6CM#CVყ0ი- 

08CMXMILC 803M0X9%0ო 300003188 CმMMხIX )003XILMXV9MV6IX ·0X30CI0CIIMM, 8 
X0X00CXMI6 მოოV/IIმI0C%X XI06,IXM 8 0687VIL6ICI XI3XLM6. 

IICMCXCC0CI0IმMI 0IM6ყCIკ0, 9ო0 XII#M II0C80/IVCIIMX XCIXCM 5-ხIX, 6-»IX XXმC008 

X8დ0მ)ო2C0MX#I 80ხ1C0X2# მ10#890CXნ, 0I0/8MX##M#0CXხ. CL 31010 შ0302CX2 

C3060/IM%I, 08CM088IIMI, C #I9X6C0000M 0XM0ლ09M+XC9% X #ო008IM თ00M3M 

02360, XIL0I6MI M#ლილათლოს 0მ3M02M8ხIC 100IIML XIIC2CM, X#0100-LX 89290I 

30%+ნ6VIL C669, 00XMM CIX8309M9MIX IIC0C0L9X#C#M. V IIIMI0X5IMXლCც 3170# 

80308CI0# IVVIIIIII II009C0უXMო0 MI9VXCIC#890C 1838#MI.XC 80CI00X300- 

X9I06I0 300608XCIIIM#9, IX ძთმIო-83)49 C-მM#08MXC# CICCC0680M# CXII8X9XX 10, 

90 II0XV9990 X#388%6C 8 თ00MC ლ01M0MCმ2XII, C03X2821ს #0MXMC C06)მ311 

V39X6X0X010 II VCIIხIIIმIIII0CI0. 

წი»ხსხI 3მ28M9 – 370 XI6ჩ908LIM IIმ2I 0» ხნ6X002:XV860# რ069M XIX 

#IMIIM214880#. II0CM0XნხICV I8MMC ვ382X9IM9M% CIIVMVMVIXIMნ6VICI IIIICCII6IIMMIX08 
C8M0C0:0976/Mხ90 06C6I0I2Iხ 06§03X”X 38895, #X M0C+0 0XICC IM X I0CVIIIIC 

ჯ#ონ-წ08X04611M# C 3IXMVCM61III2MM Xდ08Mმ”ძვმIIMXVI. 80 0XMC90, 0720XI 13 

083:030008 65LI CIMMVXIX0C82V 1IმX: "ნ66M+მ, სმCლა/V9MVIC X6X0. IIC3მXM# 

მ0I(07ხI%6I6 6VXIIM. MI 6XXXM 8 881-%6წ/C6. ML 806 #3 0X90L0 I0C00ჯ8, IIC #3 

0839MVIX 0IM0X, 0I0370MV 96 3IM2CM XVI X0VI8ვ. ILI8M I2X060X0 M0/9მ+Vი. 

2Lგ88XოC II031ჯ0MCMIVMCM% 1 V3I28CM, 8 X21CV% IIIMI0CVII6C, 8 X2IXCM III8=CC6 V9IMოC8 
50809X8 IMIIIIM M28706M0IX CიმIსIMX 0900CM". 

MXI ყ8ო:0 99930#XXM 08360XV 3 II908X. CXI26X5IIL6IC XIM27ICIM II000.MVIII88CX 

8360 XIმ8მ0C0. IX 8XCI6IM 083 M6I9MCM 06C:08016IხCლო88 8 X839I0# CIMოლ/მ1IIII. 

II” II00C36XCVIIV 00X6C89XLX II M0XXMV0 IმXXC #C00XX3080Iს C06XC”8მ 

#მII8ი80ლოო. M0Xიი 3ხI860>00ი X801MVIVICIV, 082 IXCIC0CLIX I30602X(0IL I 

ლონ. CMო/მIIMVIV. VV21)MVMC#% 1II.06CXVXIმIმ67C ს0IMსხს 1IC0C0I+8XCM, 
#306)02X6C81+ხIX 12 #20XMVIV%X8X, 8 C00786XCIVXMI C CIოIV/მ8IIIC#, II0067CI887ICI- 

10M# 12 ICM.



M0XV0 836Cო4 Xმ10MX6 #IL6V "L23:080ი 00 I67/600MV ". C I0CM0MILხI0 310# 

M#IნნI M0X#0 3მM06MMVXს 83 069030# #ხმI!ოო#/M#6 VMC9VMM08 2080XX»M0 +მIუ4 
06XCMXXMIM CIC88ნ68XIV 38მ02C. II600X #2V2X0M M#I0M%I VVმIს)46CM V92I6C# 
883ხ18216 14CM00 X06I6Cთ0L8 0X0-I6ყ90ოი/. #Iომ ინ080ი)ოლ0# 8 ო2VIIIმX 110 
შუ0# 96X0C98C#83. IC2XI6IM 0M07/9გრ: X20+0VC/ C 00MXV68ხIM 38მ02I#CM. 

მ) II03808#M IC +06XCთდC09VV # II0MIXმC# I0X0VI # 0666 ფუ I0CMVM. 

C006X93216/-X0 V3+#8M% V #60, 970 0X82 X67I206CX 8 X2I(C6ნI0I# M0CM6Xო. 

6) 1668 =6MIXXმIIმ10X 8 I0CIM. MC0XCI90ს C0IXმCIMX6C#9 #7 0XM%832+6C#, ჰ-CVIM 

LLC MCXCIIს II0IMMXIX%, 060CIL/M C80X 083. 

8) 19I M2Mმ. 3380IMX +6M6თ0#. 1ხL C070M#M26L6 LCV6IC/. 1100C#X 003821 

1800 #09 # +.#. 

8 30XXVI0CყCI34X XCVCXC9 თI0X9601072XLC, ხო0 00M68XIC #ო0ხI # 3მკIმIIM9 – 

3თდდი)ო#M80%IM I 0IMCM ხ360X„L. II6069MC7IM#M IX #0C:0#MCV88: 

> ცდ0»ნშსმ9 Mოლცმ IX060Cთ29X96+ C060M VCXI0CMII06 30CII900M380XVCII6 66 

V9ყმCI8IIIIC2MM 106მIV6ხ90# II020IXV96%ლ0%09 /06M00MხM0ლ I»007(C%, 

ლ030286CX VCX03M## 060769010 06IIICMM2. 3დთ6M#89M0თ% 06X96IM0X# 

ვალს 06VCI09XICIMგ 8 16C09V0 09600ს 8305180M M01XM8მ1IIMX, 

XIC8M)IIICI#CM #IMVXC06C8 X I 060MCი; 

> Iომ მ10M8#3Mნ6VC CI6C6MXCIVM#6 0669) X M0LXმ1ოო/ XV-XVI C X0VICM 

# V5IMოI6C„ICM, 0230VII86X "უმ, 440IხI# 600060 M6XC0/ VMMXCXCM 

# V96CIIVICM; 

> #Iიმ 186 303M0X#V0ლ-ოს» 006XMM, LCV3C60CIIXIXM 8 CC66 V531MMC# 

108001. X# =CM C8MხIM I 00000X68მ1ნ 680966 MCV860CII0CC; 

> 8 XIოუ08X IIM0IIხ9IIC42 08M8აC682+X0X 1X2XMMX 3XCM6+ომMIM 06I0CI04#, 

#28 VM6CMIMC 18M21ს 60C6//, I0/060X#27Xხ 66, I0608მ1ს C060C60,- 

#8, 8 ILVXIIნIIV M0MCIX C0LI2CVXხC% C 600 MMCIV#CM MII#M 00:008C0L- 

#VX 610; 

> II0ვ1ოI9§0CIM 8C6 80C6M# 8 00XC30# #I0C 0180XCM0 #2 0CV63MVI0 

სს0მ1IოIMIC/, XI 310M IV6 10X6ხX0 IL0800#M10MM, 80 IM CIIV/0I2000MM# 

M#მ%CMMმ87ხ9V0 მIოუM868, 1. XX. 0I XC0IXC6M IC0ILMოოს IX 3800MIMMოს 

65



061I7IIIIC”V II820IICL8, C00XII0CVV 0C C CIMMV8მIII#C, II688I8VC 0+10068- 

IIM00C823X% II3 II0C; 

> უე0/ულმმM M#C08 M0108#0V6CIL 00CIICC 06V96MI9%, 02 0186ყმ0+ Mმ 

80M00900CLI (LII0Cყ6MX/?) - M0IM8 X# (329CM?) – ICI, 1.6. ILVXIMC0 Vყ10- 

70 CMმ38Xნ. LICIII0CM 8XIVMმ8XI% CX8803M#7C#% C0C0X891I8MC 60C0,LI; 

> ოს 00X0XCIVXC7I6V0 8/IM9X0X 8 თ00MX#6C88XXMC #XC03IMმ08876/ხXIხVX 

#8XC96C08 IIMXCIIIIIMXC8, CI0CC06CX8VXI 00039V98>ცCM» 00C80CXIXVI0 

#MIMCCთოო089IM010 93ხI%#მ, CMV იC076CMCX8VMX0IXI 08333M #90 I2ICIMX X2- 

ყ0CX8, L2X C8M0ლ000MX06MხIV0CIს, IIIMIM0სII8VXV0>X0-ინ,; 80CMIX8IIMI0 

9V#8C”88 #CII6Iოუ48M3M2, V§31016C9% მოო 8X0, V8IXC§6C#IMVC0 026Cმ- 
XII, II0CM012X0X #0VI X0CVIV, 89MMMმX6C7MX6I0 CXVII2IX0CI C80#X #08მ- 

6IMIICM; V9IIXCVI6 /IXVისნ VI0ი0მ8X9V6CX V96C6X01 6MX0XVნIL0CIXVI0C; 

> ეყი»ლმმ9 MI90მ II03890X8C» V3Iონიმმნ 80302CI9MI> 0C06CLI0CIM# 

VმმI0XC89, MX IMIო606C0ხI; ლხმCIIIVIV09MCX XCლIო06MXCX »IC9MოC7XIსI+0CIM; 

8ხIლოა/XIმ6CX #8 3თდ0C6ICM99M06 Cნ6აოცი 003X8IVI9 M0XM#88 I III0- 
339I9M9CM/ 2XM27V0XMV6C%CMა/ C6IIL6CI#10C; CI0CC06CXVV6X 068XIV301ILM4 

ა6MI0CIხ80008000 ძი00X0X82 ი 06XV§69MM# IMIIC0CCX0C2IIICMV #3XMIXV, 

#02 8 II68010 8MIVMმ8მMIMMV IL2X00MXCMV "V§308MVM 00 C80MMX 
#11X606C2M14 # II0CI0660 0 MMX. 

> )ნი0»უ6ც8ხIC MოXI II 38/18მXM9 II0II C8X8,01CIIVIIVV VVC611ხIMI M2+X7C)01127ICM 14 

38MX060CILIM# 6L0 II0380X9MI0IL 60XC6 10990 # 000389890 VC80I 

ლ0CIIMთIIC/ 6C0 MCII0I630808IIM8 8 069#. IIM68IL0 8 VCIC9MIIX #I0X1 

0CVII6C8I#8CIC# 8 3ILმV#MX67ILII0M M606 II6CI00M#380X6I06 3მIICMM- 

1126. C)IIIII I8XXC6C CI00006ლ0-8XV10X IIC98/ICIIIIC V 0669X IICM0IC1+I16-0 

XC6CXV2IIM9 061L2XხCM #8 XIV0CI08IIICM #3MIXC IC 10XXXMX0 X2 V00X0C, 

80 # 80 39M6V0CC9X06 80C6M9. IIIICIMIM CXIC982MM, 306Cხ VCII6VIV0 

დ00MM#MნVCXIლ# 890/%06C)3-9XVM#M 108 IX 1I3V96CIVIC III0CX0მIXC0X0 

#39IX8. 

XV060ICI C I 0MM6CIVCILIIVLCM 0076C8XIX MIC0V # 3მ089IMM# II00X0ჯMX XII80, 3M0IIM0- 

#2Xხ80, I0# 3ხ1C0X0C# 31ო840CXIM XV9810XXC#% 8 6/X2XI0101MMXV0M# 1IICMX0- 

»0ო496C#M0V მIM0Cთ606. 
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ILCIIIთ #6IIIთ 

1I1# I #IX9MM1 I CC /#IM ##ტ1 #.2:XLI281> XIC0C M#.დILIM/# C//სIIMICCXM 
114 IIIM 5M - #I 6.0 I#=L 1ICX #ტLIMCXIMCVX XXC/LICV 

10 1ICIXVI6I (VI X0X0 Cთი0IVVXIX0 დCთIV6II–V0 თო 0(8XთXMთ IIXC §წVიC 
Vკმოითძთთ. II0”MMI0 MთმიVი1C CთM/Iნინთ Xლიეთ!IიX0'0ხV «ე II50000 

ბ(6ოCთX«CVMVC LI6თია I10ს XCIXVI6(0ხ. IIთ XC XCI6(თ ონ უოX#IXIთC 8-10 XCCVCაV 

(X06X§IXCI VI >იV 55% XCI 65 XC6ი #ოI0XIX0Cხ) §IVთI X0#0 Xთ0CთX=0CღVXX%C 

+0 MVყნV6თX0 §V6IVდ5ი0V VI IC ILCIXVI6(თ. წ0სC თლ06თ6. Vთ XCIC0LV 
ნ(იდილლსC იეტXისლ, XCI 66თXთX0C M Xთმი)ი“+1C IIX90ი§! Vთ +0თ8ენ6! თს16 

10 §V6IთCდ600V CV 8თ X00თდნი§! თXCთ XX0I6I(C 6I%დ00თ XXCთIXVI6IC. 

MCI% +IV §<IC0ოულიე IIთC L6VიC VIრთთთC »0Xს CისთVXCX6C 6VთI 0 

#ი0დიის0C X6V0C, 6V8§X0I6VCაC #X IXCI6IC ICს XCთICCსV 6(IთდილლისC 

0ი6XისC §თთილსV XC X00C0ლ0!X6C #0სC ((CთV6IIნ MიM000სIL6 Vთ 

თXისითთისს სდილთ «ნი!IXX6 ტ6M0ს IC XCთI6ნით 0თ XთIნ0სV 

ბრდიილსC 00X0სC MთI 0თ X6V0სV ნ§(«დილლსC ბIოX6V0სლ. II. X. მთ 
IIIXI000ხCთXII6 V XCთIნCსსნ 6Vთ 6I6X0V0 2XC »72-დCთM%0. 10 XCთIXVI6! §IVთI 

0LIთ6IX6. X68C ისთ5თ თ=0I–X6CთI თX6 +0( CX0ყთ. XIV თ0XI) 10ს 

XCIXVI6IC0 XC06 IXCთI6(/ IთI0V6I IV Xთ0I-XX I0ს თVთCდ600CVXCI CL 00#0! 

+0სლC. თ) 1Iთი6 =ეX6დთაVი თო დი"ი ძის XCI XCთX6თნ 1იV CX0 CIII. MC 

ს605IC «I XCV6( 6X6(Vი ი CCV9I9/ ი დიმი ძის. ჩ) 26 XთCX0CხV CL0C XC0%I, 
ს9006(C Vთ CსსდიაV6IC 9 0XL 26 X60( ათე I0ს 66V IX 0C06(– V XCთC VC 

ნნიVMთნIC VIII. V) LIთთI ო სიIნით, 10 “უჯნდოV0 XIსIXC. 86M0სV VC 

სIMI90LV II§ +იV X60»M თ0ხ XXM. 

LI 8(6ოთC თ:CXXMIC ILI6თხა IXCIXVI6I0ა9 §(VთI X0X0 თX0+5M#§CLთXIMI) L680560C XCთICთ 
“იე 6(8ოC«<CთMVCთ C6VიC VMაიაCთთთC CთIთ XXCI6IC, 8(6+I 0 XCL6( IICIC§I 116 II6VCX0 

ნV8Iთდნი0V, X00CXთ06, Vთ (LIX1Iთნ, CV ნწVე (თ I§ისIთიათე IთXC 

§MMIVIMII) VMCCCთCთ, VX XX0ა0თნI! I0სC CაIIIთC8ი+6C 10ს VIთ VC LIIX006თწ6! VC 

CთIXCVXCICთ§I CLICC 60Cა1IC0CIC, X0 თI0CI6M6CოIIთ +6I0(0ს §(60სC XCIXVI6I0-0 6LVთI 

ი თხსმიისითო თაიირდოთლ თო IVIIი “0ს X6C(M#0CVICს XCთI L10ს XთIV0ხლ0Iის 

MX0|ხ. 
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მედეა მეტრეველი 

თსუ პლასიკური ფილოლოგიის, ბიჯანტინისტიკისა და 
ნეოგრეცისტიკის ინსტიტუტში ნეოგრეცისტიკის 
მიმართულების თანამედროვე მდგომარეობა 

და პრობლემები 

დღეს ყველას კარგად მოგვეხსენება, რომ 2006-2007 წლებში თბილისის 
სახელმწიფო უნივერსიტეტში, არათუ ნეოგრეცისტიკის მიმართულება, 

არამედ მრავალი სხვა ვიწრო სპეციალობა დახურვის სერიოზული საფ- 

რთხის წინაშე დადგა. ჩვენ შეგვიძლია ბევრი ვისაუბროთ იმაზე, რომ უნი- 

ვერსიტეტის ხელმძღვანელობა და განათლების სამინისტრო ხელოვნურად 

ცდილობენ ვიწრო სპეციალობებისა და მიმართულებების "განადგურე- 
ბას", რომ საფრთხე მხოლოდ გარედან გვემუქრება, თუმცა ყველას გვი- 

ჭირს იმის აღიარება, რომ პრობლემები შეიძლება შიგნითაც არსებობდეს 
და მათი აღმოფხვრა სწორედ ჩვენს აქტიურ მუშაობასა და სურვილზეა 
დამოკიდებული. 

დღესდღეობით ნეოგრეცისტიკის მიმართულება არაერთი სერიოზული 
სირთულის წინაშე დგას: 

2006 წელს უნივერსიტეტის რეფორმის შედეგად ნეოგრეცისტიკის მიმარ- 
თულებას მხოლოდ ერთი აკადემიური თანამდებობა – ასოც. პროფესორის 
თანამდებობა გამოეყო, რამაც ჩვენი მიმართულების სამომავლო განვითა- 
რებას სერიოზული საფრთხე შეუქმნა. (თუ გავითვალისწინებთ იმ გარემო- 
ებას, რომ ბოლონიის პროცესის მიხედვით მიმართულებებს, რომლებსაც 

არ გააჩიათ სრული პროფესორის აკადემიური თანამდებობა, დახურვა 
ემუქრებათ, მაშინ ჩვენი მიმართულების მომავალი ბედი უკვე სრულებით 

გარკვეულია). 

სასწავლო პროცესის ახალი სისტემა, რომლის მიხედვითაც სტუდენტი I ან, 

თუნდაც, II კურსიდან ირჩევს მისთვის სასურველ სპეციალობას, თავის 

მხრივ ამცირებს სტუდენტთა რაოდენობას. ეს პრობლემა ყველასთვის კარ- 

გად არის ცნობილი და ამაზე დიდხანს აღარ შევჩერდები. 

არანაკლებ საგანგაშოა სხვა ფაქტორიც, რომელიც ხელს უწყობს ჩვენს მი- 

მართულებაზე სტუდენტთა რაოდენობის შემცირებას. მე ვგულისხმობ 
უნივერსიტეტში რუსული სექტორის გაუქმებას. 
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ნეოგრეცისტიკის მიმართულების წინააღმდეგ არის მიმართული საშუალო 
სკოლებში ბერძნული ენის სწავლების შემცირებაც და ა.შ. 

თუმცაღა შევთანხმდეთ, რომ ნეოგრეცისტიკის მიმართულებას საკუთრი- 

ვაც გააჩნია არაერთი პრობლემა და, ვფიქრობ, თითოეული ჩვენგანი მაქ- 

სიმალურად უნდა შეეცადოს მათ დაძლევასა და ალმოფხვრას. ჩვენ ხში- 
რად ვსაუბრობთ იმ სირთულეებზე, რომლებიც თან ახლავს სასწავლო 

პროცესს, ვმსჯელობთ, ვკამათობთ სახელმძღვანელოების შერჩევაზე, 

სწავლების სისტემაზე, სტუდენტების შეფასების ახალ პრინციპებზე, სა- 

ბერძნეთის მხრიდან დაფინანსებული სხვადასხვა გრანტებით ვცდილობთ 

შევინარჩუნოთ საქართველოსა და საბერძნეთს შორის კულტურული ურ- 

თიერთობები და ამით უფრო მეტად პროდუქტიული გავხადოთ ნეოგრე- 

ცისტიკის განყოფილების მუშაობა და სხვ. თუმცა, პრობლემები მაინც 

რჩება და ხშირად, შესაძლოა, ჩვენ მათ ვერც კი ვამჩნევთ. სწორედ ამიტომ, 
მე გადავწყვიტე ჩამეტარებინა სტუდენტთა ერთგვარი გამოკითხვა და მა- 
თი დახმარებით გამეგო იმ სირთულეების შესახებ, რომლებსაც ისინი ინ- 

სტიტუტში ყოველდლიურად აწყდებიან. ჩემთვის, როგორც პედაგოგის- 

თვის, საინტერესო იყო გამეგო მათი აზრი სწავლების სისტემის, სახელ- 
მძღვანელოების, პედაგოგების და ზოგადად ჩვენი დარგის სამომავლო 
პერსპექტივის შესახებ. შედეგები მართლაც საინტერესო იყო და ზოგ შემ- 

თხვევაში მოულოდნელიც. აქვე მინდა აღვნიშნო რომ გამოკითხვა ანონი- 

მური იყო. სულ გამოიკითხა 39 სტუდენტი აქედან 15 მეორე კურსელი, 13 

მესამე კურსელი და 1I მეოთხე კურსელი. კითხვარი 30 შეკითხვისაგან 

შედგებოდა, რომლებსაც თან 1-5 სავარაუდო პასუხიც ერთვოდა. 

ზოგიერთი შეკითხვის სპეციფიკიდან გამომდინარე სტუდენტს შეეძლო 

ერთი ან რამდენიმე პასუხის გაცემა (მაგ. მე-7, მე-8 და მე-17 კითხვები). · 
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სახელმძღვანელოების შეფასების ცხრილი 

ბი 

  

ლექციისა და სემინარის მსვლელობა 

ა) 
  

  

        
    
  

  

გაკვეთილის სავარ– დაფასთან | ახალი | თავისუფალ 

გამოკითხვა ჯიშოებზე მუშაობა მასა– თემაზე 

მუშაობა ლის საუბარი 

ახსნა 

30-50% 15-30% 5-15% 20-30% | 5-10% 

ბ) 

მასწავლებლის აქტი- | სტუდენტების აქტი- 

ურობა ურობა 

§0-60% 40-60%         
თავისუფალი კითხვები 

კითხვაზე – თვეში რამდენჯერ წერთ კოლოქვიუმს? - პასუხი საშუალოდ 

3-5-მდე მერყეობდა. 

რა საგნის დამატებას ისურვებდით თქვენს სპეციალობაზე? – სასაუბრო 

ბერძნული ენა და თანამედროვე საბერძნეთის კულტურა და ისტორია. 

ბერძნულ ენაში უკანასკნელად მიღებული საგამოცდო ქულა – 51-53 (2), 

61-69 (3), 80-89 (6), 92-98 (4). 

გრამატიკის საკითხი, რომელიც ყველაზე მეტად გაგიჭირდათ – ვნებითი 

გვარის იმპერფექტი, ვნებითი გვარის ზმნების აორისტი. 

I კურსელთან 4 სტუდენტი ნამყოფია საბერძნეთში I-8-ჯერ. დანარჩენი 1I 

არც ერთხელ არ არის ნამყოფი. 
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სახელმძღვანელოების შეფასების ცხრილი 

  

ლექციისა და სემინარის მსვლელობა 

ა) 
  

  

            
  

    

გაკვეთილის | სავარჯიშოებზე დაფასთან ახალი თავისუფალ 
გამოკითხვა | მუშაობა მუშაობა | მასალის | თემაზე 

ახსნა საუბარი 

25-50% 10-20% 5-15% 20-40 | 20-30% 

ბ) 

მასწავლებლის აქტი- | სტუდენტების  აქტი- 
ურობა ურობა 

_50-60% 40-50%       
თავისუფალი კითხვები 

კითხვაზე – თვეში რამდენჯერ წერთ კოლოქვიუმს? – პასუხი საშუალოდ 

2-4-მდე მერყეობდა. 

რა საგნის დამატებას ისურვებდით თქვენს სპეციალობაზე? – სასაუბრო 

ბერძნული ენა და თანამედროვე საბერძნეთის ისტორია, ანტიკ. ლიტერა- 

ტურის ისტ., ლათინური ენა. 

ბერძნულ ენაში უკანასკნელად მიღებული საგამოცდო ქულა – 82-90 (8), 

94-95 (3) ორმა სტუდენტმა თავი შეიკავა პასუხისგან. 

გრამატიკის საკითხი, რომელიც ყველაზე მეტად გაგიჭირდათ – იმპერ- 

ფექტი, ვნებითი გვარის უღლება, პლუსკვამპერფექტი. 

I კურსის სტუდენტებიდან 10 ბავშვი ნამყოფია საბერძნეთში 1-4-ჯერ. დან- 

არჩენი 3 არც ერთხელ არ არის ნამყოფი. 
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სახელმძღვანელოების შეფასების ცხრილი 

ბი 

  

ლექციისა და სემინარის მსვლელობა 

ა) 
  

              
  

  

გაკვეთილის | სავარჯიშოებზე | დაფასთან | ახალი თავისუფალ 
გამოკითხვა | მუშაობა მუშაობა | მასალის | თემაზე 

ახსნა საუბარი 

20-60% 10-20% 0-10% 20-50% 15-20% 

ბ) 
მასწავლებლის აქტი. | სტუდენტების აქტი– 
ურობა ურობა 

50-60% 40-50%         
თავისუფალი კითხვები 

კითხვაზე – თვეში რამდენჯერ წერთ კოლოქვიუმს? - პასუხი საშუალოდ 

3-5-მღე მერყეობდა. 

რა საგნის დამატებას ისურვებდით თქვენს სპეციალობაზე – სასაუბრო 

ბერძნული ენა, სინქრონული თარგმანი, ანტიკ. ლიტერატურის ისტორია 

და დასავლეთ ლიტერატურის ისტორია. 

ბერძნულ ენაში უკანასკნელად მიღებული საგამოცდო ქულა – 80-88 (7), 
96 (I), 51 (1) ორმა სტუდენტმა თავი შეიკავა პასუხისგან. 

გრამატიკის საკითხი, რომელიც ყველაზე მეტად გაგიჭირდათ – ზმნის 
ფორმები, გვარი, ზმნა, ბრუნება. 

IV კურსის II სტუდენტიდან 4 სტუდენტი არც ერთხელ არ არის ნამყოფი 

საბერძნეთში. 
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ჩვენს მიერ ჩატარებული სტატისტიკური გამოკითხვის მიხედვით გამოიკ- 

ვეთა ის ძირითადი პრობლემები და სირთულეები, რომლებიც რეალურად 

არსებობს დღეს ნეოგრეცისტიკის მიმართულებაზე: 

I, სახელმძღვანელოები მომავალში სასურველი იქნებოდა უფრო თანამედ- 
როვე და განახლებული გამოცემებით ჩაგვენაცვლებინა (განსაკუთრებით 

ეს ეხება II და IV კურსის სტუდენტების სახელმძღვანელოებს). 

2. ერთსემესტრიანი სალექციო კურსი "თანამედროვე საბერძნეთის ისტო- 
რია და კულტურა" სასურველი იქნებოდა ორსემესტრიან სალექციო კურ- 

სად წაკითხულიყო, რადგან სტუდენტების დაინტერესება ამ საგნის მი- 
მართ, როგორც გამოკითხვამ გვიჩვენა, საკმაოდ მაღალია. 

3. სინქრონული თარგმანისა და "ლინგაფონის" კურსების მიმართ სტუდენ- 
ტთა ინტერესის გათვალისწინებით სასურველი იქნებოდა სავალდებულო 

ან არჩევით საგნად წაკითხულიყო შესაბამისი კურსი. აქვე ხაზი უნდა გა- 
ესვას იმ გარემოებას, რომ 2006- წლებში იოანის ფ. კოსტოპულოსის 

ფონდის მიერ დაფინანსებულმა სინქრონული თარგმანის პროექტმა საკმა- 

ოდ კარგი შედეგები გვიჩვენა. 

4. საინტერესოა სტუდენტების დამოკიდებულება თავიანთი მომავალი 

პროფესიის მიმართ. 39 გამოკითხული სტუდენტიდან 20-ს მიაჩნია, რომ 

მომავალში პროფესიით დასაქმდება. სამწუხაროდ, რეალური სურათი 
დღესდღეობით სრულებით განსხვავებულია და ჩვენი განყოფილების 

კურსდამთავრებულებზე მოთხოვნა არც თუ ისე მაღალია. ეს ვითარება, 

რა თქმა უნდა, თავის მხრივ ხელს უწყობს სტუდენტების ჩვენი სპეციალო- 

ბით ნაკლებად დაინტერესებას. 

5. საგანგაშოა საბერძნეთში საზაფხულო ენის შემსწავლელი კურსებისა 

და სტიპენღიების რაოდენობის შემცირებაც (39 სტუდენტიდან 18 არც 

ერთხელ არ არის ნამყოფი საბერძნეთში). 

წარმოდგენილი გამოკითხვის მიზანი იყო სტუდენტების უშუალო მონაწი- 

ლეობითა და დახმარებით წარმოგვედგინა ნეოგრეცისტიკის მიმართულე- 

ბაზე სასწავლო პროცესთან და პროგრამებთან დაკავშირებული პრობლე- 

მები და ამით ნათელი სურათი შეგვქმნოდა აღნიშნულ საკითხთან დაკავ- 
შირებით. 
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M7ჯ/ბ6(თ M6+05ჩ%MI 

LI >XIIXნCMLI MტI #2: #XII 1#I I ტ IIC8/ILIM #4 X # >ILI #ტI4/42>M-ტ /ს I 

XII; L/ს/სLIMIMILI2 I /#§X2 2,2 XL #I #C2ICICXMI26> >1C VIM9VIM# 

Mს.C0L/)/4ILIMIICCIM 2CICX ტCIM IC CV ტ0XIIXCCVX II MCIILCIILIMICX 

1IIC#ILტ/#.2> 

LL „თი0ლ0CC I6X6=ი X0ს თIილ!CC+CI თო C-თიCთXIXი §06სVთ I6+თ6 1CაV 

დიო1CთV +06ს IIIMIXIL0C M60§XMიMVIICV 2>X0ს6C0V «0ს XIII C(X6 CაC თXCX0 

Vთ ICიისეი(თთნ, IC I00”8XMIთC-X “ი 8ჰ6>თიMთ” +)C V60ნM"MიVIMMC 

VMჰMიათთლ%C XMCთI XCVC0CIნXVIXC I0ს CVIII”ICI-II6CსV 0! დ0ი!აეIნC MCC 19 

8I66X6ICთ XCაV თიისიწCV 10სC. IIთი6X0 X0ს 0! 6XXIთI66ს+XIX0! 10ს 1IIIIIIთI0C 

”იით”თმისსს სC 6(%დილთ X00V0CIIICIC XCთI 60:06 X0ს Xიისთ?X0- 

ნ0+0სVXI I6 CV 6MIსოVICI IXნსირთ, V XCთV0სII6 1) M#6II0ს0VIთC 10ს 
მ0M0სCთ+0C IIXC იI0 XC0I0დ0იCთ XXCI V6VILIო თ CXMMთ Cი+)ICVC IX6M (I5VCსV 

“სთ. IVთს+16 10 X6V0 თM0CდრCIთთ Vთ XCVCა IIIC 606სVCთ CVCთII6თC თX0VხC 

დიროIნC XCთI Vთ I 90C) I «00”XMIIXIX X0ს +10სC წV0CX#CსV MCთI 0ს 1C 

თVXIII”ICაX(CCსV Xთნ6იV60IVთ CX0 IIთV6IIთCIIII0. IIC (LIწVთ, Cა6 6XXCთI6§ს- 

X6 MIVV X0Xხ §VნIთCდნილსთთ ი VVთIი 10სC CX§IXC 6 6VX§6I0(6(0, 

Xთმისაოუ LC, 6:5თC-CMCთ XIX IC CთV0XCM6CIIXIC M+1XV რ0C/IIXXX X0/0 

CVი-თდაი0VIთ XCთI თნ (I60IXCთ თი თX00თ60%იე1თ. LI ზინსVთ IICV 

თVთVსIი, თსV0XIX6 C0C0>)8უXCV 39 დლრიI6C (15 თX6 +0 29 6XCC, 13 თX6 

10 39 C>0C XთI 11 X-V6 +0 49 #XCC). 10 §0Cა1)IIC+0X#6V(0 თCIX0CI#CVVIXV თXC 

30 §06CაI1C6!C XCთI 6(X6 1-5 ოთVCთVXIICCIC. 

II «თილუთCთ #ინსVთ თX66C6C 0 1 ჩთთMXMC »008MIIXIთ თCC0 1IIMCთ 

M606MსხიVI«CთV 2X0ს6CCV ოთდ000„%V: 

1. 1 6/X6I016(0X (IC Xთ 0XCIC 6(6CთX6XCI ო V§50§MM0VIX6 V#იათთCდ ((0(თX60C 

CX0 39 XCI 49 <0), 

2. X0 სMX0CX05Cა+IX6 1I60ისთ +) >ა0VX0CVIC სMMMV)C ICI00(თC XთI 

IICMIIთM00ს X0ს 6!6C0თ%6XCI II6V0 §Vთ 6ნCთIIV0 VII V 6(6CთიწLIთI L0სXC- 

XIთCICV 6ს0 6ნCIIიVთ, VIთII 10 6Vბ(Vდ600V XCაV დ0!IXCV 6(VთI C0C0X6XC 

9CV/თMს0, 

3. Xთ სთმეIთIდ LიC IთსI0X00VიუC ს6I-დითთიC X0ს ს#0X0I00ოMCთV |II6 «) 

X9090იVIთ +0ს I6იხIთIL0C IC-CVVის დ. XთათI0»ისჯის VIთ II6V0 Vთ X00V0 
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V CსV6XIთCI0ხV X0CI C10 MნM9სიV CთIC IMCXIVCIC I+ის სI0CX02500+IVL0ხ 
LIთ0IIIICX0C. 

4. 1იV თICთCCX0XI)თიე 1CაV დ0(–იIთCV 0ხთC60თ თI60 ILIV 0X)0XM/0Cათიე XCაV 
თოისაოV +0სC CთL0 IIთV6IIთიIIII0. IIXირ#0C X0Cს C! 20 თX6 39 დი(სიეIხC 

მ5Cა00ხV 6“! მთ X00თMა)დმისV XVCXსCVC II6 +სოV §I60-6სთაე X0სC. CXIICX ამ 

»0Cთ/IIთIIMXI) #X+%CXთთ) 8სთა=სXCC 6IVთI 6VIC6XC0C 8ICCთდ006+XIXM. 

5. Lი II6(Cათიე +1CაV 060IVCCV X0CV0CIIIIXXCXV MXCI სIX0C+0CდIC5V 6XIICთნოთიC XC 

სMMMVIMM)C VMიათთთC CთXIV სMსMთნთ (ოთX6 39 დი!”ეIC 18 X0+6 86V CX0სV 

თნ. თIლიV LMMსხთC6თ წ6 6060სხVVC +00CV0CVIIICIთC 6XIთმითი §M#იVIXMC 

VMCათთდრი). 

2>სV0VMXCCVIთC 0 M05XX Vთ ICა, 61 IIთI0CVCVIXC სIC6Vი IX IXC0CCIVXVCVია 

ჩ«00ჩითXთ XCI XC ბსთილ0M6C X0Cს თVXII6+Cა:XICCVICI XCX6 10სC დ0!=)+ნC 

ხთლ, 0! 6XXCI66CსXIXCC ს6 XCთ096 +00X0 X06X6I VთC X00CXCთ0M)თძლისსნ VC IC 

#ათისსნ XთI Vთ სოუოIIისიVMთძისსნ თ-ის თდ0აოე)I6C IXC XI0 MXCთXს0IXნი§C 

თსV0IXCC VICთ IC თX0ს6%C 10ყსC.



მარინა ორეხოვა 

უცხო ენების სწავლების ახალი მეთოდები 

"რამდენი ენაც იცი, იმდენი ადამიანი ხარ". დღეს ეს გამოთქმა ძალიან აქ- 

ტუალურია და მიახლოებული სინამდვილესთან. აუცილებელია უცხო ენე- 

ბის ადრეულ ასაკში შესწავლა. ასაკი ხელს უწყობს ენის არამარტო მყარ 

და თავისუფალ ფლობას, არამედ მას აქვს დიდი ინტელექტუალური და 

ზნეობრივი პოტენციალი. 

უცხო ენის, როგორც სასკოლო დისციპლინის ძირითადი ფუნქციაა ბავ- 

შვის საერთო სამეტყველო და ელემენტარული ფილოლოგიური ცოდნის 

განვითარება. ეს არის ერთ-ერთი საშუალება რითიც შეგვიძლია დავუახ- 

ლოვდეთ სხვა ერის კულტურას. ყველა ამ ფუნქციის რეალიზაცია უნდა 

მოხდეს ადრეულ ასაკში, რათა მივაღწიოთ დადებეთ შედეგს. 

ცნობილია, რომ მცირეწლოვანთათვის ენის შესწავლა უფრო ადვილია, 

რადგანაც სასკოლო ასაკი ყველაზე ხელსაყრელია ენის დასაუფლებლად. 

ამავე ასაკში შეგვიძლია ჩამოვაყალიბოთ და გამოვასწოროთ მეტყველება. 

ენის შესწავლისას უნდა გავითვალისწინოთ, რომ კონტაქტი ბავშვსა და 

მასწავლებელს შორის არის ერთ-ერთი ძირითადი პრობლემა. სკოლაში 

ახალგაზრდა პედაგოგის ყოველდლიური მოვალეობა მოითხოვს დიდ 

პროფესიონალიზმს. ყველაზე გავრცელებული შეცდომა, რომელსაც უშვე- 

ბენ მასწავლებლები – არის კლასის ორგანიზაციის მოუხერხებლობა. 

არსებობს უცხო ენის შესწავლის მრავალი მეთოდი, მაგალითად: ზნაკო- 

ვის, ელკონინ-დავიდოვის, ვალდორფის, ჰოვარდის, ეიდეტიკის და სხვა. ამ 

მეთოდებით მუშაობის პრინციპები დამოკიდებულია ასაკზე, სპეციალიზი- 

რებულ სკოლებსა და სახელმძღვანელოებზე. ყველა ზემოჩამოთვლილი მე- 
თოდი ნაკლებად განვითარებულია საქართველოში და ამიტომაც ნაკლე- 
ბად პროდუქტიულია. 

უცხო ენის შესწავლის გასაადვილებლად და დადებითი შედეგის მისაღე- 
ბად შეგვიძლია გამოვიყენოთ შემდეგი მეთოდები: 

L გაკვეთილის ტრადიციული დაყოფა – 20 წუთი გამოკითხვა და 20 წუთი 
ახალი მასალის ახსნა უკვე მოძველებულია, რადგანაც ამ დროის განმავ- 
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ლობაში ბავშვი ცდილობს დაიმახსოვროს ეს მასალა მხოლოდ საკონტრო- 

ლოსთვის. აუცილებელია, მოსწავლემ მიიღოს მონაწილეობა გაკვეთილის 

გამოკითხვაშიც და მის ახსნაშიც. ჩვენი მიზანია, ბავშვმა ისწავლოს მასა- 
ლა და არა ის, რომ კარგად დაწეროს საკონტროლო. ასევე, ყველაფერი 

უნდა იყოს "დამოწმებული" პრაქტიკულად. ამისთვის საჭიროა პირველივე 

გაკვეთილიდან მასალა ავხსნათ და ველაპარაკოთ მოსწავლეებს იმ ენაზე, 

რომელსაც შევასწავლით. რა თქმა უნდა, ჩნდება კითხვა: როგორ ველაპა- 
რაკოთ იმ ენაზე, რომელიც არ ესმით? ამ შემთხვევაში ყველა ხერხი გამო- 

სადეგია, თუნდაც ჟესტი. ასევე აღსანიშნავია, რომ ყველა ბავშვს მოსწონს 
"მასწავლებლობა" და თუ ჩვენ რომელიმე მოსწავლეს დავუთმობთ ჩვენს 

ადგილს, ვგულისხმობ გაკვეთილის ახსნის მომენტს, არსებობს უფრო მეტი 

შანსი, რომ ეს ბავშვი მაინც, პირობითი "მასწავლებელი", დაიმახსოვრებს 

რამდენიმე სიტყვას. მაგალითად: თუ ვასწავლით სიტყვა თX<9X9C-ს, უნდა 

გამოვიყვანოთ ბავშვი და ეს სიტყვა დავაწერინოთ მას. ამ შემთხვევისთვის 

უადგილო არ იქნება გავიხსენოთ ძველი ჩინური სიბრძნე: "მითხარი და 

ნამდვილად დამავიწყდება. მაჩვენე და შეიძლება დამამახსოვრდეს. გამაკე- 

თებინე და ნამდვილად გავიგებ." პრაქტიკის გარეშე ეს შესწავლილი მასა- 

ლა უბრალოდ დაილექება მოსწავლის პასიურ მარაგში, რაც მიუღებელია 

მისი მომავალი განვითარებისთვის. ჩვენ ხომ ვერ ვანდობთ ჩვენს სიცოცხ- 
ლეს ექიმს, რომელმაც იცის თავისი პროფესია მხოლოდ თეორიულად. 

ასეთი მაგალითის მოყვანით შეგვიძლია დავამტკიცოთ, რომ პრაქტიკისა 

და მოქმედების გარეშე მასწავლებლის შრომა ამაოა. 

2. აუცილებელია შევცვალოთ საკონტროლო ტესტით, რადგანაც ტესტის 

საშუალებით ჩვენ შეგვიძლია ერთდროულად გადავჭრათ ორი პრობლემა: 

შევამოწმოთ ბავშვის ცოდნა და მივაჩვიოთ ის ტესტირების სისტემას. რა 

თქმა უნდა, ტესტი არ უნდა იყოს აწყობილი მხოლოდ სწორი პასუხის შე- 
მოსაზვის პრინციპზე. ასეკე, აუცილებელია წარმოვადგინოთ ტესტი რამ- 

დენიმე ვარიანტში და უკეთესი იქნება, თუ ეს წერა ჩატარდება ყოველი 

ბავშვისთვის ინდივიდუალურად. ასეთი მიდგომა დაგვეხმარება თავიდან 
ავიცილოთ ტესტის ერთმანეთისგან გადაწერა. წარმოგიდგენთ ამგვარი 
ტესტის ნიმუშს: 

I§5CX “ი00680ს #” 

III 60ლLIVIC 

CVისთანთVს(I0 

8თ0|0X0ა/(დ 10/ 
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MCთდირდთლიდ თ+თ 6XMიVXXCთ: 4/__ 
მაქვს ერთი ჩანთა. კონვერტი 
ტანმოვარჯიშე ნაძვის ხე 

კარტოფილი მზე 

ფესვი მე მქვია ანა. 

86X16 410 თCხალ·ლი რ6იმეი: 6/__ 

დი 
თ”+ი 8)§VCთ ”7)9 ბ)ი 
#0X00C 

თ)+0V ჩ)ს6 V)9 ბ)ჯ0 

Vნდსით 

თ ჩ)6VთC · V9 ბ6)+CV 

ცს4#M 
თ)ნVთC ზ)6Vთ V)IIIC 6)9 

V6060C 

თ)19 ჩ)უ V)9 8)6/თ 
X#0X00თC 

თი ჩას V)10 ბ)უ 

#CVCა+6 

თი ჩ)§Vთ “79 ბ)თნ 
CCVიე 
თ)Vთ ზჩ)9 V)9 ბ)წ/თ 
დიი§ნIIთ 

თ)IIთ ჩ)ი V)6VთC ბ)ნVთ 

X606M) 

თი ჩ)+CV V)5 ბ)ყ§ 
XLVთ«თC 

თ)§VCთ ჩ)9 V)Vთ ზ8)I0 

თXრიC 

თულ 8ზ)10CV V)I19 §წ)ი 

#ტთთირXთ – MთიVთ 006X0ზთ 

1XCV0Cთდ – 

3, დიდ ინტერესს იწვევს გაკვეთილზე ენის შემსწავლელი კომპიუტერული 
თამაშებისა და სხვა მულტიმედიური საშუალებების გამოყენება. ასეთი 
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ტიპის გაკვეთილის ჩატარება შესაძლებელი იქნება მცირერიცხოვან 

კლასში. მაგალითისთვის წარმოგიდგენთ პროგრამა "1I2IMX M0V'" -ს, 

4. მეთოდი, რომელსაც წარმოგიდგენთ სხვადასხვაგვარი თამაშებისაგან 

შედგება. მაგალითად, წარმოგიდგენთ ვარვარა გალიცკაიას მოგონილ 

თამაშს. ასეთი თამაშის გამოყენება სასურველია დიდი აზარტის მქონე და 
მცირეწლოვანი ბავშვებისთვის. თამაშის პრინციპი მდგომარეობს შემ- 

დეგში: ყველა ნაცნობ და შესწავლილ სიტყვას ვწერთ ცალ-ცალკე ბარა- 

თებზე, რომლის უკანა მხარე ერთნაირია. ასევე ამ "ბარათებს" ვურევთ 

ოთხ "ჯოკერს", რომლებსაც შეუძლიათ შეცვალონ ნებისმიერი სიტყვა. 
ვურიგებთ ექვს-ექვს ბარათს თითოეულ ბავშვს. მოსწავლემ ერთ ჯგუფში 

უნდა გააერთიანოს მინიმუმ სამი სიტყვა, მაგალითად X0თთL V606, V6XC და 

თქვას ბერძნულად X00თსხ V600, VCIMC 6IVთI X016. ასეთი თამაშის მეშვეობით 
ჩვენ ვამდიდრებთ არა მარტო მოსწავლის ლექსიკურ მარაგს, არამედ ელე- 

მენტარულ დონეზე შევასწავლით გრამატიკასაც. რისთვის არის საჭირო 

"ჯოკერი"? თუ ბავშვს ხელთ აქვს მხოლოდ ორი სიტყვა მას შეუძლია გა- 
მოიყენოს "ჯოკერი", რომელიც ცვლის ნებისმიერ სიტყვას. მაგალითად, 

ბავშვს ხელში უჭირავს ორი ბარათი სიტყვებით V#Iთ და თXხX0C ასეთ 
შემთხვევაში ის იყენებს "ჯოკერს" და თავად ამბობს, რომ მესამე სიტყვა 

არის #0X0ლC. თამაში გრძელდება ბარათების გამოლევამდე. ასაკის მიხედ- 
ვით შეიძლება ეს თამაში გავართულოთ და ვეთამაშოთ 4 ან 5 სიტყვის: 
ზმნების, ზედსართავი სახელის, არსებითი სახელის შეგროვებაზე. 

იმ მოსწავლეთათვის, რომლებსაც შეუძლიათ საუბარი, არსებობს შემდეგი 
სახის თამაში: ცალ-ცალკე ბარათებზე ვწერთ სიტყვებს უცხო ენაზე და 

ქკევიძთ ვუთითებთ ხუთ სიტყვას, რომლის გამოყენებაც არ შეიძლება 

სიტყვის ახსნის დროს. მაგალითად, 

X6060+ 

თV0IVთ 

X#6(Vთ 

Lხ9ხX#0 

M#6(8( 

C(ძ080C 

ამის შემდეგ ვყოფთ კლასს ორ ან მეტ გუნდად და ვურიგებთ მათ ამ 

ბარათებს, ნებადართულია ლექსიკონის გამოყენება. თითო-თითო ბავშვი 
თითოეული გუნდიდან გამოდის და უხსნის თავის გუნდს იმ სიტყვებს, 
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რომლებიც მათ მასწავლებელმა დაურიგა. მოგებულია ის გუნდი, რომელ- 
მაც უფრო მეტი სიტყვა გამოიცნო. 

პრაქტიკიდან გამომდინარე, ამ მეთოდების გამოყენების შემდეგ მოსწავ- 

ლეთა ინტელექტუალური დონე საგრძნობლად აიწევს, რითაც არაერთი 

პრობლემა გადაიჭრება. 

Mთი(Vთ 006X0ზთ 

CI MLC> MCC0401 #1442>M%/L#X> =CMC6XM 1I/#§227-%XVM 

10 ჩთთX6 X#6CV5Cთ I =იC ნXICთმითიC IIთC LწVიC Vათთთთლ §IV- თ 

თVCდორსხი თ)1C M0IVMC დიVეთსXMX ნ0თთოი! იი IXC XCთI IC თL0IX6§(C660სC 

დIM0XCVIXMC VVC თიეC +0ს Iთ0ი+I1. CXXX თსIC 6(V0სV Lე 6სVთI6IIIXC VC 

ხიმისყნ C"ნთდოი II5 +0CV =0M+XVCI6 #Mსხ0ს MX0ხს. 

X»6ი0X0CსV XCMMC I60060! «C §5,6ღთთCთMთC C5VCაV VM6ათთCაV X.X., 10ხ 

7VCთX0Cჩ, 10ს LMXCV –-M+თ8(V/X0ჩ, 10ს X08%0VI XXX. II 6VIIსXIთ თს1ICXV +CაV 

ყ60066CV CCთი”რXთI თX6 L9MV ოიXXIთ, §(6XC CთX0CXIთ XCთI 6VX§ICI6(თ. CI 

+#00Vთდეიმ-თხნC |II90060! 65V §IVთI ოXVთIIხVI5V§C თო LICC0VIX XCთI 

VIIთს+C 6CV CIVთI თX060+IX6C. 

Mითინთ Vთ თთი »თიისთრთლი +ნთთნი!ს VხCC I#600ბისლ, IX9ს 

Xიით0X0!0C%II6 თIII60თ CXCთ CთXCM§I0: 

1. ტწV «ი6X6! IIთ Vთ 6ICI06(XთI +0 სთ0ისIC C-0 XIთC0თ60თ0თოX6 20 #XVILC 

§ნ6Cთთიე XCთI 20 XCCXC 6ნიათოთიე V60ს Iთ885Iთო+0C. 10 XXCI8ნ! 10 (6(0 X06X§I 

Vთ ICთICVCI IIC00C XთI თIიV C66+XCთი XVI თხიV 6CMVითიე 70ს. IXICთი(C +0 §(60C 

10ს LIთ0IICთI10C X0§5X6I Vთ C(VთI თაV0(IIMIთ. 

2. (+დაMIC C(VთI Vთ CMსთნ0ს)6 IC Iთ0თნ0CთIღXIXნC V0CთXI6C 60VთCICC II6 

ბ“დიით +CთXI (6§(0/ს-ოIთ 808იMთVV C0I0 V6Cა0VIთV6 X6III6V0 +9C Iთ00სთთC 

ნ(თისითით.



3, MC/6X0 §V6Iთდ§00V XI00M#XთXM#0VV თ X00V0CთIIIIთIC §«IIთ0ოთიეC VMათძთთდC 

ს6ნთია ს0CM0VICXII. 1I1.X. 10 X0CV0CIIIIთ "I 21% MCVV- IX6C(XII3თ%VCI X60(X0ს 
300 X66CILC Xთმის)ნ0IVMC X0IMCთელC, 0! 0X0CICC (VI თდხMI0 VCთ 6600სV 1C 

XთL68!C. 

4. L.თI ი I§5Iთიიე M60060C §(VთI ი §XICმუთე VMთდCთCთთC I6თძთა ICIXVI6I0ხ. 

XVთიXი0სV 6(თთდ00CX I#VCIXVI6ნIX VIთ ბIთდ00§C ICთC6I0. Iთ ICთIXVI6IC თს+C 

LV900აV Vთ 6I6CCX0სV X#6CCIC, V0თIIIთIXIXI) XI დCXVIო+IXI. 

8თთ!წ6ს6Vე CV ი0XIX9) IIX00C VCთ XCა, ICაC II6ICV CV X0უთIიI0იწთიე 

Cს+CაV 1CაV 116066C05V XსCCთV6XCთI +0 0IV09IIX6 6XCC660 1LCაV ICI6ICV, V0ს 
#V0V6I «C0MMC V008MIIIIXთ. 
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მაკა ქამუშაძე 

საქართველოს სკოლებში ახალი ბერძნულის სწავლების 
დღევანდელი მდგომარეობა 

როგორც ცნობილია, ახალი ბერძნული ენის სწავლება საბჭოთა კავშირის 

ტერიტორიაზე პირველად საქართველოში დაიწყო 1980 წელს. მაშინ მთე- 

ლი ქვეყნის მასშტაბით დაახლოებით სამოც სკოლაში ისწავლებოდა ახა- 

ლი ბერძნული ენა. ქვეყანაში მომხდარი რადიკალური ცვლილებების შემ- 

დეგ ახალი ბერძნული ენის სწავლება საქართველოში შეწყდა. 1996 წელს 

თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტსა და საბერძნეთში რეპატრირებულ 

ბერძენთა მიღებისა და განთავსების ფონდს შორის ხელი მოეწერა ხელ- 

მეკრულებას, რომლის საფუძველზეც საქართველოში ფუნქციონირება 

დაიწყო პროგრამამ "ბერძნული ენა საქართველოს სკოლებში". ეს პროგ- 

რამა გახდა ერთ-ერთი მთავარი პირობა იმისათვის, რომ საქართველოში 

ახალი ბერძნული ენის სწავლება განახლებულიყო. დიდი მნიშვნელობა 

ჰქონდა 1996 წელს საქართველოს განათლების სამინისტროს მიერ გამოცე- 

მულ ბრძანებას, რომლის მიხედვითაც შესაძლებელი გახდა ახალი ბერძნუ- 

ლის, როგორც ერთ-ერთი არჩევითი უცხო ენის სწავლება საქართველოს 

სკოლებში. თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტში ჩატარდა სემინარი 

მასწავლებლების მომზადების მიზნით და 1996 წლის მარტიდან დაიწყო 

ქვეყნის ზოგიერთ სკოლაში ახალი ბერძნული ენის სწავლება, ხოლო ამავე 

წლის სექტემბრიდან უკვე საქართველოს რვა სკოლის დაახლოებით ოც 

კლასში დაიწყო ახალი ბერძნული ენის სწავლება. 1997 წელს საქართვე- 

ლოს ათ სკოლაში ისწავლებოდა ახალი ბეძნული ენა: თბილისში M 91, 44, 
72, 39 სკოლა, გორის მესამე, ბათუმის მესამე, წალკის პირველ, სოფელ 

თრიალეთის სკოლაში, საშურის მეხუთე და რუსთავის მესამე სკოლაში. 
1198 წელს ზემოჩამოთვლილ სკოლათა რიგს მიემატა თელავის მეხუთე და 

თბილისის საპატრიარქოს სკოლა. 1999 წელს იმ სკოლების რიცხვი, სადაც 

ისწავლებოდა ახალი ბერძნული ენა, გაიზარდა. მართალია, ზოგიერთ 

სკოლაში, სადაც წინა წელს ისწავლებოდა ბერძნული შეწყდა ამ ენის 
სწავლება. მაგრამ ბევრმა ახალმა სკოლამაც გამოთქვა სურვილი, რომ იქ 
დაწყებულიყო ბერძნულის სწავლება. ამრიგად, 1999 წელს ბერძნული ის- 
წავლებოდა უკვე თბილისის პირველ კლასიკურ გიმნაზიაში, M9), 44, 9 

სკოლაში, ასევე რუსთავის ორ სკოლაში, ბათუმში, ხაშურში, გორში, წალ- 
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კაში, წინწყაროში, სიღნაღში, ე. ი. უკვე 12 სკოლაში ისწავლებოდა ბერ- 
ძნული ენა. უნდა აღინიშნოს ისიც, რომ სკოლებში ამ ენის შესწავლის 

მსურველთა რიცხვი იზრდებოდა და, შესაბამისად, პედაგოგების რაოდე- 

ნობაც გაიზარდა. 

2002-2003 სასწავლო წლებში ახალი ბერძნული ენა ისწავლებოდა შემ- 

დეგ სკოლებში: 

თბილისი 

9#ე სკოლა მეორედან მეთერთმეტე კლასის ჩათვლით, სულ 193 მოსწავლე 
სწავლობდა ამ ენას, აქედან ბერძენი – 18, ქართველი – 82, სხვა ეროვნების 
– 93 მოსწავლე. 

მე-9 სკოლა მეხუთედან მეთერთმეტე კლასის ჩათვლით, სულ 455 
მოსწავლე, აქედან ბერძენი – 23, ქართველი –. 102, სხვა ეროვნება – 330. 

44-ე სკოლაში ორი სექტორი იყო. ქართულ სექტორზე მეოთხედან მეცხრე 

კლასის ჩათვლით 240 მოსწავლე სწავლობდა ახალ ბერძნულ ენას. აქედან 
ბერძენი იყო 5, ქართველი – 229, სხვა ეროვნების – 6 მოსწავლე, სამი 

პედაგოგი. ხოლო რუსულ სექტორზე მეოთხედან მეთერთმეტე კლასის 

ჩათვლით 167 ბავშვი სწავლობდა, აქედან ბერძენი – 15, ქართველი – 35, 
სხვა ეროვნების – 117. 

პირველ კლასიკურ გიმნაზიაში მესამედან მერვე კლასის ჩათვლით 396 
ბავშვი ეუფლებოდა ამ ენას, აქედან ბერძენი იყო 6, ქართველი – 375, სხვა 

ეროვნების – 15 მოსწავლე. 

გორის მე-3 სკოლაში მეშვიდე კლასში იყო 9 ბავშვი, ბერძენი არც ერთი, 

ქართველი რვა და ერთი სხვა ეროვნების. 

წინწყაროს სვოლა (თეთრიწყაროს რ-ნი) მეშვიდე და მერვე კლასში რვა 

მოსწავლე სწავლობდა ბერძნულს, ყველა ბერძენი, 

რუსთავის მე-9 სკოლაში მეხუთედან მეცხრე კლასის ჩათვლით 180 
მოსწავლე სწავლობდა ბერძნულს, აქედან ბერძენი იყო 10, ქართველი – 

107, სხვა ეროვნების – 63, 

ბორჯომის მე-3 სკოლაში მეორედან მეხუთე კლასის ჩათვლით სულ 74 

მოსწავლე, აქედან ბერძენი – 5, ქართველი – 23, სხვა ეროვნების – 46. 

ბორჯომის მე-6 სკოლაში პირველიდან მეოთხე კლასის ჩათვლით 163 

მოსწავლე, აქედან – 160 ქართველი და 3 -– სხვა ეროვნების. 
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ციხისჯვარის სკოლაში მეორედან მეცხრე კლასის ჩათვლით ისწავლებოდა 

ბერძნული, 50 მოსწავლე ეუფლებოდა ბერძნულს, აქედან ბერძენი იყო 42, 

ქართველი – 4, სხვა ეროვნების – 4 მოსწავლე. 

სოფელ დაგვას სკოლა (ქობულეთის რ-ნი), მეექვსედან მეთერთმეტე 
კლასის ჩათვლით სულ 38 მოსწავლე სწავლობდა ბერძნულს, აქედან ბერ- 

ძენი – 18, ქართველი – 8, სხვა ეროვნების – 12 მოსწავლე. 

ბათუმის მესამე რუსულ სკოლაში ბერძნული ენა სავალდებულოა მეშვიდე 

კლასში, სადაც ექვსი ბავშვი სწავლობს ბერძნულს, ხოლო როგორც არჩე- 

ვით უცხო ენას ეუფლება ოცი მოსწვალე, მთლიანად – 26 ბავშვი, აქედან 

ბერძენი არის 18, ქართველი – 4 და სხვა ეროვნების – 4 მოსწავლე. 

ახალციხის პირველ სკოლაში როგორც სავალდებულო საგანს ახალ 

ბერძნულს სწავლობს მეხუთე კლასის 30 მოსწავლე, ხოლო როგორც არ- 
ჩევით საგანს 38 მოსწავლე, აქედან ბერძენი არის 3, ქართველი – 22, სხვა 

ეროვნების 4 მოსწავლე. ახალციხის მეხუთე სკოლაში სავალდებულო 

საგნად ახალი ბერძნული ენა შეტანილი იყო მე-5 კლასში და მას ეუფლე- 

ბოდა 17 ბავშვი, ხოლო როგორც არჩევით საგანს მას სწავლობს 17 

მოსწავლე, სულ 80 ბავშვი, აქედან ბერძენი – 2, ქართველი – §2, სხვა 

ეროვნების – 26 მოსწავლე. 

სოფელ უდეს სკოლაში (ახალციხის რ-ნი) მეხუთე კლასის 19 ბავშვი სწავ- 
ლობდა ბერძნულს, ბერძენი არც ერთი, ქართველი – 13, სხვა ეროვნების – 6. 

წალკის სკოლაში მეხუთედან მეთერთმეტე კლასის ჩათვლით 46 მოსწავლე 
ეუფლებოდა ბერძნულ ენას, აქედან ბერძენი იყო 35, ქართველი – 5, სხვა 

ეროვნების – 6 მოსწავლე. 

სოფელ ნუკრიანის სკოლაში (სიღნაღის რ-ნი) მეექვსე-მეშვიდე კლასში 22 

მოსწავლე სწავლობდა ახალ ბერძნულს, ყველა ქართველი მოსწავლე იყო. 

მონაცემების მიხედვით 2001-2002 სასწავლო წლებში საქართველოს 12 
ქალაქისა და სოფლის 17 სკოლაში ისწავლებოდა ახალი ბერძნული ენა. 

2215 მოსწავლეს 26 პედაგოგი ასწავლიდა ახალ ბერძნულ ენას. 

ქვეყანაში მიმდინარე რეფორმები გარკვეულად აისახა ახალი ბერძნული 
ენის სწავლებაზეც. დღეს ჩვენ ხელთ არსებული მონაცემებით ახალი 
ბერძნული ენა ისწავლება საქართველოს 16 სკოლაში. მათ შორის თბი- 
ლისის ხუთ სკოლაში. 
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9%ე სკოლა, სადაც ბერძნული ისწავლება მეექვსე კლასიდან მეათეს 

ჩათვლით, ბერძნულს ეუფლება სულ 61 მოსწავლე, აქედან ბერძნული წარ- 

მოშობის არის 6, ქართველი არის II, სხვა ეროვნების – 44 მოსწავლე. 

72-ე სკოლა, ბერძნულს სწავლობენ მეხუთედან მეთერთმეტე კლასის 

ჩათვლით. მეშვიდე და მეათე კლასში მოსწავლეების უმეტესობამ აირჩია 
გერმანული და ამიტომ ამ ორ კლასში ბერძნული არ ისწავლება. სულ 72-ე 
სკოლაში ბერძნულს სწავლობს 321 ბავშვი, აქედან ბერძენი არის 6, ქართ- 
ველი – 45, სხვა ეროვნების – 270 მოსწავლე. 

44-ე სკოლა, ბერძნული ისწავლება მეხუთედან მეცხრე კლასის ჩათვლით 
ქართულ სექტორზე და მეხუთედან მეთერთმეტეს ჩათვლით რუსულ 

სექტორზე. ქართულ სექტორზე სულ 132 მოსწავლე შეისწავლის ბერძნულ 
ენას, აქედან ბერძენი არის 4 და ქართველი – 128. რაც შეეხება რუსულ 
სექტორს, აქ 154 ბავშეი ეუფლება ბერძნულს, აქედან ბერძენი არის 7, 

ქართველი – 6, სხვა ეროვნების – 141 მოსწავლე. 

| საჯარო სკოლაში (ყოფილი კლასიკური გიმნაზია) ბერძნული ისწავლება 

მეექვსედან მეცხრე კლასის ჩათვლით, სულ 165 ბავშვი სწავლობს 

ბერძნულს, აქედან ბერძენი არც ერთი, ქართველი – 162 და სხვა ეროვნების 

– 3 მოსწავლე. 

უნდა აღინიშნოს, რომ წელს პირველად ილია მართლის სახელობის 197-ე 

საპატრიარქოსთან არსებულ 197-ე სკოლაში დაიწყო ახალი ბერნული 

ენის სწავლება. აქ მესამედან მეცხრე კლასის ჩათვლით ასწავლიან 
ბერძნულს, სულ 176 მოსწავლე შეისწავლის ამ ეჩას, აქედან ბერძენი არის 

4, ქართველი – 160, სხვა ეროვნების – 12 მოსწავლე. 

გორის მე-3 სკოლა, ბერძნული ისწავლება მე-7-დან მე-9 კლასის ჩათვლით. 
სულ 41! ბავშვი სწავლობს ბერძნულს. აქედან ბერძენი არის 2, ქართველი – 

36, სხვა ეროვნების 3 მოსწავლეა. 

რუსთავის მე-I9 სკოლა, ბერძნული ისწავლება მეხუთედან მეთერთმეტე 
კლასის ჩათვლით. სულ 181 ბავშვი ეუფლება ბერძნულ ენას. აქედან ბერ- 

ძენი არის 7, ქართველი –2, სხვა ეროვნების – 172 მოსნვალე. 

ახალციხის პირველი სკოლა, როგორც სავალდებულო უცხო ენა ბერძნუ- 

ლი ისწავლება მხოლოდ მეხუთე კლასში, სადაც 8 ბავშვი სწავლობს 
ბერძნულს, მაგარამ იმავდროულად ტარდება ბერძნულის, როგორც არჩე- 
ვითი საგნის გაკვეთილები, სადაც მეექვსე, მეშვიდე და მერვე კლასის 18 

ბავშვი ეუფლება ამ ენას. სულ ამ სკოლაში 26 ბავშვი სწავლობს 
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ბერძნულს. აქედან ბერძენი არც ერთი, ქართველი – 20, სხვა ეროვნების – 6 

მოსწავლე. 

ახალციხის მეხუთე სკოლაში, როგორც სავალდებულო უცხო ენა, 

ბერძნული ისწავლება მხოლოდ მეხუთე კლასში და აქ 10 ბავშვი ეუფლება 

ბერძნულს, მაგრამ აქაც ტარდება ბერძნულის, როგორც არჩევითი საგნის 

გაკვეთილები. აქ უკვე მეექვსედან მეათე კლასის ჩათვლით 25 მოსწავლე 

შეისწავლის ბერძნულ ენას. სულ 35 ბავშვი ეუფლება ბერძნულს. აქედან 

ბერძენი არის ერთი, ქართველი – 29, სხვა ეროვნების 5 მოსწავლეა. 

სოფელი უდე (ახალციხის რ-ნი) ბერძნული ისწავლება მეხუთედან მეცხრე 

კლასის ჩათვლით. სულ 75 ბავშვი სწავლობს ბერძნულს. აქედან არც ერთი 

ბერძენი, 69 – ქართველი, სხვა ეროვნების – 6 ბავშვი. 

სოფელ არალის სკოლაში (ადიგენის რაიონი) ბერძნული ისწავლება 

მეხუთედან მერვე კლასის ჩათვლით. სულ სწავლობს 56 მოსწავლე, აქედან 

ბერძენი არც ერთი, ქართველი – 53, სხვა ეროვნების – 3 ბავშვი. 

ასპინძის სკოლაში ბერძნული მეხუთე მეექვსე კლასებში ისწავლება. ამ 

ენას შეისწავლის 42 ბავშვი, აქედან ბერძენი არ არის არც ერთი, ქართ- 

ველი – 38, სხვა ეროვნების – 4 ბავშვი. 

წალკის სკოლაში ბერძნული ენა ისწავლება მეხუთედან მეთერთმეტე 

კლასის ჩათვლით. სულ 31 მოსწავლე ეუფლება ბერძნულს. აქედან ბერძენი 

– 25, ქართველი – 3, სხვა ეროვნების – 3 მოსწავლე. 

ბორჯომის მესამე (რუსულ) სკოლაში მესამედან მეცხრე კლასის ჩათვლით 
ისწავლება ბერძნული. სულ 67 მოსწავლე შეისწავლის ენას. აქედან ბერ- 

ძენი არის 5, ქართველი – 5, სხვა ეროვნების – §7 მოსწავლე. 

ციხისჯვარის სკოლაში მეოთხედან მეათე კლასის ჩათვლით ისწავლება 
ბერძნული. სულ 23 მოსწავლე ეუფლება ბერძნულს. აქედან 19 ბერძენია, 

ქართველი – 2, სხვა ეროვნების – 2 მოსწავლე. 

ბათუმის მესამე სკოლაში, როგორც სავალდებულო საგანი, ბერძნული 
ისწავლება მეთერთმეტე კლასში, სადაც ხუთი მოსწავლე სწავლობს 

ბერძნულს, მაგრამ აქაც არის ბერძნული, როგორც არჩევითი საგანი. 

მეოთხედან მეთერთმეტე კლასის ჩათვლით 2! მოსწავლე სწავლობს 
ბერძნულს, მთლიანობაში სკოლაში 26 ბავშვი ეუფლება ბერძნულ ენას. 
აქედან ბერძენი არის 10, ქართველი – 5, სხვა ეროვნების – 1I მოსწავლე. 

2002-2003 სასწავლო წლებთან შედარებით წელს იმ მოსწავლეთა რიცხვი, 

რომლებიც ახალ ბერძნულ ენას შეისწავლიან, შემცირდა. ქვეყანაში მიმ- 
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დინარე საგანმანათლებლო რეფორმების შედეგად საქართველოს ზოგი- 

ერთი სკოლა გაერთიანდა, ზოგი სკოლა კი საერთოდ დაიხურა. ამ ფონზე 

ახალი ბერძნული ენის სწავლების მაჩვენებელი თბილისში ფაქტიურად არ 

იცვლება. თბილისის ხუთ სკოლაში სტაბილურად ისწავლება ბერძნული 

ენა. წელს დაემატა საპატრიარქოსთან არსებული სკოლა. ხოლო რაც შეე- 

ხება რაიონებს, ბორჯომში დაგვრჩა ერთი სკოლა, აღარ ისწავლება ბერ- 

ძნული ნუკრიანისა და დაგვის სკოლებში. სამაგიეროდ გაიხსნა ახალი 

ბერძნული ენის კლასები სოფელ არალის (ადიგენის რ-ნი) და ასპინძის 

სკოლებში. 

თუკი ქრონოლოგიურ ჭრილში განვიხილავთ საქართველოს სკოლებში 

ბერძნული ენის სწავლების შკალას, ვნახავთ რომ 1997 წლიდან მოყოლე- 

ბული დღემდე იმ სკოლების რაოდენობა, სადაც ბერძნული ისწავლება გა- 

იზარდა შვიდი ერთეულით, თუკი თავიდან პედაგოგების რაოდენობა იყო 
12, დღეს 22 მასწავლებელი არის ჩართული ახალი ბერძნული ენის სწავ- 
ლების პროცესში, 1612 მოსწავლე ეუფლება ამ ენას, რომელთაგან 96 არის 

ბერძნული წარმოშობის, ქართველი – 744, ხოლო სხვა ეროვნების – 272. 

ეს მაჩვენებელი მეტყველებს იმაზე, რომ ახალი ბერძნული ენისადმი ინტე- 

რესი იზრდება. სულ უფრო მეტი სკოლა ითხოვს იმას, რომ იქ ისწავლე- 

ბოდეს ბერძნული ენა. მე ვფიქრობ, რომ ეს სწორედ ჩვენი პედაგოგების 

დამსახურებაა. თავიანთი შრომითა და ცოდნის მაღალი დონით მათ შეძ- 
ლეს საქართველოში ახალი ბერძნული ენისადმი დიდი ინტერესის გამოწ- 

ვევა. მინდა მადლობა გადავუხადო მათ ამისთვის და იმედი გამოვთქვა, 

რომ მონაცემები, რომელიც მე თქვენ წარმოგიდგინეთ არ დარჩება შესაბა- 
მისი სამსახურების ყურადღების მიღმა, როგორც საბერძნეთში, ისე სა- 
ქართველოში. მჯერა, რომ ახალი ბერძნული ენის სწავლებას ჩვენი ქვეყნის 

სკოლებში საკმაოდ სერიოზული პერსპექტივა აქვს. ორი ქვეყნის მხარდა- 
ჭერით ეს საქმე უფრო სერიოზულ და დიდ მაშტაბებს მიიღებს. 

MრVრი«თ M#MCთIC0სCCIC6 

LI >XIIMსIXCIMII ტ7 42 #.2LI ტI4ტ/04>M-ტ /სLM2; I /ს/სIIMIM. CM 2) 2-XC/XLI/ 

III, LILსCაCI 147: 

2ხსდიაVთ I6 I CთICIXნIთ X0ს 8IთC06CL0სII6 VI 10 §I0CC 2002-2003 თ+თ 17 

CX0CM6(თ «CV 12 XC6X60CXV XCL XCა0(CაV +იC LCCაCVIXC 6(I6Cთ%X6+CV ი §MMიVIICI) 

VMათთთ. 0! 26 8რთიCX0ი! §XVVთV MIთX0MIIთ CI0CსC 2215 ILCთ0ი+X6C. 7X 

თხVXიCIთე M6 10 2002-2003 თX0#X6 610C, დ§L0C 0 Cთ(010II0C +CXV LIღთღ0ი+CთCV 
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X#0ხ IIთ0C0თIV0CსV +C V6Cთ ნMM)VIXC LIC(C50)X6. LVCა |I§ IC IM6Iთიის0IIVთCIC X0ს 

წVVVV თი ლCIXნხსაIტ თხთოხთ “ი IხთიV–I ხსნი CX0>XM6IC 

VთონუXCV MXCI LI600-% V«MნIთაოეXCთV 6VX6XMC0C, 0 86§(XCთ)C +CXV CთX0CIX§5ICაV 1იC 

ნხნთთიMთC “იC V60-MMMVIXიMC თ.აV IIდM6თ 66V რთM#M#MX6Cნ. 1-თ X6VI 

CთX0Mნ(X IC IIდM6თC CIთმ50თ 6'6CთCX6+თI ი V§0ნXMMMVIXV0ე VMი06თთთ. #4X6 

დხ+ი0C 6I6CCთ«<0CVICთI MMიVI«#6 თ6 §Vთ CXIIXM#6CV თX0MI0 +0ს IIთI0IთიX5I0ს 

+იC 1§Cა0VIთ-ი. XXთიV თოCC0% XC ნXCV0X6(6C, CMV IX6M) MX0ლ166|I LთC 

6ICIV6 I6V0 ნVთ CთX0CM6(0 (ძლV თიX9M CIXთI6C 6500), 66V 6(6CთX6VღI XICთ ა) 

V606MM9MVIXI) VMთითთთ Cთ1X10 CX0CX6I0 I0ს XCა0(00 M0სXი0(CVI (+იC #60!0XMC 

2სVXVCV) MXCთ. 10ს XC0I00 MVXCVX8თ (X6010X) IX.0სი0სM6I). 7ჯბა#MC 
+Xს+6X0CVთ C0XIC6 Vთ 8(6%თX6XთI ცუ V60ნMMMVIII VXMCითთი CC CXCM9(C 

ჯეს XCალ!0ხ #0CM (X60(0X94 #VIIVX6V0) «თI «0 2CVIVI6თ. 

#ტV IთითXიXჯლსმეთძლისსწ თი X00V0X#0CVIM) 100M, 1იV MMIMIXCXთ +იC 
გ ნთთითMთC “ოუC V6თC §#MMVIXMC VMC-CთთXC CIთ CთX0CMნIთ +ოC L6CაიVIთC 0თ 

XCთC0CთIილიე/თის) 6XI თX6 10 1997 ს5Xი! თ)Iნით 0 თი!მს)0C «CV თX0CM(6CაV 

ტX0ს ბIს8C6თიC§ნICI ი V§505MMIVII) VMCCთთთ თსხიმიX§ II6 6დICთ II0CVCთ66C. #V 

თIX6 1იV თ0XI) 1C0CV0 12 6CთთითX0C! ნXCთI0VთV I600C CთIC0 X06V0CთIIIIX "II 

V§06MMIVIXII VXCXთთCთ CXC CXCM6Iთ X)C LI§Cა0VIXC”, თ10§0V თაV X006I0 +იC 

ბსბ ძთიMთC XCI0CV0სV II600C 22 8CCთXთXM0!, 1612 IIღოX0მიუI%C IIმთIV0ისV «ი 

VM#MათCთთ, CთXM%სX0ხC I6V0 96 II8იILCC §ნX0სV 2M#MIVIXI) MCIVCV6CXVII, 

L6Cა0V(XVC( §IVთI 744 «CთI თMMიC §8VIX6C)+CXC 272 IMთმი1L6C. 4ს+0C 0 ბ60CიIC 

თიხსთ I დ00% თX066IXV0ნI, 60L 10 –V6IXდნი0V VI +თ V606MMIVIXC 

ს8VCMCაV§IთI. X6ი0, CთXIC VVოთნIC, IV 60VთIMX0C0IIთ «CI 6XVIII6M6(X +C:V 

ბთთირXთიაV I0ს XC0V0სV M600%- თთს- 10 #006V0თIხთV რტ6#ლ MCI 

X60Iღთთ60X60ით CXCM6ნIთ ლუI0ხV VCთ 8(6C0>თXნVCთ( 66 ი V60ნMMIVIXM VMCCთთთ. 

ლ, ბითCM0იI II00§6CVV Vთ X00XთMნთ0სV MწVXM0 §V0Iო0Cთ600V VI «იე 

V606MMIMVIXI) V#M6ათთCთ XCთI 10V V606MMMVIX60 X0MIVICII6 V6VIMXCთ. LMIMიCა, 67! 

XC თXCIX§Iთ X0ს 0Iთ6C”0სIIL6 CIICC X09C 10 Xთ06V ბ6 მთ IIC(V0CსV XCა0(C 

X#X00Cთ0CXI) XCX-V C0IL08I6:V სIი05CთCIთ0CV X+0თ0 CI LMMსთბთ ტ6თ0 XთI თ) 

ILI6CაCVIთ. IIIთ-6ხთ, 6L ოი მ:ნთთ”ითMთ I)C V60ნMMიVIMLMIC VM#MCXთთთC 6X6! 

X000”XXX%XM. M#6 ი თასითირთ”თთიე 1CაV 600 XCთა0თV თსL6 L0 680V0 0თ 

6X6CM+C(V6ICI თX0 |II6MMCV.



ანი ჩიქოვანი 

ნეოგრეცისტიკის პრობლემები და პერსპექტივები 
საქართველოში 

გლობალიზაციისა და საგანმანათლებლო სისტემის რეფორმის ეპოქაში 

ნეოგრეცისტიკა, როგორც დარგი, მსოფლიოს მრავალ ქვეყანაში დადგა 

ახალი პერსპექტივების ძიების აუცილებლობის წინაშე. საქართველოში 

ნეოგრეცისტიკის პერსპექტივებზე ფიქრისას გადავწყვიტე მომეძია, თუ 

როგორ ხედავდნენ სხვადასხვა უნივერსიტეტების ჰუმანიტარულ ფაკულ- 

ტეტებსა და ნეოგრეცისტიკის განყოფილებებზე ამ დარგის პერსპექტივას. 

სტუდენტთა მოზიდვის მცდელობისას ფილოლოგიის ამ დარგის მესვეურ- 
ნი სხვადასხვა ქვეყანაში მეტად თუ ნაკლებად საერთო არგუმენტებს ასა- 

ხელებენ და ნეოგრეცისტიკის მსგავს პერსპექტივებზე საუბრობენ. 

(აქ მხედველობაში მაქვს არა საბერძნეთის უნივერსიტეტები, არამედ ევ- 

როპის, ამერიკისა და ავსტრალიის უმაღლეს სასწავლებელთა გამოცდი- 

ლება). 

უნივერსიტეტების უმრავლესობა აქცენტს ინტერდისციპლინარულ სწავ- 

ლებასა და ინტერდისციპლინარულ სასწავლო კურსებზე აკეთებს, ანუ 

სტუდენტებზე, რომლებსაც ერთზე მეტი სპეციალობა აქვთ არჩეული და, 

შესაბამისად, ახალი ბერძნული ენის, ლიტერატურის, ისტორიის, პოლიტი- 

კის, კულტურისა და ხელოვნების ცოდნის გამოყენებას სხვადასხვა სარბი- 

ელზე შეძლებენ. 

ნეოგრეცისტიკა მეცნიერების ახალი დარგია და ის მთელი თანამედროვე 
ბერძნული სამყაროს შესწავლას მოიცავს – ბერძნული დიასპორის ჩათ- 
ვლით. ნეოგრეცისტიკის შემსწავლელთ, ალბათ ჩვენც უნდა გავუკეთოთ 

აქცენტი არა მხოლოდ ფილოლოგიაზე, არამედ სხვა დარგებზეც, სადაც 

წარმატებით გამოადგებოდათ ნეოგრეცისტიკაში მიღებული ცოდნა. ეს 
დარგებია, კერძოდ: ანთროპოლოგია, არქიტექტურა, ხელოვნების ისტო- 

რია, კლასიკური ფილოლოგია, ეკონომიკა, პედაგოგიკა, კინოხელოვნება, 

ფოლკლორი, ისტორია, ენა, ლინგვისტიკა, შედარებითი ლიტერატურათ- 

მცოდნეობა, პოლიტიკური მეცნიერებები, ფსიქოლოგია, სოციოლოგია, 

თეატრმცოდნეობა და, აგრეთვე, გენდერული სწავლებები. 
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ნეოგრეცისტიკის კვლევის სფერო არ შემოიფარგლება მხოლოდ საბერ- 

ძნეთის ტერიტორიით, არამედ მოიცავს მთელ იმ არეალს, სადაც ბერძნუ- 

ლი კულტურაა გავრცელებული. ეს არეალი კი საკმაოდ ფართოა, ვინაი- 

დან ბერძნული კულტურა წარმოდგენილია მთელ ხმელთაშუაზღვისპი- 

რეთში, ცენტრალურსა და ალმოსავლეთ ევროპაში, აგრეთვე მახლობელ 

აღმოსავლეთში, ამერიკასა და ავსტრალიაში. 

რატომ უნდა აირჩიონ სტუდენტებმა ახალი ბერძნული ფილოლოგია? ამ 

რიტორიკულ შეკითხვაზე სხვადასხვა უნივერსიტეტის ნეოგრეცისტებს 

ასეთი პასუხი აქვთ: ბერძნული ფილოლოგიის ცნებაში შედის ენა, ისტო- 

რია, ხელოვნება, ფილოსოფია, ფილოლოგია – ერთი სიტყვით ყოველივე 

ის, რაც შეიძლება გავრცელდეს განათლების მეშვეობით, ის, რასაც ზოგა- 

დად ბერძნული კულტურა ეწოდება. ნეოგრეცისტიკის პერსპექტივებზე 

მსჯელობისას ხაზგასმულია, რომ ახალი ბერძნულის ცოდნა მნიშვნელო- 

ვანი იქნება და გამოადგებათ არა მარტო ფილოლოგებს, არამედ ისეთ 

სფეროებში მომუშავეთაც, როგორიცაა მედიცინა, ფსიქოლოგია, სოციო- 

ლოგია, პოლიტიკა, საჯარო სამსახური. ახალი ბერძნულის თარჯიმნებსა 

და მთარგმნელებს შეუძლიათ იმუშაონ სასამართლოებში, სამედიცინო 

დაწესებულებებში, ტელე-რადიო მაუწყებლობასა და მასმედიის სხვა სა- 
შუალებებში და ა.შ. 

აი, ნეოგრეცისტიკის სასარგებლოდ ყველაზე ხშირად მოყვანილი არგუ- 
მენტები: 

ახალ ბერძნულად 11 მილიონზე მეტი ადამიანი ლაპარაკობს; 

ახალი ბერძნული ენა ძველი, კლასიკური ბერძნულის გაგრძელებას, ევო- 

ლუციას წარმოადგენს და ამავდროულად ძველზე უფრო ადვილია, ვინაი- 

დან სალაპარაკო, ცოცხალი ენაა; 

მდიდარია თანამედროვე ბერძნული ლიტერატურა, განსაკუთრებით კი 

პოეზია. ბერძნებს 2 ნობელის პრემიის ლაურეატი პოეტი ჰყავთ; 

ბერძნული ენის ლექსიკა საერთოა მრავალი სხვა ევროპული ენისათვის, 
ვინაიდან ამ ენებში ბერძნულიდან შევიდა, მაგ. იდეა, პრობლემა, პარაღიგ- 

მა და მრავალი სხვა; 

მსოფლიოს სხვადასხვა ენის სამეცნიერო და ტექნიკურ ტერმინთა დიდი 

ნაწილი ბერძნულ სიტყვათა ძირებს ეყრდნობა; 

ახალი ბერძნული ევროკავშირის ერთ-ერთი ოფიციალური ენაა.



სტუდენტს, რომელიც ახალ ბერძნულს აირჩევს, ექნება მრავალი უპირატე- 
სობა, მათ შორის: 

უკეთ გაიგებს ძველ ბერძნულ ისტორიას, ცივილიზაციას, არქეოლოგიასა 

და ფილოსოფიას, ვინაიდან ამ მეცნიერებათა საუკეთესო წილი ბერძნულ 

ტრადიციასა და ცივილიზაციაზე არის აღმოცენებული; 

ჩვენს ქვეყანასა და საბერძნეთს დიდი კულტურული ურთიერთობები 

აკავშირებს, რასთან ზიარებასაც სტუდენტი ბერძნული ენის შესწავლით 

უკეთ შეძლებს; 

სტუდენტს ეძლევა შანსი განაგრძოს სწავლა მაგისტრატურის საფეხურზე 

საბერძნეთის სხვადასხვა უმაღლეს სასწავლებელში; 

სტუდენტმა შესაძლოა მიიღოს სტიპენდია საზაფხულო კურსებისათვის 

საბერძნეთში, რათა გაიღრმავოს ენის ცოდნა; 

კურსდამთავრებულს შეეძლება ასწავლოს ბერძნული ენა საშუალო 
სკოლებში; 

ისეთი ნაკლებად გავრცელებული ენის ცოდნა, როგორიც ახალი ბერძნუ- 

ლია, დამქირავებელთა მიერ გამორჩეულად არის მიჩნეული. 

ჩვენ შორს ვართ იმ აზრისაგან, რომ მხოლოდ ამგვარი სარეკლამო 
განცხადებებით შეიძლებოდეს სტუდენტთა მოზიდვა ნეოგრეცისტიკის 

სპეციალობაზე, მით უმეტეს კი იმ აზრისაგან, რომ დღევანდელ დღეს 
საქართველოში სხვადასხვა ფაკულტეტისა თუ სპეციალობის მრავალმა 

სტუდენტმა ზედმიწევით წარმატებით გამოიყენოს ნეოგრეცისტიკაში 
მიღებული ცოდნა ჰუმანიტარულ და არაჰუმანიტარულ სპეციალობათა 
ფართო სპექტრში, თუმცა, ალბათ გარკვეულწილად გასაზიარებელია ინ- 
ტერდისციპლინარული სწავლების გამოცდილება, რაზეც დღესდღეობით 

მთელ მსოფლიოში სულ უფრო და უფრო მეტი უნივერსიტეტი გადადის. 

ნეოგრეცისტიკის, როგორც დარგის პრობლემები საქართველოში დღეი- 

სათვის რამდენიმე ფაქტორით არის განპირობებული. საუნივერსიტეტო 

დონეზე ესაა შემდეგი: 

ზოგადად სტუდენტთა რიცხვის კლება უმაღლეს სასწავლებლებში, რაც 

პირდაპირპროპორციულად აისახა ნეოგრეცისტიკის განყოფილების 

სტუდენტთა რაოდენობაზე (ა. მ. თუ ყოველწლიურად განყოფილებაზე 
საშუალოდ 15-20 სტუდენტს ვიღებდით, წელს !| კურსზე 8 სტუდენტი 

გვყავს); 
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უკანასკნელ წლებში სტუდენტთა მზარდი ინტერესი ეკონომიკის, ბიზნე- 
სის, მართვის, კომპიუტერული ტექნოლოგიების სპეციალობებისადმი, რაც 

ამ სპეციალობებზე მზარდი სამუშაო ადგილებით და, ფილოლოგიასთან 

შედარებით, მაღალი ანაზღაურებით არის განპირობებული; 

ჰუმანიტარულ ფაკულტეტზე სტუდენტების მოზღვავება ანგლისტიკის 
სპეციალობაზე, რაც იმით არის განპირობებული, რომ ნებისმიერ 

სამსახურში ასაყვანად კანდიდატს ინგლისურის ცოდნას სთხოვენ. სტუ- 

დენტებს ექმნებათ მცდარი შთაბეჭდილება, რომ სპეციალობად ანგლის- 

ტიკის არჩევის შემთხვევაში უფრო იოლად იშოვიან სამსახურს; 

მაგისტრატურისა და დოქტორანტურის მსურველთათვის უნივერსიტეტის 

მხრიდან დაფინანსების მნიშვნელოვანი შემცირება, ხოლო სწავლების გა- 

დასახადის სწრაფი ზრდა, რაც ნეოგრეცისტიკის სფეროში სწავლის გაგ- 

რძელების მსურველთა რიცხვს საგრძნობლად ამცირებს. 

დღევანდელი განათლების რეფორმის პირობებში სავარაუდო და შესაძ- 

ლებელია შეიქმნას ინტერდისციპლინარული პროგრამები რომლებიც მო- 

იცავდა ახალი ბერძნული ენის, ლიტერატურის, კულტურის, ისტორიისა 

და პოლიტიკის სფეროებს. 

ინტერდისციპლინარული მიდგომით მეცნიერები ცდილობენ სხვადასხვა 

მეცნიერებების მეშვეობით გამოიკვლიონ სხვადასხვა პრობლემა თუ სა- 

კითხი, რაც ადრე მხოლოდ ერთი და კონკრეტული დისციპლინის შესწავ- 

ლის საგნად ითვლებოდა. ინტერდისციპლინარული სწავლება გვთავა- 

ზობს, საკითხები განვიხილოთ ისეთი დისციპლინების ერთდროული გამო- 

ყენებით, როგორიცაა მაგ. ისტორია და ლიტერატურა. ამას შეიძლება და- 

ემატოს ლინგვისტიკის, სოციოლოგიის, ანთროპოლოგიისა და შედარები- 

თი ლიტერატურათმცოდნეობის "მორგება" ერთმანეთზე, ანუ ამ დისციპ- 

ლინების ერთობლიობისა ან ზოგიერთი მათგანის გამოყენება ლიტერატუ- 

რისა და ლიტერატურის თეორიასთან დაკავშირებული საკითხების შეს- 

წავლისას. 

ჩვენი დარგის განვითარებისათვის საჭიროა თანამშრომლობა ნეოგრეცის- 
ტიკის საკითხებზე მომუშავე ლინგვისტებს, ლიტერატურისა და კულტუ- 
რის სპეციალისტებს, ისტორიკოსებსა და სოციოლოგებს შორის. ნეოგრე- 

ცისტიკის, როგორც დისციპლინის პერსპექტივა ინტერდისციპლინარული 

განვითარების შემთხვევაში გაცილებით გაიზრდება. 

ამგვარი ინტერდისციპლინარული კურსები, როგორც უკვე აღვნიშნეთ, აპ- 

რობირებულია ევროპისა და ამერიკის მთელ რიგ უნივერსიტეტებში. სა- 
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ქართველოშიც ინტერდისციპლინარული კურსები და სპეციალობები, მარ- 

თალია ჯერ განვითარების საწყის ეტაპზეა, თუმცა საერთო ტენდენცია აშ- 

კარად მათ მომავალ პერსპექტივაზე და განვითარებაზე მიუთითებს. 

ა. მ. წელს ჩვენს სპეციალობაზე რეგისტრირებული რვა პირველკურსელი 

სტუდენტიდან ყველას ორმაგი სპეციალობა აქვს არჩეული და არც ერთის 

არჩევანი არ ემთხვევა. ეს ორმაგი სპეციალობებია: 

1 ახალი ბერძნული და მენეჯმენტი 

2. ახალი ბერძნული და ეკონომიკა 

3, ახალი ბერძნული და ფილოსოფია 

4. ახალი ბერძნული და ქართული ფილოლოგია 

5. ახალი ბერძნული და ესპანური ფილოლოგია 

6. ახალი ბერძნული და იტალიური ფილოლოგია 

7. ახალი ბერძნული და ტურიზმი 

8. ახალი ბერძნული და პედაგოგიკა. 

სამომავლოდ ნეოგრეცისტიკის მხარდაჭერისა და ხელშეწყობისათვის აუ- 

ცილებელია ინტერდისციპლინარული სწავლების განვითარება და ამ მიზ- 

ნით: 

ა) 1 სემესტრიანი (5 კრედიტიანი) სასწავლო კურსების შემუშავება (ახალი 

ბერძნული ენის ცოდნის წინაპირობის გარეშე) არასპეციალისტებისათეის, 

როგორიცაა: 

9 ბერძნული კინოხელოვნება 

2) ბერძნული სიმღერა და ფოლკლორი (ფოლკლორისტებისათვის) 

3) ბერძნული სოციალური ანთროპოლოგია 

4) ბერძნული წეს-ჩვეულებები (ეთნოგრაფებისათვის) 

5) თანამედროვე ბერძნული კულტურა 

6) ბალკანეთის / ხმელთაშუაზღვისპირეთის სახელმწიფოთა პოლიტიკა და 

საზოგადოება 
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7) ანტიკური რეცეფციები თანამედროვე ბერძნულ ლიტერატურაში და 

სხვ. 

ბ) დაფინანსების მოძიება სტუდენტთა საზაფხულო კურსებისათვის სა- 

ბერძნეთში. 

გ) საჯარო სკოლის მოსწავლეთა უფრო აქტიური გაგზავნა საზაფხულო 

კურსებზე საბერძნეთში, რაც გარკვეულწილად გააღვიძებს მათ ინტერესს 

საბერძნეთის მიმართ (ჩვენი სტუდენტების საკმაო პროცენტი სწორედ 

სკოლაში სწავლობდა ბერძნულს და ამის გამო ჩააბარა ამ სპეციალობაზე) 

დ) თანამედროვე ტექნოლოგიებისა და ენის სწავლებისას ელექტრონული 

რესურსების გამოყენების მიზნით მასწავლებელთათვის კვალიფიკაციის 

ასამაღლებელი კურსების გავლა (და ამ კურსების ორგანიზება). 

დღესდღეობით ენის სწავლების მსოფლიო პრაქტიკაში ფართოდ დაინერ- 

გა, ვითარდება ელექტრო რესურსებითა და მედია საშუალებებით უცხო 

ენების (და არა მარტო უცხო ენების) სწავლების მეთოდიკა. მედია საშუა- 

ლებები, რომლებსაც დღეს ვიყენებთ სალექციო კურსებზე, ესაა აუდიოკა- 

სეტები (ენის წიგნების), კინოფილმები – საბერძნეთის ისტორიისა და ბერ- 

ძნული ლიტერატურის ლექციებზე. თუმცა ეს საკმარისი არ არის, აუცი- 

ლებელია პირველ რიგში პროფესორ – მასწავლებელთა ინფორმირება და 

ტრეინინგი ელექტრონული რესურსების ფართოდ ათვისებისა და გამოყე- 

ნების შესახებ, რაც მნიშვნელოვნად გაზრდის სტუდენტთა ინტერესსა და 

სწავლის შედეგს. 

ამასთანავე, აუცილებელია მოვიპოვოთ რესურსები სამაგისტრო და დოქ- 

ტორანტურის პროგრამების ფინანსური მხარდაჭერისათვის – ვინაიდან, 

წლევანდელი სასწავლო წლიდან ჩვენს უნივერსიტეტში საგრძნობლად 

შემცირდა იმ მაგისტრანტ სტუდენტთა რიცხვი, რომელთაც უნივერსიტე- 
ტი აფინანსებს (ფინანსდება მთელი უნივერსიტეტის მაგისტრანტთა 10 %, 

სადაც ცალკეული სპეციალობებისათვის არ არის გამოყოფილი ადგილე- 

ბის კონკრეტული რაოდენობა), ხოლო მომავალი წლიდან დოქტორანტუ- 
რა სავარაუდოდ მხოლოდ ფასიანი იქნება. ამგვარ პირობებში, ნეოგრე- 

ცისტიკის განხრით მაგისტრატურასა და დოქტორანტურაში სწავლის 
მსურველთათვის თუ არ გამოინახა დაფინანსების გზები, შესაძლოა სტუ- 
დენტთა ნაკადის საგრძნობი შემცირება. 

რაც შეეხება ნეოგრეცისტიკის, როგორც დარგის პერსპექტივებს, მისი 

ორი მიმართულებით – კერძოდ ახალი ბერძნული ფილოლოგიისა და ინ- 
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ტერდისციპლინარული სწავლების განვითარება ალბათ ყველაზე მიზანშე- 
წონილი იქნებოდა. 

#VI IთI«0ზCVI 

IIIC/,სMIIM ტ4+# Mტ1 ((00CC0CIIIIMC> ICIM M6ნCIL/M/%I”LIMIXCXMI >IICIXV ტCნM 

XIII LსCანII# 

2) თლ–)ნიIVე 6II0CXI) თ)C XCVX0CIICI0თთიC XCთI +XCაV II6Iთ00%ს0|II!(თ5CაXV 1იC 

6XICI6სთიეC 0! Mნ0ნ6MVMIVIX§6C CX0Cს6%C თ6 0X0 LICV X0CI0 CVIIII§ICაIIIC6CსV 

XCთX0CI0ს §(60სC X0008MIIთIთ. II Xთა0თ ICთC 66V §(VთI §CCთIინთე. IIი0ზ- 

MIIთ “10V II606MMოVIMXთV XX0ს6CთCV6V CL0C #ითა.ტ IIთV6IIთI9LI0 

IIდM6VCთC §(VთI: 

IL. Mხი(თათე +0ს Vი0I00090 +CაV დით)1CაV X0ს 0დ6(M6XCI 

თI0იV თხსთ·ლიოი60 X60'0ი0ICII0 I0ს თი!0II0ას ICV დ0(–უ)I1CV თ:იე L6Cა0წ/V(თ0 V6VIXC 

თX6 10 IX0სლ0VCI0 IIთI6§(XC MCთI ს” თოICთV, 

თაი თსათVCII6V0 –V6IთCთ6ნ00V IიაV თ0!-ე1C-V X00C 1IC 6I6IM+6IიI6C 0XIC6-C 
ბ(თოXCI0Iთს, 90IMX0CV0IIC, IX)009დ00სC) #.იCთო I0ს §6ნMVნ(IC CI “«0V 

ს)VნVXM0+600 თი!0მს6 60Vთ+IXთაV 06თ6CაV MCI “ეV X0X#0 სსოXლთ“ნიიე თ|)ICI8M 

თჯ0სC 60VთC0II6V0სC C” თს1090C 10სXC 10II6VC, 

CთICV IIთIნსIC |L5VCX0 C0!0I0 დი(იეIთV II)C დIM0თ0დIXI96C 2X0X)6 I0ს 

CVV0CდCVXCთI ლოიV თ/VMMM დ(M0XCVIC (X6 L0CსC 700 «0Cა+06+IC დი0Iე16C 

5! 400 §§§დითCთCთV IიV §XI0სII(თ VX CVV0თდ0CსV თXC CVVMXC). ILIდ” 6თCV VIC 

XC X§0Iთთტ+ნისC 6იVთXIXCC 086CწIC თIი L§Cთა6VICთ 0! §0VC6C0+6C თICთI+0CაV XIV 

VVთთე) ICXV CVVMMCXV, CI 00'1I%C 6X0CVსV 1იV სV6ს6თ(ძმეთო, 0+XI 6XCVIთC 

თო0ს0Cძთ6 IV თVVMXI) დIM0CX#CVI 0 ჩიCსV XCX#V0 XI0 60X0XC ე 60M6IC, 

»X0V XC0I00'“თსი Xლ0უთ-ინილოთი +თV CI0სითCV 0თ0IX 6IXIXL66X +CაV 

M6CICიC0XIთXCV 2X0Cს6CV XCI CV #4(6CXXX00IXCთV ILII0CV0CCLIIVICაV XX6 10 

IICV6IIთXIIII0C XI CIიV IXს+6X00CVი თანითლ +CაV §(6CXX0CაV, V6VCVCC #0ს 

თIთმიეI- X60!00(-6. 1იV Cთ0!მსტ +იV დი0!იეI+თV I0ს 6MI0ნსსიხV Vთ 

თსVნXIთისV +XIC CX0Cს08%C 10სC CთCX-0 M6ნ+XI-CსXIთX6 §XIX660. 
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II. 1I60!0ლ0!CII0C +CXV 06თ6CXV Cთ«Cთ 06ლ0IV% M#0CV0Cთ(IIIთ+Iთ VIთ ჯისC დიონ 

სXC 

1100C “0 XCთ0CV 0 C0CI006C +თV სIV0+00დ!CთV §X6( IMI6(C:506( ისიIთთIXI%XC თ6 

თX6ნთი სI6 + X00იV00I-Vთ X06VIსI 6I(6L +თ IX§0I0Cთ0Iნ0ით I6იასთIთ 

»”ი0თდილსV Iთ0CთX0Cჯიხმითე მ60IVთV IთმიICIთV წVVVXI CთIICI8M/C (#X-X. 

თი ტი'ლი0+IM#I0C IIთVნIIთასით 8C6თCთCთCMყCVიCC, CC IIთV6IXIთCIIVI0C 

1Cა-XVVIV6აV, თIC IICXV6IIთIIIIII0 M0MC)C X.თ.), X0ს §(Vთ. თხსVთI0 Vთ I10V 

Mთჰ0ს0სV 0! დ0(+ე16C ICC. 

II XIC XX0V60§C X000XXX%CC +CXV M605XMMVIXCCV 20 ს80აV CXIთIXნIXCI; 

#ი0ითმეთი “«CაV §MსV-თCV 0 თX0X#Iთ, 66» 6VთC თიIIთVIIX6C Cთ0I0VI0C 

CV დი0I+ი+CV (IC §0X6XCI CX6 I CXCMნ(თ 6IX0ს §X0სV 6(6CთX86( წMMიV0<C 

(6X0ს% «CI 6X§6I V6VVი06! X0 6V6Iთღდ600V 10სC VICთ +თ 6MMიVIXC), 

თVნხინთე X6ი0'თთრ1ნილაV სX0100დ!0V VIთ +10სC დ0!+ი+%C, X0ს მთ 10სხC 

66ნ6Vნ ლ 6ნსხVთ=ტეიი > Vთ §IIთ-ნდ“ისV “იV ILM#Mრ6ნთ VI. 060(VC 

X00V0CIIC+>C «იC §MMხოVIII1C VMCათთთC XთI +0ს ნMMიVIXCხ IX0CMXICთI0ოხ. 

8ICVV/V6XMICIXXI) XCIC0Iთე XC C6§660%--სთე +ICV 6CCX%CMლV XCI 1+CXV 

XთმიVოი+CV -CIV M60ნMM0VIXCCV თ”ნიV X0Mთიე 1CV XIC თ0VX0CCVCაV I160680აV 

განთთ-თMთC (6თCთ +0ს (VIC0VნL MCთI 1CაV IIM6XX0CVIXCV IL6თლ:V (V6C 

§0VX§IC თაი 8I6თ<CCთXMV)), 

”ი0იღმითე) I+CთV ა. ითოVICV CX0ს6CVო, I0ს MთMჰ#სIIისV ბხ0 V 

»ნი“თთტ.ნილს ნ თთო)0VIXლCM0C +0IIVIC, CIთ CC. VCთC X00CთნMხძის!I 

დი!ო%C 65(Iტდ0ლCაV §(6(+0LMIVCაV V თთX0C#I)080აV II IC ნMMMVIXC. II +CV 

თ%X0X02 თსI0 00VCთVCხათე MCთI X00610"IVთIთ ICV ლC6'0CV |IIთ0იIIXXCXV 

ზI%იXნIC §V0C #9 650 ნნთIIIIV>აV (5 I 10 CIC9ძIL სCI5.) V"თ 10სC სი 

V606MVMიIVICთIC6C §(6I+0ხC 002: 

ეე) 0 წM9სხუVIX0C XIV0იIთ-CV0CCთდ0C, 

ჩ) LI M9სუVIXი0) XX0CV0CCIთ, 691I0XIX6 L0CთV0508V, 

V) LM#MოVIXM 0CLV6CXVIMXI) XV00CაX0X#0VIთ, 

  

! სCI5 1ხ6 სსჯLიცლმი CIL0ძIL IIმიე:წ% მოძ გიოთ)1მ00ი 5V/5(600.I0 CCI5 §(VთI #0 

ნს060აIXC%6 თათოსთ I–6CCდ006C XთI თVთV/Vდაითილ მI8თCღXCV II0CVCთ6CაV, 80VიIVI6V0 

XX6VCა თლიV X00%+60CI6-Xთ ICაV დიე თიXCV CVCთV/XCXV. 
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ბ) I1თ 6MMხოVICთ ი8ო XCI §0IIIთ (VIთ §0VCV0«დისი), 

6) >XVVX0CV0C ნწMMIMIVIX6C IICMIIIთII6C 

0) LI I0M>MI) XCI ო M0CIVCაVIC თXIC 8თოM#CVIX6C/ M6CთCV6(ICXX6C XთC0§C 

თე IIთილისთIX თ0XთI0ს ნ§MMსIVIX0ის X0MIXIII0ხ თო) Cა9VX0CVე 6MMიVIXM 

#X»CV9“=XVICთ, 

II §CCM8ნაო 1CXV M606MMხიVIXCV >IX0ს6CV X00C 600 Cთ=ნს0სVთCIC – 1. -ის 

თVნნთიი სს XX6ბის I MCნინMხსVICIC დ IM)ი0X0V XC Mლ0, 2.1CXV 

ჩაია ძთო)იVIXCთV XX0ს6CV (ძსV8სთთIIტ0C 10ს XMCთ60ს +CXV V606M"MიVIXCCაV 

თოახ0ს6C0V I6 6CMMნC ნIXIთIIIნ6C0 მთ MIV იე #MXთXMსIნიისე X090XXI%) “ICაV 

M§60§MMიV(M«CV 2XCს8CV თოეV XCთ0C IIთC. 
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ქეთევან ცინცაძე 

ბერძნულ ცივილიზაციასთან ზიარება ბერძნული ენის 
სწავლების საშუალებით 

ტერმინი ცივილიზაცია, მისი კლასიკური გაგებით, რომელიმე საზოგადო- 

ებრივი ერთეულის მიღწევებს ნიშნავს შემოქმედების სხვადასხვა სფერო- 

ში, როგორიცაა მაგალითად ხელოვნება, მეცნიერება, ფილოსოფია, თეატ- 

რი, ლიტერატურა, რელიგია, ტექნოლოგია, საზოგადოებრივი წყობა თუ 

უბრალოდ ამ საზოგადოების ცხოვრების დონე. ამ კლასიკურ განმარტე- 

ბას ჰერდერის შემოთავაზებით, რაც საზოგადოებათმცოდნეებმა და ან- 

თროპოლოგებმაც გაიზიარეს, დაემატა კიდევ ერთი ელემენტი, რაც გარ- 

კვეულწილად სრულყოფს ცივილიზაციის გაგებას და განმარტავს, რომ 

ცივილიზაცია (ამ შემთხვევაში ცივილიზაციის სინონიმად შეიძლება ჩაით–- 

ვალოს კულტურა) ერთი რომელიმე კონკრეტული საზოგადოების წევრთა 

აზროვნებისა და ქცევის განსაკუთრებულობას ნიშნავს. სხვაგვარად რომ 

ვთქვათ, ესაა კონკრეტული საზოგადოების მსოფლმხედველობის გამოხა- 

ტულება“ 

ცივილიზაციასთან დაკავშირებულ ყველა ასპექტთან მჭიდრო კავშირშია 

ენა, რამეთუ ენობრივი გარსის გარეშე წარმოუდგენელია ცივილიზებული 

საზოგადოების არსებობა. ისევე როგორც კულტურები განსხვავდებიან 

ერთმანეთისაგან მსოფლმხედველობრივად, ასევე განსხვავდებიან ენებიც. 

სხვადასხვა ენა მოვლენებს უბრალოდ ბგერობრივად განსხვავებული 

სიტყვებით ერთგვარად კი არ გადმოგვცემს, არამედ ამ მოვლენის თავისე- 

ბურ აღქმასა და გააზრებას გვთავაზობს. ყოველი ენობრივი ჯგუფის ან 

ერის მსოფლმხედველობა, შეხედულებები, ისტორიული გამოცდილება 

ენაში ილექება და ამ ენის ლექსიკურ მარაგზე აისახება.? 

ზემოთქმულიდან გამომდინარე ერთი ქართული ანდაზა გვახსენდება, რო- 

მელიც ამბობს: "რამდენი ენაც იცი, იმდენი კაცი ხარო" და ვრწმუნდებით, 

რომ ეს ხალხური სიბრძნე სრულ ჭეშმარიტებას ღაღადებს, რადგან თუკი 

  

L LV0IX5 |., -(თCVCXVI) თლე IM6ათთ0X#CVIთ, 320, #.0Vთ 1995. 

2 #მთVრდთI0C M., LI ნსსიხა”თIMX#M X0სX0ხით II6თთ თX6 იე) §6ღთCთC-თMთ “იC 6 MMIMVIXMC 

V”MCათთთლ, IM6აCთCთ XCთI X0CV0CI6XVIთ თCMV XIთI8Cსთე, 295, #04Vთ 2001. 
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ეხა ცივილიზაციის განუყრელი ნაწილია და უფრო მეტიც, ამ ცივილიზა- 

ციის ხასიათის გამომხატველიც, მაშასადამე ყოველი ახალი ენის შესწავლა 

ახალი კულტურის გაცნობასა და მასთან მჭიდრო კავშირის დამყარებას 

ნიშნავს. ენის შესწავლით უფრო ადვილად ხელმისაწვდომი და გასაგები 
ხდება ამ ენაზე მოსაუბრე საზოგადოების შემოქმედებითი მიღწევები და 

ისტორიული თავგადასავალი, ამ საზოგადოების ცივილიზაცია. 

უცხო ენის შესწავლასთან დაკავშირებით სხვადასხვა ეპოქაში სხვადასხვა 
მეთოდებით ხელმძღვანელობდნენ. კლასიკური შეხედულებით ენის სწავ- 

ლების ხერხემალი ამ ენის გრამატიკული სისტემის საგულდაგულო შეს- 
წავლას გულისხმობს, თუმცა თანამედროვე სამყაროში გარკვეულ ღირე- 

ბულებათა გადაფასებისა თუ უბრალოდ გლობალიზაციის რიტმის აჩქა- 

რების შედეგად უცხო ენის შესწავლამ დაკარგა ის მნიშვნელობა, რაც მას 
ადრე ჰქონდა და უბრალოდ განათლებული ადამიანის იმიჯის შექმნას ემ- 

სახურებოდა და ახალი უფრო პრაქტიკული ღირებულება შეიძინა; ენა ყო- 

ველდლიურ საკომუნიკაციო საშუალებად იქცა და ამდენად თანამედროვე 

ენათმეცნიერებამ ენის სწავლების მეთოდიკაშიც მნიშვნელოვანი ცვლილე- 
ბები შეიტანა. აქტუალობა არ დაუკარგავს გრამატიკის სწავლებას, თუმცა 
ენის გაკვეთილებზე მნიშვნელოვანი ადგილი ლექსიკის გაღმავებასა და 

გამრავალფეროვნებასთან დაკავშირებულმა სავარჯიშოებმა დაიკავა. რო- 

გორც ინგლისელი ენათმეცნიერი ვილკინსი ამბობს "გრამატიკის გარეშე 
ძალიან ცოტას ვგებულობთ, ლექსიკის გარეშე კი საერთოდ ვერაფერს"“ 

ყოველივე ზემოთქმულიდან გამომდინარე შეგვიძლია დავასკვნათ, რომ 
თუ თანამედროვე ენის გაკვეთილზე დიდი დრო ეთმობა ლექსიკის შესწავ- 

ლას, ლექსიკაში კი თავის მხრივ ამ ენაზე მოსაუბრე საზოგადოების ცივი- 

ლიზაციის თავისებურებანია დალექილი, მაშასადამე ენის გაკვეთილზე 
შესაძლებელია მოსწავლე ახალ კულტურასაც ეზიაროს. ეს განსაკუთრე- 

ბით ხელსაყრელია იმ შემთხვევაში, როდესაც ახალ სამყაროსთან ურთი- 

ერთობა, მხოლოდ ენის გაკვეთილებით ამოიწურება და არ ითვალისწი- 
ნებს ენის, ლიტერატურის, ისტორიის კომპლექსურ სწავლებას. 

ლექსიკის საშუალებით ცივილიზაციასთან ზიარება განსაკუთრებით ად- 

ვილად მისაღწევია ბერძნული ენის გაკვეთილებზე, რამეთუ ეს ენა თით- 
ქმის 30 საუკუნის განმავლობაში მუშავდებოდა და მდიდრდებოდა სხვა- 
დასხვა მოაზროვნის მიერ და ამ ენაში ხანგრძლივი პერიოდის კულტურუ- 

  

3 შდრ. MXთ|IIIVIთIი6 IL, LI «იტ<ჯელ ოC I0MსVM6:C0თIთC, 6დიII. 10 89LIX, 29.04.01. 

4 VVIIMII§ L). #., LI 60150C5 11 Lმიწსმწი6 I6მCჩ!იც, Lიიძი»ი, ტIიი01ძ 1972. 
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ლი თუ ისტორიული გამოცდილებაა დალექილი. მეთოდი ძალზედ მარტი- 
ვია, თუმცა მასწავლებლის მუდმივ ჩარევასა და მზადყოფნას გულისხმობს. 

ახალი სიტყვისა თუ იდიომატური ფრაზის სწავლებისას მასწავლებელს 

შეუძლია ამ ლექსიკური ერთეულის ეტიმოლოგიის გადმოცემით მრავალი 

საინტერესო ამბავი გააცნოს მოსწავლეებს ბერძენი ერის ცხოვრებისა და 

შემოქმედების სფეროდან. ამგვარი მიდგომა გაკვეთილსაც უფრო საინტე- 

რესოს ხდის და მოსწავლეებსაც უადვილებს შესასწავლი მასალის დაძლე- 

ვას. ზემოთქმულის საილუსტრაციოდ რამდენიმე ნიმუშს მოვიყვან: 

მაგალითად ისეთი სიტყვების სწავლებისას, როგორებიცაა 0 #0CXXC, ო 

თ, 10 იდთIთ=<CI0, IC 6CთX60(60C69 და ა. შ. სასურველი იქნება არა 

მხოლოდ ამ სიტყვების ქართული მნიშვნელობის მიწოდება, არამედ მათ- 

თან დაკავშირებული მცირე მითოლოგიური ექსკურსის ჩატარებაც. ის, 

რომ სიტყვა §00IXC სილამაზის ქალღმერთ აფროდიტეს ვაჟის სახელს 

უკავშირდება, ის, რომ სიტყვა §თIთ ძველ ბერძნულ მითოლოგიაში კერიის 

მფარველ ქალღმერთს ერქვა, ის, რომ ვულკანმა სახელწოდება ბერძნულ 

ენაში ზევსის მჭედელი ვაჟის სახელისაგან მიიღო და ვულკანი მისი სამ- 

ჭედლოს ცეცხლთან გაიგივდა, ის, რომ ციტრუსოვანთა ბერძნული დასა- 

ხელება ჰესპერიდთა სახელგანთქმული ბაღის სახელისაგან მოდის, სადაც 

უხვად იყო ამგვარი ხილის ხეები, ვფიქრობ, ძალზედ დააინტერესებთ 

მოსწავლეებს. 

ბერძნული სამყაროს ცხოვრების სხვადასვა ეტაპთანაა დაკავშირებული 

ცალკეული სიტყვები. მაგალითად სიტყვა X0VIნხCა, ჩვეულებრივ მოსწავ- 
ლეებს ვეუბნებით, რომ ეს სეტყვა მიახლოებას ნიშნავს, თუმცა ალბათ 

უფრო სახალისო გახდება ამ სიტყვის სწავლა, თუ კი გვეცოდინება რომ 
ძველად ბრძოლისას ფართოდ გამოიყენებოდა შუბი რაც ბერძნულად ასე 

უღერს – «0VICი), და იმისათვის რომ მოწინააღმდეგე შუბით განეგმირათ 
საჭირო მანძილზე მიახლოება იყო საჭირო, საიდანაც წარმოიშვა ზმნა 

X0VაC0C), რომლის თავდაპირველი მნიშვნელობაც შუბის მანძილზე მიახ- 

ლოება იყო. 

საინტერესო ეტიმოლოგია აქვს დღევანდელი ათენის ერთ-ერთ უმთავრეს 

უბან #იდ!თIთ-ს. ადრე ათენიდან მოშორებულ ამ ადგილს ერქვა #MაVრით 
და სახელგანთქმული იყო თავისი სიმწვანით. უამრავი სახეობის ხე ზაფხ- 
ულობით იქაურობას ათენის სიცხით გაწამებული მოსახლეობისათვის 
მიწიერი სამოთხის მნიშვნელობას სძენდა, თუმცა იმის გამო რომ 1865 
წლამდე ეს ვრცელი ტერიტორია არავის საკუთრებას არ წარმოადგენდა, 
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იქ თავისუფლად დანავარდობდნენ სხვადასხვა ბანდიტური დაჯგუფებები 

და იქაურობას საშიშს ხდიდნენ. მიტომაც ათენელები გულდაწყვეტით 

იმეორებდნენ ხოლმე თCI დსთრ, რაც ნიშნვს იქ ნიავი უბერავსო და დროთა 

განმავლობაში ამ ადგილის ძველი სახელი ყველამ მიივიწყა და სიტყვათა 

შერწყმით ახალი სახელწოდება მივიღეთ. 

ცალკეული ტექსტის სწავლებისას შეიძლება სხვადასხვა იდიომატური გა- 

მოთემა შეგვხვდეს, მისი ახლანდელი მნიშვნელობა ადვილად გასაგები 

იყოს, თუმცა ხშირ შემთხვევაში მისი წარმომავლობაც ინფორმაციულად 

ძალზედ საინტერესო აღმოჩნდეს. ასე, მაგალითად გამოთქმა CX6I XVI «0ს 

0ის#Mის 10 VVXL –- ეგეოსის ზლვის ერთ-ერთ უდიდეს კუნძულ სამოსს 

უკავშრდება, რომელიც ძველ და ბიზანტიური პერიოდის საბერძნეთშიც 

ცნობილი იყო მისი მდიდარი და ნაყოფიერი ბუნებით. იმდენად, რომ ძველ 

ბერძნებს მიაჩნდათ, უცოდველთა სულები იქ სახლდებიან გარდაცვალების 

შემდეგო. მრავალი პოეტი უმღეროღა ამ კუნძულს და მათ შორის მენან- 

დრეც, რომელმაც ამ ნაყოფიერებისათვის ხაზი რომ გაესვა თქვა "XXI 

0ლ0V(06აV დწი§I VVMთ" და ეს გამოთქმა შემოგვრჩა მნიშვნელოვანი ცვლილე- 

ბების გარეშე. 

ჯვაროსანთა ლაშქრობების შედეგად გაბატონებულ ფრანგთა მმართვე- 

ლობის პერიოდში ილებს სათავეს გამოთქმა დ.თ სო MVX#სIთოთCთII§. 

უმძიმესი გადასახადები დააკისრეს ბერძნებს ფრანგებმა და თუკი ვინმე 

დაიგვიანებდა გადახდას, მაშინვე ციხეში უკრავდნენ ხოლმე თავს, რამ- 

დენიმე დღეში კი პერიფერიის მმართველის წარმომადგენელი პატიმარს ან 

სამუდამოდ ბატონის მამულში უფასოდ მუშაობას ან სამუდამო პატიზმრო- 
ბას სთავაზობდა. რა თქმა უნდა, გაწამებულ მოსახლეობას პირველი ერ- 
ჩივნა და აქედან დარჩა კიდეც ენაში ამგვარი გამოთქმა. 

თურქთა ბატონობას უკავშირდება მაგალითად გამოთქმა +0V L«თVნ 

10ხ0X0, რაც ნიშნავს ვინმე ძალიან გააბრაზაო. გამხეცებული ადამიანი 
თურქთაგან გაწამებულმა ბერძნობამ თურქის სახეს დაუკავშირა. 

ამგვარი მითოლოგიური თუ ისტორიული წარმომავლობისა თუ შინაარ- 
სის სიტყვებისა და გამოთქმების ჩამოთვლა შეუძლებელია ესოდენ მცირე 
მოცულობის მოხსენებაში და ამჯერად არც წარმოადგენს ჩემს მიზანს. უბ- 
რალოდ, კიდევ ერთხელ მინდა ხაზი გავუსვა იმ ფაქტს, რომ ბერძნული 
ენის გაკვეთილზე ლექსიკური ერთეულების შესწავლისას შესაძლებელია 
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ბერძნულ ცივილიზაციასთან ზიარებაც და ეს ენის შესნაგლასაც უფრო 

საინტერესოს გახდის. 

LX6+C8CრV ICIVIთC+XC8§ 

MVII2.LI ML (CM C/#/სIIMIXC IIC/#IIIXMC MC6.2>(ა) ICIM M#6CILIM#+ 61% 

1II> L/ს/სIMIMII> I /%VCI22>:# #2 

LI §<ICთმითი IIთC VC6თC VMითCთC თსV6ICIMV6ICთI იIIV 6XCCდI) XCI XXIVროთიე 

6V6C V60ს XCMXICII0ხ, LIთC V6თC X0CსM0ხ0თC, I) VVCალIIIIC XI CVV6VI)თო, 

ს6 –ი V0C0100XIთ CMMსC XCI XIC MXCCICXXIIთ6IC XCI 6იI(0ს0VI6C +0Cხ Xთ0Cხ «ის 

=)V 0IIIX6. LI თ0V66თიე VMთთCთCთC XთI X0სX000თC §IVთI I6Iოთ(60თ თICVI, 

თათ=ნ 0! §VVCI§C X0სXი00ხით Xთ! VMათთთ Vთ CსV660VXCI II6 Cთ00იXX0 

ბ6თI6. CI VMთათძთნC 86V #6V6ნ თXMCXC ICთ (6(X X0CI/IთIC LLC6 თ#M6C X#6C6IC, 

CთVII85+თ, ი VM0იCთCთ XX0CX6X6( 6Xდითთ) 10ხ X6თყის I§ 10V 100X0 X0ს 0 

XC06 Xთ0C 00VCVCთაV§Iს XთI CთაXMთICV§. “0V M-CთI0C. C" CთVIIMII6IC, CL 

X6XCIმ8ითნIC, IX !I(CX-00L6# ჩო თIღთღ MX690§ თლის CთVIVCXMCIVIC, თათ 

VMთოCთCთVC 10ს XCI XC06IღCთ0%60თ CIXXC #C-IC 1იC VM0CთCთთC თსXIIC. 

2+0 Cთ0VX06CVC X6თC>II0 0! §6V§C VMCთთ5C 6VLVV CთVXIX6III6VC MთმიI60(VI)C 

X0Mთ)C CაC I6თC 6XIIX0IVCXVIთC XCI თVCთM0CVCთ CXMXნCV «CI 0! LI60000! =C 

ბათთითსMთC 10სხ0. #V XCთMIC% 06Cა60ხVIVV 6» ი ნ§<სთმითი IIთC ნწVიC 

VMანძიC CთIIVIVს +იV §6X«ICდმეითე ი V0თIსთIMეC “ილ, თნით 

ს§VM0Iნ0ი თი თCთIთ 6(V§IთI თაV 6(6ღთთCXMთ I0ს #C6.X#0VI0ს, VIII 6XCაC 

C0M06C0 VVIIMII0§ – XCა0(C V0CCთIIIIIIC) 8 MCICMX8§LCC I0CX0 #IVC CMMC 

XCაC6IC #0 #6C(ს#6VI0 66 0თ XCCXMC8CIC 1(X01თ. IIთ ს+0 CIC IIთ08თIთ სC 

წწVიC VMთოCთთთილ CI ნXXCI66სXIX0I IX0§V5 Vთ X00CთC6X0სV I60(0თ6+60Cთ IC 

თთX/1თCIC X0ს ჩ0996%V6 ლიი 8§#ILათიე X0ს X#6§IM0VI0ხ. 

4იტ ტთთ §X+5მი+XV Xთ0CთXCVCთ. X00MXხ0XL6L 6 +Cს16X00Vთ VI6 +V 

ნMIIთმითე I0Lს X#§65VM0VIთს §(VთI 0სVთI0V VC 6006! XCV6IC თ§ CIICთდ|) IC CV 

#0M+XIVCI6 10ს #X0Cხ იე VMC6CCთC 1ის 0X0(0ს CI0ს6C66L. 4ს0 IთXVხ6I XთI 

თძოV Iნ0(IIC ათე 1იC ნწMMIVIXIIC VMი0CთCთCთXC თV 0X%0(თ §(VთI X0CXხ თსXV60 0! 

#6CCIC #0 6Cდ06რთ5IC «0ს 6X0სV IIს80MXVIMI) 9) (CX90!X«9 X060§Xნსთი. 
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ნათია წიკლაური 

სიმღერის როლი ბერძნული ენის სწავლების პროცესში 

უცხო ენის სწავლებისას უმნიშვნელოვანესი ადგილი უჭირავს აკუსტი- 

კური მასალის გამოყენებას. ბერძნული ენის სწავლების პროცესში საკ- 

მაოდ პროდუქტიულია ბერძნული სიმღერების გამოყენება. ამ მეთოდის 

საშუალებით მოსწავლე არა მარტო იმდიდრებს ლექსიკურ მარაგს, იძენს 

და იღრმავებს გრამატიკულ ცოდნას, არამედ უშუალო კონტაქტში შედის 
უცხო ენასთან და არ შემოიფარგლება მხოლოდ წიგნთან მუშაობით. ამას- 

თანავე, ეცნობა უმშვენიერეს ბერძნულ მუსიკას. 

მაგალითისთვის ავიღოთ სიმღერა "II ს6Vთ #0ს /##6ნნთV6იის" 

L მოსწავლეებს ეძლევათ სიმღერის ტექსტი, რომელშიც ამოღებულია 

ზმნები (იხ. გვ. 115-I16), (ან ზეთსართავები, ან არსებითი სახელები (გვ. I6- 
17). თავდაპირველად ბავშვები უსმენენ სიმლერას, რათა მოხდეს 
მელოდიის აღქმა და გათავისება. ხელმეორედ მოსმენისას მოსწავლე გა- 

მოტოვებულ სიტყვებს ჩასვამს, ხოლო მესამე მოსმენისას აზუსტებს რამ- 

დენად სწორად შეავსო გამოტოვებული სიტყვები. ვარჩევო სიმღერის 

ტექსტს, ვხსნით უცნობი სიტყვების მნიშვნელობებს. ტექსტის თარგმნისა 

და შინაარსის გარკვევის შემდეგ, მოსწავლეები უსმენენ და მღერიან სიმ- 

ღერას. ეს მეთოდი საკმაოდ სახალისო და სასიამოვნოა და ხელს უწყობს 
ლექსიკური მარაგის გამდიდრებას, ამავდროულად უფროსკლასელთათ- 

ვის გრამატიკის სწავლებისას საკმაოდ შედეგიანია; 

ა) მოსწავლეებს ეძლევათ დავალება, მოძებნონ ტექსტში კიდევ თუ არის 
ზმნები, გარდა გამოტოვებულებისა. განვიხილავთ არსებულ ზმნებს, თუ 

რომელ დროსა და პირში არიან კონკრეტულ სიმღერაში. გადაგვყავს ის- 
ინი დროებში და შესაბამისად ვაუღლებთ. 

მაგ: პირველ სტროფში გამოტოვებულია მოქმედებითი გვარის ზმნა 

"V“"თიIთთ – გავიცანი", რომელიც მოცემულია წარსულ (სრულ-თრი!თ00) 
დროში, II პირში. მოსწავლემ უნდა დაასახელოს ზმნის საწყისი ფორმა აწ- 

მყო (§V-C,თ0ICC) დროში - VVCI0(6C- – ვიცნობ, შემდეგ, იმპერფექტში 

(«თითIთIIX0C) VVC0I6 – ვიცნობდი. მყისიერი (თXIVIIთI0CC LI5MMCVIთC) მო- 
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მავალი – მთ VVCა0(ძთი – გავიცნობ, გახანგრძლივებული (C§თX0X. 

M6MიVIთC) მომავალი – მთ VVCა0(6C) – გავიცნობ ხოლმე. დამხმარე ზმნის 

6XCა -- მაქვს" მეშვეობით უნდა აწარმოოს პერფექტი (Xთ0თX§I6V090) – 6XCა 

VVCანIღCL – გაცნობილი მყავს და პლუსკვამპერფექტი (სიწითაVI6MX0C) – 

XCთ VVCა0Iღ0C. – გაცნობილი მყავდა. ასევე, დასრულებული მომავალი 

(თხVICMნთI6V0C MCრM0VXთC) – 0თ XC) VVCალIთ§I – გაცნობილი მეყოლება. 

გადაიყვანოს ბრძანებით (M«00CIთXI«I) კილოში – VVთი0Iთ6 - გაიცანი, 

VVიალნIთ1ნი –- გაიცანით. შემდეგ მოსწავლეები აუღლებენ ზმნას დროების 

მიხედვით. 

ბ) ანალოგიური სამუშაოს ჩატარება შეგვიძლია, თუ სიმღერის ტექსტში 

ზმნების ნაცვლად ზედსართავებს ან არსებით სახელებს გამოვტოვებთ. 

მაგ.: (იხ. გვ. 16) პირველ სტროფში გამოტოვებულია ზედსართავი "'VთM6C- 

ძველი", რომელიც სიმღერის ტექსტში ნათესაობით ბრუნვაშია – "I VM0ს", 
ვმსჯელობთ თუ რითია ეს გამოწვეული, ასევე თუ რომელ რიცხვსა და 

სქესშია მოცემულ მომენტში და რატომ? განვიხილავთ მას სამივე სქესსა 

და ფორმაში – IთM0C, IთMრ6, IთM6. გადაგვყავს მრავლობით რიცხვში- 

VCM06ს XCთM6C, XMრ6. ვაბრუნებთ მას. ასეთივე მეთოდიო განვიხილავთ 

არსებით სახელებს (იხ. გვ. 117) და შესაბამისად ვახდენთ მათ ბრუნებას. 

თუმცა, უნდა აღვნიშნოთ, რომ ეს მეთოდი განკუთვნილია უფროსკლა- 

სელთათვის, რომლებსაც გრამატიკის საკმარისი ცოდნა აქვთ. 

2. სასურველია, სამუშაოს შესრულება 3-4 ბავშვისაგან შემდგარ ჯგუფებ- 

ში. მოსწავლეებს ურიგდებათ სტრიქონებად დაჭრილი, მათთვის უცნობი 

სემღერის ტექსტი. მათ აზრობრივად ერთი-მეორეს უნდა დაუკავშირონ 

სტრიქონები და ააწყონ სიმღერის ტექსტის სწორი ვარიანტი. შემდეგ ვარ- 

ჩევთ ტექსტს, ვხსნით უცნობი სიტყვების მნიშვნელობებს. დასკვნით ნა- 

წილში ხდება სიმღერის მოსმენა და ბავშვების მიერ მისი შესრულება. 

3, მოსწავლეებს ვასმენინებთ უცნობ სიმღერას, ერთხელ სრულად, ხოლო 
შემდეგ ნაწყვეტ-ნაწყვეტ. მათ უნდა გაიგონ სიმღერის ტექსტი და მოახდი- 
ნონ მისი ჩაწერა. სამუშაოს დასრულების შემდეგ ვახდენთ ტექსტის ორ- 

თოგრაფიულ შესწორებას, ასევე ვაზუსტებთ თუ რამდენად სწორად მოს- 
და მისი ჩაწერა და შინაარსის გაგება. 

როგორც ზემოთ აღვნიშნე, ასეთი მეთოდების გამოყენება საკმაოდ შედე- 
გიანია, სწავლების პროცესი უფრო მიმზიდველი და ხალისიანია, მოსწავ– 

ლე ხდება გაკვეთილის აქტიური მონაწილე. ცოდნის გაღრმავების გარდა, 
იგი ეცნობა იმ ერის კულტურას, რომლის ენასაც შეისწავლის. მელოდიუ- 
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რი და გულშიჩამწვდომი ბერძნული სიმღერები უფრო საყვარელსა და ახ- 

ლობელს ხდის აქამდე მხოლოდ წიგნებში ამოკითხულსა და ამბად გაგო- 

ნილ შორეულ საბერძნეთს. 

M6რ6XIVთ Iთსთ"თი ელ! 

0 6§04#4C07 (0 Iნ4I0C+4I0% 268 ტტტIდტი1 ბ #42 ტ /ტI,%2 II12; 

L/L/#IIMIXCIMI2; I /ს§22-> #2; 

2) ბიეთთCCVთ “ნ წწVიC VMათთთ §(V0ი. «თალი: თიIთVIX«9M ი 

XნუეთI0”0თოთე 10ს თX0CსCXIX905 სMMX0ხ. >>ი 6Iოთ6I«XთითIთ 6(6XCთX«თMXC +იC 

LMMხოVIXI)C VMC-თთC ი XიითII0იI0 თი LCV ნMMიVIXICV +0CV0ს6'თ0V §(VCL 

თლX6CICთ CX0I6M6CთIთXIXI. Mწ6თლია LიC I§06080ს თსIIC 9 IXთმი+MC 6XI V6V0 
ჩიXითVთ 10 #CC(X6VI0 +«0ს, თIM0CXICნI, XCთI 6008თ00VCI +იC V0CთIIICIIMCC 

VVCათნIC, CVMX XCI 60X6ICI თ6 6ICCI) LLC +I)V CCXVICVI) C6VI) VMCათთთ XCI 

66V X§0I00:CC6+CI II6V0 II6 IV §0VCთCICთ (IC 10 8I8M0. ILIსICX0CCVC VVCალ(Cნ 

%IIV 6ა:0CXIთ §MMხიVIMI) 1I0სCIXII. 

(ა «თითნნსVსთთXC ICთ00%სII6 I0 «+0CVV006! "IMMCVთ #0ს #ტM6ნთVნიის": 

1. >+CVხC Iთნიე+ნC 6(V0CV+XCI 0! CICIXCI 10ს (0თVის6I0ხ 6IX0ს M#6(I0სV IC 

იიესთIთ, (IV XX 6III05+Cთ 1) IX 0სC(თCთXIXCთ). II2CთC+თ, I IXCI6IC ICV0 C(+0CხV6 

40 10V0ხ§6! VI VC VIV§I XXIXV6ოთი, XCთI CCდ0IL0!0ათი ჯიC I5#C26(თი. 'IიV 

ბხანნიიე დ00C 0 სთძ0ი+1C თსსი0CთVCI I X9VVC. IIოV 10წთ დიირ §X6+V/X0სV 

თი თათი §XისV CსIIXეითთნ. IIVით «რნი §ნიVიხს– MXVთI 

სყნIღთთდირთნის)ნ +0 XCIICVC MCI CC0 ICX#0C L0თV0ს60ასIს§6 CX#0CI IIXCL II 

ხ68060C თს+X) §IVთI X0X0 6სXCიIთ1ი, 8940თ +1CV IIთმი+) VC §)1XX#C0Cს+X(თ6! +0 

#6§IM6VI0 10ს, თXCIIთ) XთI VC ჩ6MLCVთნ! XIC VVთოთCIC 10ს თით V0CIIIIთIICI. 

#) CI )ყთმუ16C X06%6I VX 800სV 6XC +Cთ 0110CXIC CIC X6(II§V0. >სCი1CIIC CC 

X0I0 X060V0C XთI X0C6თCაX0 ჩ0!CXCVII IX 07/0IIX თ>C0 CსVX6XCIII§V0 

+0თა/0ხ8!, ჩთC0სII6 Iთ 0IIIIთIC თნ 8(Xდ0ი00სC X0CV0სC XCI «CI XMIVC-სII6. 

8) IოV (6( §0VთCთIთ IIC00096IIC Vთ 10CC/IICI0CX0CIIთძ0სI6 XV CI0სC CთVIX0სC 

+0ს “ითVისაიIის მთ #ნIX0სV IC §XI0I0LCIV 0 “თ 0სCთIთCთXIXC. X.X. (თნX.116) 

თX0 X6II6CV0 MI 6I 10 CXI06X0 "ICMCC", X0ს თოთო CაVX6XლCIII–Vე I§0(IXICთე 
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ჩი(თი6XCL თ§ ILI6V0C2 IIათი. 2სC0+%CIIC VIთI; /#X6ი, თნ XI0 თი!მსრტ XთI 
V6V9C 80(Cთ%CXCII 0 CII0610. 

2. IიV §0VVCთIთ XCVისI6 თნ CLთ65C I0Cს თX0I6M#0CVICთI თX6 3-4 »XCთI6(რ. 

:+0სC ხყთმიე+%C L0!'06:0VIთ 0, თი «ის რთ/Vიათ”ის Iი0CთV0ს86I!05, 

XCLIII6VCI თC X00ICთ§IC. 4სI06 X06X6I Vთ CსV66თლ0სV XIC X#0016CთLIC XCთI VCთ 

დაIC§0სV 10სC CXIX0სC «ის «0თV0ს6!0ხ. XCთნით ნ(თჩთშისს6 10 X§IICV0, 

§წოV0ხIIC XC. ICIXXდირთბისI8 XC რ)VCათI§C X#Cნ6CC XCთI 0C0 +5X#0C 

“0VისაისII§ 6M0! ICთCL 

3. 1 XCთI6IV თX0C50V6 10 თVVCათX0 I+0CV05ხნ!ს, VIთ IსIთ დ00Cთ IM/0CაC XთI 
ხთახნით Iნ6+Cთე IC X00+თთიე. #ტსI6 +05X6 Vთ XCთICMX8CსV MCI VC 

V0თსლისV +ლ0სC CთIIXX0სC ის +0თV0ს6,0ხ. XIL0 +16#0C 1იC 60VთთIთC 

CMCVXCსII6C +0 X6IIICV0 +6თ0 V0იMIIთIIXC, 6თღ0 XCI 0000CV0თCდIXთ 

II0§IX6I Vთ 61CიLCVVCთა 6L ო X0ეთი”0(ეთე თს+CაV +CXV II6006CV §(VCთ( 

»0X CთX0X6X#CCIIIIXV. 119 სთმიIთ VIV6IთI CCაე060 MXთI CVნIთდწილ0V, ი 

თსსენI0Xე 10ს სთმი1ე მითთ=ი(თ. XI0C თI6 1იV 6I8Cთ0სVთე +CაXV 

VVCთ§CაV ჯ06ს, 0 IIთ8ი+»)C VVCაიLC6I +0CV I0M+IICთII0 +)C XC00XC, +) XMCXთCთC 

“იC 0X0!XC LICთ0თ(VCI. M6CM66:6IX6 XთI ჩთმსთC6XთCთICთ 6MMIVIXთ +0CV006!თ 

MCVCსV XI0 CVVთIოსნVიე MCთI MX0VXIVI, სი II6X0, "თით 0I60V0C CIC 8:8Mთ 

6(8თCთI§Vაიე XCთI 6იV00)§Vი, (1XX0CIVი) LMMთ6თ. 

II |I6Vთ «ის –ტMსM6-ნVVნიის 

MისთXი IL. Mთ0X60X0ს#0C 

I6თV0ა8! I. MXCX6ითC 

> MთX§60V(თ +0ს XM05 XთI00ა0 

მმმოოოოეი «იე I6VCდ +0ს #4M6ნVV8ბიის 

Mის თეთ XCს865VVთ CXX C§0X6C 

––_“ VსXI«0IC 6 ICVIთთნC. 

#X, MICთX§60V(თ XIM6სყ0ილდიე 

IICII ....... #CI ....... თCთV +0 M§ი( 
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“(LXCა VI0C 1CVCVX0CI80 ი XVI§0ჟ 

--__ VIთ +თოV #VთI0CMI 

1CV ........... XIV6სV0I VCI XCაCთI§C 

#კგM6VIC XV00C5MCXV LIIC0CC XთI თასIთდ00%C 

#M0CVCთXC6C +” VI6X§I MCI XC 150VC 

+§M6ICაII6 86V ............ +C 80 თCV0. 

2+ი Mიიდ8CVIთ +0ს XICM0ა0 MთI009 

IVC-ინIთC “ი IXVთ 10ს #4X6CთV600ს 

2.10 დ§VVC0I ............ VIC IICსICღთ6C 

2+0 CVCI06 +9C .............. +0ხC XMოV§C. 

II სიCVთ +0ს 4MნთVბიის 

MისთიCთ) LI. Mთ0%6XCსX0C 

16CV0ხ§! LI. MIთXC60თC 

2Iი MVCთIC060V(C #0ყ ......... XCI00ხ 

IVთიIთთ ი I6Vთ “ის 4756V600ს 

Mის 'თ-ით§ X0ს8VXC CთXX §6§0XLC 

XI CCCV6 VსXV6CIC LC LIC/Iთთ§ნC. 

#.X, Mთო%§680VIVC .............. 

IIთII XMCIC MXCI MCაV6IC CთCV 10 Xხნლ! 

XXCა VI0 .............. ი XCV607 

“CXCI დ0V6I VI LV #VთX0CM1 

10V X00CIIწV0სV XIV6სV0! XCI XCაCI6C 

/7ს6VIთ CV00თაXCXV .......... XCI თსსდ00%C 
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 მხნნმმნმონ ეი +” CVX6X6I «CთI Iთ X60VC 

+6#6(CაI160 66V CXCსV +თ 86თCVთ. 

2) Mთ%X660VI0 10ს XთM0C XთIი05 

IVთიIთთ «იე ს6Vთ 10ს #MნთVნიის 

2:10 დ6VVCC! L)C6XV6( VIC IICV/ICთ6C 

2:10 6VC06 +)C დ6ლ6V6I +0CსC 2XMMV6C. 

II სVთ «ის #XM6ნნთVბიის 

MისთXიე LI. Mთი%X0X0სX0C 

'I(0თV0ხ8! L. MIთ#თითC 

240 MთX660V(თ +0სხ XთCM090 XთI005 

IVCოიIთთ ...........10ს #4X6ნთV6ნიძ9ს 

Mის ''თოეთნ X0ს866VXთ CთILX 6C0CX§C 

MI 6XCLV6 ,...,........ ს6 სICთVIთთნ0. 

#4X MIთCX668CVLCთ XIM6I0იდი 

1IC II «MCIC XCI MCაVCIC 0CV ........ 

CXCა VI0 ICVCთX06I80 ი XCXI60#M 

“XC დხV6I VIC ............-. 

ICV X00CIIMV0სV ........-.- XCთI XCათნი 

#6VICთ ........... LI თოხით XთI თსსდიი%C 

M0VVCთXტC +” CVIXC6X6I XCთI IC X§0VCთ 

+CM6(Cა1I6 86V 6X0სV ............. 

2=ი MთX660CVIთ +0ს XM0ხ XთI00ს 

IVთი!თძთ «ი I6Vთ 10ს 4M#§V8ი0ს 
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მომოოოოოთონნონ VXXXV§I VIთ IთVIთთ6C 

მმნოოოოოოოაი შეC დ§50VC6I IX0სC + M#MIMVCC. 

II სII6Vთ «ის #ტXM6ნნთVბიის 

MისთIXII I. Mთი0X6X0CსX0C 

10CთVი0ხ8§! IL. M<თMრთითC 

2>= MთX%6860VIთ +0ხ XICXMC0ხ XთI005 

IVCა0(თთ «ი IVVთ #0ს #MნCთV6იის 

Mის 'თო)თნ X0ს86VXC თ C§0X%C 

II რიXV6 VსX-ნი!Cთ II6 LILCV/Iთთნლ. 

#აც Mთ%660VIC, XIMრსილდეიე 

IIVII XMXIC XCI MLCXV6IC CთCV 10 X60( 

“LXCა VI I0CV%XX0I80 ი XCთV01) 

1XCI და0V§I VIთ «ოV 4VCთC>CM1) 

10CV X00CII6V0CLსV XIV8სV0! XთI XCაCთI6C 

/##თVIთ თV00თCთICV IC00Cთ XთI თასICდ00%C 

M0CVVთX6C 1” თVI6X6I «CI IC X60VC 

XნMნ(CაI6 86V #XCსV IC ზთთCთVთ. 

>” MთX§60VIთ +0ს XM05 XCI00ხ 

IVCანIთთ –) IVVთ 10ს ##M6ნთV8იის 

20 დ6VVC0I! VICXVCI VIC |1I6/Iფღთ85C 

X+X0 0V6I00 1იC დ§CVCI I0სC + M#M)V§C. 
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თეა ჭიღლაძე 

ენის სწავლება პოეზიის საშუალებით 

ჩვენს სკოლაში ახალი ბერძნული ენის სწავლებისას ძირითად სახელ- 

მძღვანელოდ ვიყენებთ: "ვსწავლობ ბერძნულს" ("Mთმთ(Vთ CMMიV0CC"). ავ- 

ტორები: წიგნი | ს. შამანიდი, თ. ბაკურაძე, წიგნი II, II, IV, V, და VI 
ს. შამანიდი, მ. ქამუშაძე. 

ამავდროულად, საშუალო და მაღალ საფეხურზე, გაკვეთილების მრავალ- 

ფეროვნებისთვის, სსვადასხვა ტექნიკურ საშუალებასთან ერთად, დამატე- 

ბით ვსარგებლობთ რიგი სახელმძღვანელოებით, მათ შორის ა. ჩიქოვანის, 

დ. ნოლასის "ქართული პოეზიის ანთოლოგიით" ('#4V00X#0VIთ V6Cა0VIVIIC 

«0ოთინC"). წიგნი მოიცავს მე-19-20 საუკუნეების ქართული პოეზიის საუ- 

კეთესო ნიმუშებს. სწორედ ამ პერიოდის ქართულ მწერლობას გადიან 

მშობლიურ ლიტერატურაში მე-10 და მე-1! კლასის მოსწავლეები სასკოლო 

პროგრამით. შეგვიძლია რომელიმე ლექსი, რომელიც ბავშვებს უკვე შე- 

წავლილი აქვთ ქართულად, შევარჩიოთ მოსწავლეებთან ერთად და 

გავეცნოთ ბერძნულ თარგმანს. მაგალითისათვის მოვიყვანოთ ვაჟა- 

ფშაველას ლექსი "არწივი". იგი არც ისე დიდია მოცულობით და სრული- 

ად საკმარისია ერთ გაკვეთილზე განსახილველად. მოსწავლეები ჯერ იხ- 

სენებენ ლექსის შინაარსს ქართულად შემდეგ კი ტექსტს ვკითხულობთ 

ბერძნულად. 

L.(6 XCV #CX8CაI)6V0 თი+6 CX0 XCღთIთ, 

MIთ 0რ6X§ICI «XC 6ლ0VIC. 

“1I0Mთ “0 80M0C CIთ X06!C Vთ CIთ606! 

MVთ ბCV სX00050თ6 0 Iოთ900იC 

2XCV X0VI0016 X IIIX დI600CVVთ 6თ§0V6 

10 თ(Iთ «ის 6M#0 XMVV6C +0 CI900C 10ა Vთ IMიIIსი0(CწI. 

"წელ ს6VთC თთC Vთ IC06I, «MC თსსდ00რC X000თMXICI 
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M:'6CX§%C +0ს X60I00 CთC 

რტMMVCთაC I ICCX0CსVX თCთC +Cა0C 0Cთ '8X6IICთ 

MთXი!რ VCVCა CI IV MX0IსC6C VCთ თX00X(60სV." 

მოსწავლეები ცდილობენ ტექსტის თარგმნას. უცნობი სიტყვები გადაგ- 

ვაქვს ლექსიკონში ესენია: XთმთასნV0CC, 0 თიო10C0, §66M0C, X0CVI00X0C, ო 

დ“-ი0„VVთ, §C6იV6, ო IVIMMVM, ი CსსIდი0იეთ, 10 «X00CXI, -0 I0C0ს#0სX#0C 

შემდეგ ვაძლევ წერით დავალებას: გაკვეთილზევე ტექსტში იპოვონ 
ზმნები და გადაიყვანონ ახლანდელ დროში და გარკვეული დროის მერე 

ერთად ვამოწმებთ. 

ეს ზმნებია: 6(ტთ – ჩX#6ნია, 0=MC – 0§M6, III-000სთ8 – (IX006L 6თ60V6 – თ60V§ 

ვცდილობთ, ლექსი ვისწავლოთ გაკვეთილზევე და მისი განმტკიცება 

იქნება საშინაო დავალება. შინ მოსწავლეებმა უნდა მოძებნონ არსებითი 

სახელები და შეუცვალონ მათ რიცხვი. 

გაკვეთილის შედეგია: 10 ახალი სიტყვა, ვიმეორებთ ზმნების უღლებას 

და არსებითი სახელის რიცხვს. 

ვფიქრობ, ჩვენი გამოცდილება სხვა ბერძნული ენის პედაგოგებსაც დაა- 

ინტერესებთ. 

I5თ Iთი/XCXX6§ 

LIII0III2II 2I8 #Lტ%2:XC# /MI,4 III> MCCL/MMICIMIX II2 I/#C2X2>/ > 

2+X0 თX0XM#6(0 IIXC 10 VCVIX6 6VXCI0(6I0 |I6 +0 0XC(0 8(66C%CXCI V6Cთ §XMIIVIX6 

C(VთI ი Cთ6I.0CC +CXV 6I6XXIMXCთV #8I8M6CაV «იC >. 2>ICIICVI6ლს MCI +)C M. 

#თIსისთაიX6C 'IMCთ0თIVთ სM"აიეVIC", 6IC-C X0უითI)0XCI00II XCI XX CMMC 

X6XVIXC |I6Cთ XთI ჩIMCთ VIთ Vთ XCV0სII§ IC IIX890IIXIX 6(დ006IL«% XCI 

XL §V6IოთCდ600CVIC. 

10 ჩI8M0 »0ს IIთC ჩიუ0თ X0X2 თX0 II6თ0 XთI X00X6ალუL§V0 §IXIX660 §(Vთ( 

"#V00MCVCX ICთი0VIთVIIC II0ოთძელნ. 19%-20% თIთVCთC. დ)C 2#VI ILIთIXC8CVI 

XთI I10ს #ის)I0უ XI6-MMთ. I0 8(8M0 »X60:6XCI. IX Cა0XI6+60თ §0Vთ +XCVXV 

XXXთXCთV 1CCა0VIXVCV CთსVV0თდწნთაV. CI Iთ0მუე+6C L)C 10“ XCთI “უC 11% 
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+თნინ I 6X0CLსV LIთC0§: თC0 X0C6V0CთIIIIთ V6§ CX0VIXVIIC X#CVC+C6XVICC. M თC( 

+0V% LX0ლ0სIIC Vთ 6IM#Cნ0სIIC 6Vთ X0CLIი0ILIთ. LIIთ XCCC66IVVC +0 IX0CIIIთ "0 

4#40I1CX" I1ი0ს 8CCთ-LICთჩწXთ, XCს 66V C(VCთI I6VCთXს0 XI 000008 Vთ 10 

თVთXითისIIC C0ღ6 6VCI IIC0იIIთ. 

რ'თჩCთC6CსIIC L0 XCILI6V0 CთXCთ 6MMIVIIX-CI: 

LI 8თ +0CV XCX8CაII6V0 Cი+6 თX0 XთღთIთ, 

MV IIXX6CICI IX 60VICთ. 

'II0§MV 0 86X#L0C თ X6C6!თ0 Vთ თIთ0%L 

Mრთ 8§V III9ი00თ9 0 IIღო0X009C 

2:0V MX0VI00+10 XI LIIV დX6000Vთ §Cთ60V§ 

IC თ(IთX “ის 0X0, IMIMV6C 10 CL400C 10ს Vთ I>XიILIIIსCIC6L. 

"1იC 0CVCXC თCXC Vთ XC0§I, –)C თსსდი0თC X00CთXIთ 

MLI”§X6+6 X0Cს X60!0სხ CთC 

#4#MMCა5C Iთ X0C0X0CსსCV CC 1თCი0Cთ მთ სXნICთ 

M0თXი0IC XC6VCა თ IოV X0Iს#%6თ Vთ თX00XI60სV". 

VI#XV0სსC +IC C%VVCათIნC #§6ნIC, I6IდიCიჩ0სIნ. M6+Cთ ჩლისძ«ლსს- IC 

იM0XIთ. IX MXMV0ს(I6. XX0 ICM0C 10ს IIX0IIთ-0C “თ ICI6Iთ წნილსV 10 

XთIV0C9ხ(ლ0!6C M6L6IC, XXV0VIIC 6CCVCMIIIსსო 1იC «MCიC ეიLICVCაV. 2>+0 თიLC 0თ 

»ი0თათმეთძისV VCთ LILX80სV 10 X0LიLIთ ოთCX6Cთ. M0I(წCა , §IIXCI0I IXC 8თ 

წიი0მ4ტთC! XთIს I10სC Xს0სC 6თთირXისC თო §5,0ღთთი“XMVC 1იC V6505MMიMVIXIC 

VM#C0თCთVCთC. 
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